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BEKITIJIAI/ YTBEPXKAEHO/ APPROVED
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I.I.H., npodeccop K. baiimMpipzaes/
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DIIEKTHBTI TOH/IEP KATAIOThI GLTIM alyIIBUIApIBIH JKeKe OLIIM TPAEKTOPHSICHIH KAJIBIITACTHIPY YIIiH
9NEKTHBTI OKy IOHJAEPIiHIH IKyideneHmipiiren Tti3oeci Ooabmm Tabbutamel/ KaTamor 31eKTUBHBIX
JUCHIHIIIAH TPEJCTaRIsAeT co00i CHCTeMaTH3HPOBAHHBIN MEPEYCHD ICKTHBHBIX Y4eOHBIX THCITUIUTHH
Juist GopMHUpOBaHUST UHIUBUAYaIbHON 0Opa3oBarenbHOM Tpaekropuu obyuarommxcst / The Catalog of
elective disciplines represents the systematic list of elective academic disciplines to form an individual
educational trajectory of learners.

Bb xerexmrici/ dunonorus FBUIBIMIAPBIHBIH

PyxoBomutens OIT/ é ’2 kauaunatel Ecumkynos b.H./

Supervisor of educational program: Kaugumar QUIOIOTHUeCKHX Hayk
Ecumxynos b.H./

Candidate of Philological Sciences
Yessimkulov B.

Kympic OepylIiiepMeH JKkOHE CTYNEHTTIK aKTUBTIH eoKinmepiMeH Kemicinmren/ CoriacoBaH c
paboTonaTeNs MK | IIPEICTaBUTEISIMA CTyAeHYeckoro aktuBa/ Agreed with the employers and student
activity represen.tatives:
ULA T b -
«Kericy 06:bICHI 6illiM GacKapMachIHBIK e ; /2}5 nmupextopsl XKymamunosa A.M./
& Afes Hupexrop Kymamunosa A.M./

Director Zhumadilova A.

Tanaeikopran Kajacer Go#bIHIIa GimiM 7 - -
Geoimi» MM «l11.VonuxaHoB aTeIHaarbi
Nel0 opra mekTen-rumuasus» KMM / % - -
KT'Y «Cpennss mxona —rumuasus Nel 0%,

nm. 111 Yamixanosa» I'V «Otaen R Y,
obpazoBaHus 110 ropoay TaiabKopran e
ynpaBiieHust 00pa3oBaHust 00J1aCTH

Kericy» / MSI «Secondary School-

Gymnasium Ne 10 named after

Sh.Ualikhanov» of the SI «Department of

Education in the city of Taldykorgan of

the Department of Education of the

Zhetisu regiony.

CTyneHTTiK akTHBTIH OKisi / M Baprentuna A.A./
[IpexcTaBUTENb CTYEHYECKOTO aKTHBA / < BaprenTtuna A.A./
Student activity representative: Vargentina A.

VHuBepcHTETTiH AKaJeMHsUIBIK KeHeci OThIpbIChIHAa yehIHBLTFaH/ PekoMeHJ0BaH Ha 3acelaHHH
AkanieMu4ecKoro coseta yHuBepcuTeta / Recommended at the meeting of the University academic
council

(Xarrama/ [Tpotokon/ Report Ne =« » 03 2023).

YHuBepcuteTTiH AkaneMusuibiK Keneci Dunocodus mokropsr (Ph.D),

Teparacsl/ [Ipencenarens 3 KaybIMAACTBIPBUIFaH mpodeccop,

AKaJIeMHYECKOTO COBETa YHUBEpCHTETA / B.Tay6aeB/ noxrop ¢punocopuu

Chairman of University academic council (PhD), acconumpoBasHbIi
npodeccop

Tay6aer b.P/Doctor of Philosophy
(PhD), Associate Professor
B.Taubayev



Monayasb koabi: OI'-1

Moayas araybl: «OJIEyMETTIK-
TYMaHHUTaPIIBIK)

IIon aTaybl: DKOHOMHUKA >KOHE
KOCIIKEPITIK Heri3aepi
IIpepexBusuTTeEp: -
IHocTpexkBU3MTTEP: -
MakcaThbl: CTyICHTTEPII Ka3ipri
KOFaMHBIH DKOHOMMKAJIBIK
MacesenepiMeH TaHBICTHIPY,
SKOHOMUKAJIBIK OMJIAYBIH JAMBITY
JKOHE KOCIMKEPIIK CaIaChIHIaFbl
TEOPHSITBIK Heri3aepi MEH
MPAKTUKATBIK JIaF IbLTAPHI
cajachlHIa OLTIM airy.

Kpickama cunmarramacel  On
CTYJIGHTTEPAE  SKOHOMMKAJIBIK
KBI3MET €Ty 3aHJBUIBIKTaPhIH
JKaH-)KaKTbl TYCIHYIl JaMBITYFa,
KOCIIKEPIiK KBI3METTIH opTYpIIi

caJlaJiapbiH/ia KOJITaHOAITbI
KY3BIPETTUTIKTEpAl ~ MEHrepyre
OarpITTAIFAH  ICKEpiK  OiTiM

alyra OarbITTAIFAH JKOHE 63 iCiH
KYpy JKoHE TaOBICTBl JKYprizy
€peKIIeIiKTEePiH allapl.

OkbITY HOTHIKeJIepi:
KyYKBIKTBIK, 9KOHOMUKAIBIK,
KOCITIKEPIIK, OHJIIPICTIK,

OKOJIOTHSUIBIK OpTajaFbl  JKOHE
cpi0aiinac >KeMKOPIBIKKA Kapchl
casicaTTarbl KOFaM/IBIK
QNIEYMETTIK MaHBI3IbI
KYObUIBICTAD MEH IpoLecTepAl
3epieneye 3epTTey dlicTepi MeH
MHHOBAIHSIIBIK TOCIIACPIL
Oaranay JKOHE KOJIJIaHy
KaOlJeTiHe He.

KaabinTacatelH KY3bIpeTTep:
TK]1. Kanner  Oimim ~ Gepy
MOHJEpl cajachlHAA KETKUTIKTI
oili-epici Oap KOHE  KociOm
KbI3METTE IIeNIM  KaObUiaay
Ke31HJIe 0JIapJIbl €CKepe alajibl;
TK2. KoramablK FhUIBIMAAP]IBIH
Heri3ri  epexxenepiH  Ouient,
TYCIHEAl >KOHE oJylaplbl KociOu
KbI3METTE KOJIJaHa aiaabl, o3
KBI3METIHE HOPMaTHUBTIK
KYKBIKTBIK KYXaTTapabl KOJJIaHa
ajajpl;

TK3. Xammer xoHe KociOm
TaKbIPBINITApJAa COMIece/ll KOHE
KOTTUIIL KapbIM-KaTbIHAC
JKaFJaibIH/A JKa3y JIaFIbUIapbIHA
He.

Kon monyas: CI'-1

Ha3Banue monyasi: «CouuanbHO-
T'YMaHUTaPHBIN»

Ha3Banue aucuuminnbi: OCHOBBI
HKOHOMHKH u
peIIPUHIMATEILCTBA
IpepexkBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Leab: 03HaKOMJIEHHE CTYIEHTOB C
HKOHOMUYECKUMU npobiemMaMu
KU3HU COBPEMEHHOro O0OIIecTBa,
dbopMUpOBaHHE  AKOHOMHUYECKOTO
MBIIUICHHUS U TOJy4eHUE 3HAHUM B
00J1IaCTH TEOPETUYECKHX OCHOB U
MPAKTUYECKUX HAaBBIKOB B cdepe
PeIIPUHIMATEIHCTBA.

Kparkoe OnMcaHue:
OpueHTnpoBaHa Ha (OPMHUPOBAHUE
y CTYJICHTOB KOMIIJIEKCHOTO
NPECTaBICHUS O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI ~ SKOHOMHKH,
MOJTy4YeHUE JIeJIOBOr0 00pa3oBaHus,
HAIPaBIEHHOTO Ha MpPUOOpETeHHE

NPUKIATHBIX ~ KOMIICTCHIIMH B
Pa3HBIX chepax
MPEAIPUHUMATETBCKOMN

JESITEIbHOCTH, pacKpbIBaeT
0COOEHHOCTHU CO3JIaHuUsA u

YCIEIIHOTO BEICHUS COOCTBEHHOTO
ousHeca.

PesyabTaTsl 00yuenusi: O6nagarhb
CITOCOOHOCTHIO OIICHUBATH u
MPUMEHSTh METOJBl HCCIIEIOBAHUS
U WHHOBAIlMOHHBIE IOAXOABI K
OCMBICIIEHUIO OO0IIECTBEHHBIX
COIMAJILHO 3HAYMMBIX SIBJICHUH |
IIPOLIECCOB B IIPaBOBOI,
3KOHOMHYECKOH,
peInpUHIMATEIbCKOM,
MIPOU3BOJICTBEHHOM, IKOJIOTHYECKOM
cpene U aHTHKOPPYMIIMOHHON
MTOJINTHKE.

@opmupyemMble KOMIETEHIUH:
KK1. OO0agaeT OOCTATOYHBIM
KpyTro30poM B obnactu
00111600pa30BaTEIbHBIX JTUCITUTIIIUH
U CHOCOOCH YUYUTHIBaTh WX TIPHU
IIPUHATUU penmeHui B
npoecCHOHANBEHOM e TeNbHOCTH;
KK2. 3naer, nMoHMMaeT OCHOBHBIC
MOJIO’KEHUSI OOIIECTBEHHBIX HAYK U
CcrocobeH  NpUMEHATh  HUX B
npohecCHOHANBFHOM IeITeIhHOCTH,
WCIIOJTh30BaTh HOPMAaTUBHBIC
MPaBOBBIE JOKYMEHTHI B CBOEH
JIeATeTLHOCTH,

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Economics and

entrepreneurship

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the
economic problems of modern
society, the formation of
economic thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief description: It is
focused on the formation of
students' comprehensive
understanding of the laws of
the  functioning of the
economy, obtaining business
education aimed at acquiring

applied  competencies in
various fields of
entrepreneurial activity,

reveals the features of creating
and successfully running their
own business.

Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.



Moayasb koabl: OI'-1

Monayab araybl: «OJICYyMETTIK-
TYMaHUTaPIIBIK

IIon araybl: DKOJIOTHSL JKOHE
TIPIIUTIK KayINCI3airi Heri3aepi

IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

Makcathbl: 9KOJIOTHSIJIBIK,
nporecTepai Tangayra,
AHTPOIIOTEHIIK KBI3METTIH

QJIEYMETTIK-3KOJIOTHUSIITBIK
caJIJIapbIH, TOTEHIIIE
XKargaimapaa Kopray  ofictepi
MEH TEXHOJIOTHSTAPBIH
Oaranayra MyMKiHJIIK OepeTiH
Kbickaia CHIIATTAMACKI:
Okojorus KOHE TipIIUTIK
Kayinci3airi Herizaepi OOWbIHIIA
OUTiM  KaJbIMTacTeIpy.  Axam
JICHCAYJIBIFbIHA 9KOJIOTHSIIBIK,
dakropiapaeiH ocepiH Oaraiay
JAFIbUIAPBIH  KaJIBIITACTHIPAIBL;
TipIILUTIK OpeKeTiHIH
KayilCIi3IriH apTThIPY KOHIHAET1
ic-Tmapanapbl JKOCIapiay XoHe

Ky3ere aceIpy YILIiH
9KOJIOTUSIITBIK, TIpOIIeCTeP/Ii
Oomxkay; aBapusIIap/ibIH,
anarTap/iblH, yneu
3iI3ananapsig BIKTUMAJI
CaIJIapblH  €CKepe  OTBIPHIIL,
KOJIAMCBI3 DKOJIOTHSJIBIK JKOHE
TOTECHIIIE JKargauinapaa
nrenriMaep Kaoeuiaay.

OkbITYy HOTHIKeJIepi:
KYKBIKTHIK, SKOHOMMKAIIBIK,
KQCIMKEPIIK, OH/IIPICTIK,
OKOJIOTUSIIBIK OpTajaFbl  JKOHE

cpI0aiirac JKEMKOPJIBIKKA KapChl
casicaTTarsl KOFaM/IBIK
QJICYMETTIK MaHbBI3IbI
KYOBUIBICTAp MEH TpOIEeCTepIl
3epaeneyae 3epTTey daicTepl MeH
MHHOBAILUSIIBIK Tocinaepai
Oaranay J)KOHE KOJIaHy
KaOlJIETIHE HE.

KanpInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
TK]1. Kanmer  Gimim  Gepy
MOHJIEPl CallaChIHAA KETKUTIKTI
oif-epici Oap KoHe  KociOm
KBI3METTE IIeNIiM  Kalbuigay
KE31H/Ie OJIap/Ibl €CKepe aajbl;

KK3. OOmaercas Ha oOmme Hu
npoecCHOHANEHBIE TEMbl U UMEET
HAaBBIKK THMChbMA B  YCJIOBHUAX
ITOJINSI3BIYHOI'O O6H_I€HI/ISI;

Konx monyas: CI'-1

Hazanue monayas: «ConuajibHO-
r'yMaHUTapHbIN)

Ha3Banue JUCIMIIIMHBI:
DKOJIOTHS U OCHOBBI 0€30IaCHOCTH
JKH3HENEATENHHOCTH
IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: - chopmupoBaTh 3HAHUS TIO
OCHOBAaM JKOJIOTHH B 0€30IMacHOCTH
JKU3HEICATCILHOCTH, ITI03BOJISIOIINC

AHAJIIM3UPOBATH 9KOJIOTHYCCKHUE
mponeccCol, OUCHHUBATL COLOHUAJIBHO-
OKOJIOTHYCCKHEC IIOCJIICACTBHA
aHTpOHOFeHHOﬁ JCATCIBHOCTH,

METO/Jbl M TEXHOJIOTHMH 3allluThl B
YpE3BBIYANHBIX CUTYAIHSIX
Kparkoe omnmucanue: dopmupyer
YMEHHUS OILICHHBATh BO3ICHCTBUSA
IKOJIOTHUYECKHUX (hakTOpoB Ha
COCTOSIHME  3JI0POBbSl  YEJIOBEKa;
MIPOTHO3UPOBATH 9KOJIOTUYECKUE
Mpolecchl Ui IUIAHUPOBaHUS U
OCYIIECTBIICHUSI MEPONPUATUH IO
MTOBBIIICHUIO 0€3011aCHOCTH
JKU3HEACATENBHOCTH;  MPUHUMATh
pemieHUss B HEOJArompHUsTHBIX
AKOJOTUYECKUX M YPE3BbIYANHBIX
CUTyaIlUsIX C YYETOM BO3MOXKHBIX
NOCJEACTBUM aBapuii, KaTacTpod,
CTUXUHHBIX O€ICTBUI.

PesyabTaTsl 00yuenusi: O0nanath
CITOCOOHOCTHIO OIIEHUBATh u
MPUMEHSATH METO/IbI UCCIIE0OBAHUS U
WHHOBAITMOHHBIC TTOTXOJTBI K
OCMBICJICHUIO 0OIIECTBEHHBIX
COIIMAJIbHO 3HAYUMBIX SBJICHUM H
[IPOLIECCOB B IIPaBOBOIA,
SKOHOMHYECKOM,
MpeANPUHUMATENIbCKOM,
MIPOU3BOJICTBEHHOM, SKOJIOTHIECKOM
cpene U aHTUKOPPYHNLHUOHHOMN
MTOJTUTHKE.

dopmupyemMble KOMIIETCHIIMU:
KK1. O0OnamaeT JOCTATOYHBIM
Kpyro3opom B o0nacTtu
00111€00pa30BaTEIbHBIX JTUCITUTIIIUH
U CHOCOOCH YyUYUTHIBaTh WX TPHU
NIPUHATUU penmeHui B
npoecCHOHANBEHOM e TeNbHOCTH;
KK2. 3Haer, noHnMaeT OCHOBHBLIC
MOJIOKEHUS OOIIECTBEHHBIX HAYK U

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Ecology
and life safety basics
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: —to form knowledge
on the basics of ecology and
life safety, allowing to analyze

environmental processes,
assess the socio-ecological
consequences of
anthropogenic activities,

methods and technologies of
protection in  emergency
situations.

Brief description: Develops
skills to assess the impact of

environmental  factors on
human health; predict
environmental processes for
planning and implementing
measures to improve life
safety; make decisions in

adverse environmental and
emergency situations, taking
into account the possible
consequences of accidents,
catastrophes, natural disasters.
Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;



TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
HETI3T1 epexenepin oimemni,
TYCiHEIl JKOHE OJapabl Kociou
KBI3METTE KOJIIaHa ajagbl, ©3
KbI3METIHE HOPMATHBTIK
KYKBIKTBIK KYXKaTTapabl KOJJIaHa
aJajpl;

TK3. JKammel xoHe KociOu
TaKpIPBINITAp/Ia COMIecell JKOHE
KOMTiIII KapbIM-KaTblHAC
JKaFIaiibIH/A JKa3y JaFIblIapbiHa
ue.

Mopnyas koabi: OI'-1

Monayab araybl: «OJICYyMETTIK-
TYMaHUTaPIIBIK)

IIon araywi: KykpIk Herizzmepi
XKOHE ChIOalIac >KEMKOPIBIKKA
KapChl MOICHHUET
IIpepexBusuTTeEp: -
IMocTpexBU3nTTEP: -
Makcatpl: OLTIM aXymIbUIapIbI
KYKBIKTBIH HETI3r1 cajiajapbl MCH
UHCTUTYTTApBI, cel0aiinac
KEMKOPIIBIKKA KapcChbl
MOJICHUETTIH HeTi3/epi, COHJaii-
aK MEMJICKET IeH KYKBIKTBIH
naiga 0oy, JaMy *KoHE KbI3MET
eTy 3aHJIBUIBIKTapPbIMEH
TaHBICTBIPY.

Kbickama cunarramacei: Kypc
chI0aiiyiac JKEMKOPJIBIKKA KapChl
MOJICHUETTIH JaF[bUIapblH KOHE
MEMJICKET  TICH  KOFaMIaFbl
KYKBIKTBIH HET13r1 (PyHKIMSIapHI,
OHBIH KYKBIKTBIK MEMIICKETTIH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH JlaMyblHA
acepi TypaJibl TEOPUSITBIK
OUTIMHIH ~ JKOFapbl  JEHTreiiH
KaJIBIITACTHIPA/IBI.
OkbITY HITHAKeJIepi:
KYKBIKTHIK, 9KOHOMUKAITBIK,
KOCIMKEPIIiK, OH/IIPICTIK,
SKOJIOTHSUTBIK  OPTaJIaFbl  JKOHE
cpi0aiinac >KeMKOPIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaMJIBIK
QJIEYMETTIK MaHBI3 b
KYOBUIBICTAD MEH MpOLEecTep/Il
3epieneye 3epTTey d1icTepi MeH
WHHOBALUSIIBIK TOCIIACP I
Oaranay KOHE KOJIJIaHy
KallieTiHe ue.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

TK]1. Kanmer  Oimim ~ Oepy
MOHJAEpl cajachlHAA IKETKUTIKTI
oili-epici Oap KOHE  KociOm

CroCOOGH  TPUMEHATh UX B
po(hecCHOHANLHOW IEeATeIbHOCTH,
UCTIOJTb30BaTh HOpPMAaTHBHBIC
[IPAaBOBbIE JOKYMEHTBI B CBOEH
NeSITeIIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha o0mme u
npoeCCUOHATILHBIE TEMbl U HMEET
HaBBbIKU IIncbMa B YCIIOBUAX
MOJIUSI3BIYHOTO OOIIEHHUSI.

Konx monyas: CI'-1
Ha3anue moayas: «ConuajibHO-

r'yMaHUTapHbIN»

HaszBanme pucuuniauHbl: OCHOBEI
mpaBa U AHTHUKOPPYMNIIMOHHAS
KyJbTypa

IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: 03HAKOMJICHHE
00y4aromuxcs c OCHOBHBIMH

OTpaciiIMA W WHCTUTYTaMH IpaBa,
OCHOBaMU AHTUKOPPYIIIUOHHON
KYJIBTYHI, a TaKxKe
3aKOHOMEPHOCTSIMHU
BO3HUKHOBCHUS, pa3BHUTHSA u
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TOCYIApCTBA U
npasa.

Kparkoe Kypc
dbopmupyet HaBBIKU
AHTUKOPPYMIMUOHHONW KYIbTYPBl U
BBICOKHI YPOBEHb TEOPETHICCKHUX
3HaHUM 00 OCHOBHBIX (YHKIMIX
npaBa B rocylapcTBe W OOIIeCTBe,
€ro  BIMUSHHUS  Ha  pPa3BUTHE
MIPaBOBOTO rocyJapcTBa,
rpa)aIaHCKOro 00IIeCcTBa.
Pe3yabTaTsl o0yuenusi: O6nagaTh
CHOCOOHOCTBIO OIICHUBATh u
MIPUMEHSITh METOBI UCCIICTIOBAHUS U
WHHOBAIIMOHHBIC MOJIXOJTBI K
OCMBICJICHHIO 00IIIECTBEHHBIX
COIIMANIbHO 3HAYMMBIX SIBICHUN U
MPOIIECCOB B MPaBOBOW,
3KOHOMUYECKOMH,
IIPEANPUHUMATENBCKOM,
MIPOU3BOJICTBEHHON, SKOIOTHUECKON
cpene U aHTUKOPPYHNLHUOHHOMN
TIOJIUTHUKE.

dopMmupyemMble KOMIETEHIIUH:
KK1. O0mazaeT JDOCTATOYHBIM
Kpyro3opom B obrnactu
0011e00pa30BaTeIbHBIX JUCIUILTHH
U CHOCOOEH Yy4YUTHIBaThb HX TpU

OInucCaHue:

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Basics of
law and anti-corruption culture
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The aim is to
familiarize students with the
main branches and institutions
of law, the basics of an anti-
corruption culture, as well as
the laws of the emergence,
development and functioning
of the state and law.

Brief description: The course
forms the skills of an anti-
corruption culture and a high
level of theoretical knowledge
about the main functions of
law in the state and society, its
impact on the development of
law-based state, civil society.
Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,



KBI3METTE  IIeNIiM  Kalbuigay
KE31HJIe OJIap/Ibl €CKEepe aajbl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
HETI3T1 epexenepin olemni,
TYCiHEIl JKOHE OJapabl Kociou
KbI3METTE KOJJaHa ajiaabl, ©3
KbI3METIHE HOPMATHBTIK
KYKBIKTBIK KYXKaTTapabl KOJJIaHa
ajajpl;

TK3. JKammel xoHe KociOu
TaKpIPBINITAp/Ia COMIeceIl JKOHE
KOMTiIII KapbIM-KaTblHAC
JKaFIaiibIH/A JKa3y JaFIbUIapbiHa
ue.

Moayasb koabl: OI'-1

Monayab araybl: «OJICYyMETTIK-
TYMaHUTaPIIBIK)

IIon araybl: I'suibiMu 3epTTEy
omicrepi

IIpepexBusurrep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTsi: FaJIbIMIapIbIH
Kazipri KETICTIKTEpiHe
HeT13/eNreH FBUIBIMU
3epTTeyaepai KYPrizyaiH
MPUHILIUIITEP], TEXHOJOTHUSIIAPHI,
NPaKTUKAJBIK ~ ONICTepl  MEH
Taciaepi TypaJIbl oimimai
KAJIBIIITACTHIPY.

Kpbickama cunarraMachbl:
Foumeivu MOJICHHET TeH
STUKaHbIH 0a3ajiblK HETi3JepiH,
FBUIBIMU ~ MOTIHIAEPAI  MKEM/Il
KaObUIAAYAbl, FBUIBIMU-3€PTTEY

KYMBICBIH ~ JKOCHIapiay  JKOHe
yUBIMIACTBIPY Ke3iHJEe asFaH
OuTIMACPIH  THIMIlI  KOJIJAHY
JIaFAbUIAPbIH, 3epTTey
HOTIDKENIEpIH ~ Tanjay  JKoHe
KanmnbLUiay KaOlneTin
KaJIBIITACTHIPAIBL.

OkbITY HITHKeJIepi:
KYKBIKTHIK, HKOHOMHKAITBIK,
KOCIIIKEPIIiK, OHJIIPICTIK,
OKOJIOTHSUTBIK OPTaJarbl  JKOHE

cpi0aiinac >KeMKOPIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaMJIBIK
QJIEYMETTIK MaHBI3 bl
KYOBUIBICTAD MEH IpOLEecTep/Il
3epieneye 3epTTey dicTepi MeH
MHHOBAIHSIIBIK TOCIIACP I
Oaranay KOHE KOJIJIaHy
KaOineTiHe ue.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
TK]1. Kanmner  Oimim ~ Oepy
MOHJAEpl canmachlHAA IKETKUTIKTI

MIPUHATUU peleHuni B
npo(ecCHOHANEHOM e TENIbHOCTH;
KK2. 3Haer, noHnMaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
croco0eH  TPUMEHSITh  HX B
po(hecCHOHANLHOM IEeATEeIHLHOCTH,
UCTIOJIb30BaTh HOPMAaTUBHBIC
MPAaBOBBIE JOKYMEHTHI B CBOEH
NEeSITeIIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha o0mme wu
npoeCCUOHATILHBIE TEMbI U MMEET
HAaBBIKM TUChMa B  YCJIOBHUSX
MOJIUSI3BIYHOTO OOIIEHHUS.

Konx monyas: CI'-1

Hazanue monayas: «ConuajibHO-
I'YMAaHUTAPHBIN»

Ha3Banmne aucuMIJINHBI: MeTobl
HaY4YHBIX HCCJIEOBAaHUN

IIpepekBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

Heab: cdopmupoBarh 3HAHUS O
MPUHIUTIAX, TEXHOJIOTHSIX,
MPAKTUYECKUX METOAAaX M MpHeMax
MIPOBEICHUS Hay4HBIX
UCCJICIOBAaHHUM, OCHOBaHHBIX Ha
COBPEMEHHBIX JOCTHKEHHSIX
YUEHBIX.

Kparkoe omnucanme: ®dopmupyer
0a3oBbie OCHOBBI Hay4YHOU
KyJIbTypbl W  OTHUKH, THOKOE
BOCIIPUSITUE  HAYyYHBIX  TEKCTOB,
HAaBBIKU 3¢ pexTuBHOTO

IIPUMEHEHHS TOJNY4YEHHBIX 3HAHUUN
IIPU IJJAHUPOBAHUM W OPraHU3alUU
Hay4HO-UCCIIEI0BATEIbCKOU

paboThl, YMEHUE aHATU3UPOBATh U

000011aTh pe3yiIbTaThl
HUCCIIETOBAHUMN.

PesyabTaTsl 00yuenusi: O0nanath
CIIOCOOHOCTEIO OLIEHUBATh 7t

MPUMEHSITh METOIbI UCCIIEIOBAHUS U
WHHOBAI[MOHHBIE MTOIXO/IBI K
OCMBICJICHUIO 00IIIeCTBEHHBIX
COIMAJIGHO 3HAYUMEBIX SIBJICHUH W
IIPOLIECCOB B IIPaBOBOIA,
SKOHOMHYECKOM,
pePUHIMATEIHCKOM,
MTPOU3BOJICTBEHHOM, IKOIOTHUCCKON
cpene U aHTUKOPPYMIIMOHHOMN
MTOJTUTHKE.

@opMupyemMble KOMIIETEHIIUM:
KK1. O0OnamaeT JOCTATOYHBIM
Kpyro3opom B o0nacTtu
00111600pa30BaTEIIbHBIX JTUCITUTIIIUH
U CHOCOOCH YyYUTHIBATh WX TIPU

use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Methods
of scientific research
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The goal is to form

knowledge about the
principles, technologies,
practical methods and
techniques of  conducting

scientific research based on
modern  achievements  of
scientists.

Brief description: Forms the
basic foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in
planning and  organizing
research work, the ability to
analyze and  summarize
research results.

Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;



oii-epici Oap KOHE  KociOm
KBI3METTE IIEeNIM  KaObUiaay
KE31HJIe 0JIapJIbl €CKEepe alajibl;
TK2. KoramablK FhUIBIMAAP]IBIH
Heri3ri  epexenepin  Oineni,
TYCIHEAl J>KOHE oJylapIbl KociOu
KBI3METTE KOJIJaHa ayjaabl, ©3
KBI3METIHE HOPMATHUBTIK
KYKBIKTBIK KYXaTTapabl KOJJ1aHa
ajabl;

TK3. JXammel xoHe KociOu
TaKbpIPBINITApJa COMJIecei JKOHE
KOITUIIL KapbIM-KaTbIHAC
JKaFJalbIH/A JKa3y JIaFIbUTaphIHA
ue.

Monayas koabl: OI'-1

Moayab araybl: «OJCYMETTIK-
TYMaHUTaPJIbIK)

IIon aTaysl: Inusacrany
IIpepexBusurrep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaThbl: Imsic
JKaHCYTipOBTHIH HIBIFapMaJIapbiH
TEpPeH opi >KaH-KAKThl 3eplesey

APKBLITBI Ka3aK  XaJIKbIHBIH
oneOueTiH, OHEPiH, ITOCTYpIIEpiH,
MOJICHHUETI MEH TLTIH
OarasaiiThIH, ACTETUKAIIBIK
TaJIFaMbl JKOFAphl TEPEH OWIIBI
TYJIFaHBI JAMBITY 00IBIT
TaObLIA b

Kpickama cunmarramacel: [nusic
JKaHCyTipoB ImIbIFapMaiapbIHBIH
Ka3aK o1e0u TUTIH JaMbITyIaFbl
MaHBI3IBIIBIFBIH TYCIHY/II;
3UATKEPIIK-IIBIFAPMAIIBUIBIK

oiiJlay  JaFABUTAPBIH,  YIITTHIK-
pyXaHH Mypa KYHABUIBIKTapbIH

Oaranaii Fh%i
KaJIbIITACTBIPAIBI.

OkbITYy HOTHIKeJIepi:
KYKBIKTBIK, HKOHOMMKAJIBIK,
KQCIMKePIiK, OH/IIPICTIK,
HKOJIOTHSUIBIK OpTaJlarbl  YKOHE

cpI0aiilac KEMKOPJIBIKKA KapChl
casicaTTarsl KOFaM/IBIK
QJICYMETTIK MAaHbBI3IbI
KYOBUIBICTAp MEH TpOIECTepIl
3epaeneyae 3epTTey daicTepl MeH
MHHOBAILUSIIBIK Tocinnepai
Oaranay JKOHE KOJIaHy
KaOllIETIHE HE.

KaapInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
TK]1. Kanmer  Gimim ~ Gepy
MOHJIEPl CcallaChIHAA KETKUTIKTI
oif-epici Oap KoHE  KociOm

MIPUHATUU peleHuni B
npo(ecCHOHANEHOM e TENIbHOCTH;
KK2. 3Haer, noHnMaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
croco0eH  TPUMEHSITh  HX B
po(hecCHOHANLHOM IEeATEeIHLHOCTH,
UCTIOJIb30BaTh HOPMAaTUBHBIC
MPAaBOBBIE JOKYMEHTHI B CBOEH
NEeSITeIIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha o0mme wu
npoeCCUOHATILHBIE TEMbI U MMEET
HAaBBIKM TUChMa B  YCJIOBHUSX
MOJIUSI3BIYHOTO OOIIEHHUS.

Kon monyas: CI'-1

Ha3panmne moayasi: «CouuanabHo-
Ir'YMaHHUTapHbII»
HasBanmue
Nnbscrany
IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -
Hean: pa3BuTHE rI1y00KO
MBICIISIIECH JIMYHOCTH C BBICOKUM
ACTETUYECKUM BKYCOM, LIEHSIIEH
JUTEpaTypy, UCKYCCTBO, TPaJULIH,
KyIbTYpY M  S3BIK  Ka3aXCKOI'O
HapoJa IMOCPEICTBOM TIIyOOKOTro U

JTUCIHHMIINHDBI:

BCECTOPOHHETO W3yYCHUS
IIPOU3BEICHUIN Hnrpsca
Kancyryposa.

Kparkoe omnmcanme: ®dopmupyer
IMOHUMAaHUE 3HAYUMOCTH
IIPOU3BEICHUN Hnrpsca
JKancyryposa B pa3BUTUHU

Ka3axCKOro JIMTECPATYPHOI'O fA3bIKa,

HaBbIKH HHTCJICKTYAaJIbHO-
TBOPYECKOTO MBILIUIEHUS,
CIIOCOOHOCTh JIOPOKUTH
LEHHOCTSIMH HallMOHAJILHO-

JTyXOBHOT'O HACJIC TSI,
PesyabTaTsl 00yuenusi: O0nanath
CHOCOOHOCTBIO OLIEHUBATH u
MPUMEHSITh METObI UCCIIEIOBAHUS U
WHHOBAIMOHHBIE MTOIXO/IBI K
OCMBICJICHUIO 00I1IeCTBEHHBIX
COIMAJIGHO 3HAYUMBIX SIBJICHUH W
[IPOLIECCOB B IIPaBOBOIA,
SKOHOMHYECKOM,
pePUHIMATEIHCKOM,
MIPOU3BOJICTBEHHOM, SKOIOTHIECKOH
cpene U aHTUKOPPYMIIMOHHOM
MTOJTUTHKE.

@opMupyeMble KOMIIETEHIIUM:
KKI1. OO0agaeT OOCTATOYHBIM
Kpyro3opom B o0macTu

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: llyastanu
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The purpose of the
discipline is to develop a deep-
thinking personality with high
aesthetic taste, appreciating
literature, art, traditions,
culture and language of the
Kazakh people through a deep
and comprehensive study of

the works of Ilyas
Zhansugurov.

Brief description: Forms an
understanding of the

importance of the works of
llyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and  creative
thinking, the ability to cherish

the values of national and
spiritual heritage.
Learning outcomes: To

possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account



KBI3METTE  IIeNIiM  Kalbuigay
KE31HJIe OJIap/Ibl €CKEepe aajbl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
HETI3T1 epexenepin oimemni,
TYCiHEIl JKOHE oOJapIbl Kociou
KbI3METTE KOJJaHa ajiaabl, ©3
KbI3METIHE HOPMATHBTIK
KYKBIKTBIK KYXKaTTapabl KOJJIaHa
ajajpl;

TK3. JKammel xoHe KociOu
TaKpIPBINITAp/Ia COMIeceIl JKOHE
KOMTiIII KapbIM-KaTblHAC
JKaFIaiibIH/A JKa3y JaFIbUIapbiHa
ue.

Monayas koabl: OI'-1

Moayab araybl: «OJCYMETTIK-
TYMaHUTaPIIBIK)»

IIon araybl: KapKbpuibIk
cayaTThUIBIK HeTi3/epi
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpexBU3nTTEP: -
Makcathbi: JKaJIIbl
(YHKIIMOHAIIBIK YKOHOMUKAJIBIK
JKOHE Kap KbUIBIK CayaTThUIBIKTHI

KaJIBINTaCThIPY,  MPAaKTUKAJbBIK
Mocelenepai nienry YIIiH
HKOHOMUKAIIBIK JKOHE KapKBLIBIK
eCenTeyNepAiH  omicTepi  MeH
KypaJlgapbIH MEHTepy.
«Kap>KbUTbIK cayaTTBUIBIK
Heri3/1epi» KYpPCBI KEKe

Kap>KbIHBI 0ackapy cajachblHaa
OUTiIM MEH JaFJplIapbl anyra
OarbITTaJIFaH.

Kpbickama cunarraMachbl:
CoHpaii-ak, Kypc asicbiHaa OiTiM
aNyIIbUIap Kap>Kbl CalaChIHIAFbI
OapibIK Kypaigapasl 1C Ky3iHIe
KOJIJIaHyFa, JKUHAKTaPIbI
caKkrayra JKoHe  KeOeWtyre,
OIOKETTI cayaTThl KOCIapayra,
Kap>KbUTBIK aKMmapaTThl TallayFa

KOHE WHBECTHUIUSIIBIK
CTpaTerWsiHbl ~ TaHjJay  YIIiH
Kap KbUTBIK eHIMJIepTe
Oarnapianyra YUpeHe/l.

OkbITY HITHKeJIepi:
KYKBIKTHIK, 9KOHOMHUKAJTBIK,
KOCIMKEPIIiK, OH/IIPICTIK,

OKOJIOTUAJIBIK OpTadarbl JKOHC
cpi0aiinac >KeMKOPIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaM/IbIK
QJIEYMETTIK MaHBI3 bl
KYOBUTBICTAp MEH TpolecTepii
3epieneyie 3epTTey dllicTepi MeH

00111600pa30BaTEIbHBIX JTUCITUTIIINH
U CHOCOOCH YyYUTHIBATh WX TIPU
MIPUHATUU peleHui B
pohecCHOHANEHOM e TEILHOCTH;
KK2. 3Haer, noHnMaeT OCHOBHBLIC
MOJIOKEHUSI OOIIECTBEHHBIX HAYK U
CrocOOGH  TPUMEHATh  HUX B
po(hecCHOHANLHOW IEeITeTLHOCTH,
HCIIOJIb30BAaTh HOPMAaTHUBHBIC
MPABOBBIE JOKYMEHTHI B CBOEH
JIeSITCIIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha oOmue u
po¢eCCHOHAIBHBIC TEMBI U UMEEeT
HAaBBIKM TUChMa B  YCJIOBHUSX
MTOJIUSI3BIYHOTO OOIICHHUS.

Kon monyas: CI'-1

Ha3panmne moayasi: «CouuanabHO-
rYMaHUTapHBII

Ha3panmne aucnmmimubi: OCHOBBI
(buHAHCOBOW TPAaMOTHOCTH
IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Heab:  dopmmpoBanme  oOmei
(GYHKIIMOHATBHOW HKOHOMUYECKOM
U (UHAHCOBOM IPaMOTHOCTH,
OBJIaJICHUE METOJIaMuU u
MHCTPYMEHTAMH IKOHOMUYECKUX U
(buHAHCOBBIX pacueToB TUIS
pellIeHUs IPAKTUUECKUX 3ajau.
Kparkoe onMcaHue: Kypc
«OCHOBBI (rHaHCOBOM
rPaMOTHOCTH»  HampaBjieH  Ha
MOJyYCHUE 3HAHWUKW  HABBIKOB B
obnmacTu  ympaBieHHS  JTUYHBIMU
¢unancamu. Takxe B pamkax
Kypca o0yyaromuecs Hay4aTbCst
HCIIOJIb30BaTh Ha IPAKTHKE
BCEBO3MO)KHBIE HHCTPYMEHTHI B
o0nactT (PUHAHCOB, COXPAHATH U
MPUYMHOXKATh HAKOIUICHUS,
rPaMOTHO IUIAHUPOBATh OIOJIKET,
HAy4YaThCs aHAJIM3UPOBaTh
¢uHaHCOBYI0O  MHpOpMALUIO U
OpPUEHTHPOBAThCSI B (PUHAHCOBBIX
MPOJYKTax JUIsl BEIOOpA aJleKBaTHOMN
WHBECTUIIMOHHOMN CTpaTeTuu.
Pe3yabTaTsl o0yuenusi: O6nagaTh
CHOCOOHOCTBIO OIICHUBATH u
MIPUMEHSITh METObI CCIIEIOBAHUS U
WHHOBAIIMOHHBIE HOJIXO/IBI K
OCMBICIICHHIO 00IIIECTBEHHBIX
COLIMAJIBHO 3HAYMMBIX SIBIEHUN U
MPOLIECCOB B MPaBOBOW,
3KOHOMUYECKOM,
NpEaIPUHUMATETBCKOM,
IIPOU3BOJCTBEHHOM, 3KOJIOTHYECKON

when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Fundamentals of financial
literacy

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Formation of general
functional  economic  and
financial literacy, mastering
methods and tools of economic
and financial calculations to
solve practical problems.
Description of the discipline.
Brief description: The course
"Fundamentals of Financial
Literacy” is aimed at gaining
knowledge and skills in the
field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all kinds
of tools in the field of finance,
save and increase savings, plan
a budget competently, learn
how to analyze financial
information and  navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy.
Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:



WHHOBAIIUSITBIK
Oaranay KOHE
KalljieTiHe ue.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
TK]1. Kanner  Oimim ~ Oepy
MOHJEpl cajachlHAA IKETKUTIKTI
oii-epici Oap kKoHE  KociOm
KBI3METTE IIeNNM  KaObuiaay
KE31H/I€ 0JIap/Ibl €CKepe aajbl;
TK2. KoramabIK FeUIBIMAAPIBIH
Herisri  epexenepin  Oineni,
TYCIHEAl >KOHE oJylapIbl KociOu
KbI3METTE KOJIJaHA aJyiajibl, ©3
KBI3METIHE HOPMATHUBTIK
KYKBIKTBIK KYXXaTTapAbl KoJJlaHa
anaJel,

TK3. JXammer xoHe KociOu
TaKbIpbIITapJa Ceiyecell >KOHE
KONTUIAL KapbIM-KaTbIHAC
JKaFJJalbIH/IA JKa3y JIaFIbUTaphIHA
ue.

TOCIIACP I
KOJIIaHy

Mopayas koabi: ThH-3
Moayas atayel: Tin OimiMiHIH

Heri3aepi

IIon arayer: Kasipri opsic
TUTIHIH HETi3aepi
IIpepexBusuTTeEp: -
IlocTpekBU3UTTEP: Kaszipri

OpBIC TiTiHIH (HDOHETUKACHl MEH
¢dononorusicel, CHHXpOHHUS JKOHE

JIUaXpOHUS acreKTuiepl
OolibIHIIA JIEKCUKa KOHE
Jexcukorpagus.

MakcaTsi: CTYACHTTEpiH

Ka3ipri OphIC TUI CajlaChIHAAFbI
OUTIMAEPIH KAJIBIITACTHIPY.
Kpickama CHNATTaMAaChI:
Kaszipri opsic TitiHiH dakTiiepine
(OHETHKAIIBIK, JICKCHKAITBIK,
ce3KacaMJIbIK, MOP(OIOTUSIBIK
JKOHE  CHHTAKCHUCTIK  Tajjaay
xKacay, Ce3/IiH ceiieyain Oenrim
O0ip Oeuirine >KaTaTBHIH/BIFBIH,
OHBIH rpaMMaTHKAIBIK
MaFbIHACHIH KOHE OCHI
rpaMMaTUKAaJIBIK MarbIHAHBI
o1 aipy TOCUITIH aHBIKTAY,
JIMHTBUCTUKAJIBIK 9/1e0UeTTepMEH
KYMBIC ICTEy JKOHE Kasipri
JMHTBUCTUKAJIBIK YFBIMIAp MEH
OarpITTapAbl OACHIBUIBIKKA ATy
KaOl1eTTepiH KalbIITaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH3 - Oky xoHe KociOu
KbI3METTE apHailbl MOTIHAEpMEH
KYMBIC ICTEY YLIIH OpBIC >KOHE

cpene U aHTUKOPPYNIIMOHHOMN
MIOJIUTUKE.

®opMupyemble KOMIIETEHIIUM:
KKI1. O0Omamaer JIOCTAaTOYHBIM
Kpyro3opom B obnactu
00111e00pa30BaTeNIbHBIX JTUCIUTIIUH
U CHOCOOEH Y4YUTHIBaTh HX TpU
[PUHATUU peueHun B
npodeccuoHaNbHOM e TeNIbHOCTH;
KK2. 3naer, MOHMMAacT OCHOBHBIC
MOJIO’KEHUS OOIIECTBEHHBIX HAyK U
CIOCOOEH  IPUMEHATh HUX B
npohecCuoHaNbHOM /1eATeIbHOCTH,
UCIIOJIb30BaTh HOPMAaTUBHBIC
[IPaBOBbIE JOKYMEHTHI B CBOEH
JIeATEeITbHOCTH,

KK3. OOmaercs nHa o0mue u
npoeCCHOHAIbHBIE TEMBI U UMEET

HaBbIKM IUCbMAa B  YCIOBHAX
IIOJIUA3ZBIYHOI'O O6H1€HI/I$I.

Koa moayns: OJI3-3

Haspanue  moay.us: OcHoOBBI

JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3Banue aucuuminnbi: OCHOBBI
COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO S3bIKa
IIpepekBU3UTHI: -
IMocrpexkBu3utrbl: DoHETHKA U
(OHOJIOTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
a3bika, Jlekcuka u Jexcukorpadus B
ACICKTC CHHXPOHWH U JUAXPOHUU
Heab: hopMupoBanue y CTyI€HTOB
3HaHUN B OO0JACTH COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKA.

Kpatkoe onucanue: ®Dopmupyer
YMEHHUsI BBIMIOJHATH (DOHETHUECKUIA,
JIEKCUYECKUH,
CJIIOBOOOPA30BATENbHBIH,

Mophonoruueckui "
CHUHTAKCHYEeCKMH aHanmu3 (akToB
COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO  SI3bIKa,

ONPEAEIATh NPUHAIIEKHOCTD CIIOBA
K TOW WJIM WHOM 4YacTH pPEyYH, €ro
rpaMMaTU4eCcKOE€  3HA4Y€HHE U
croco0 BBIPKCHHS JTAHHOTO
rpaMMaTH4YeCcKOro 3HaAuYEHUS,
paboTtatb ¢  JIMHTBUCTHYECKOU
JUTEPaTypoil U OPUEHTHPOBATHCS B
COBPEMEHHBIX  JIMHIBUCTHYECKUX
KOHIICTIUSAX U HAIIPABICHUSX.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO3 - Vcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aAHIJIMHCKOTO S3BIKOB,

TEHIEHIINN 1504 pa3BuTH,
COITMOKYJITYPHBIX ~ OCOOEHHOCTEH
Uisi  paboThl €O  CIEUUATHHBIMU

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge.

Name of discipline:

Fundamentals of the modern
Russian language.
Prerequisites: -.
Postrequisites: Phonetics and
phonology of the Modern
Russian language, Lexicon and
lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Purpose: is to form students'
knowledge in the field of
modern Russian language.
Brief description: Forms the
ability to perform phonetic,
lexical, word-formation,
morphological and syntactic
analysis of the facts of the
modern Russian language, to
determine whether a word
belongs to a particular part of
speech, its  grammatical
meaning and the way of
expressing this grammatical
meaning, to work with
linguistic literature  and
navigate in modern linguistic
concepts and directions.
Learning outcomes:

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in



aFBUIIIBIH TULIEPIHIH
HOpMalaphl, OJApAbIH  JaMy
TEHICHIIUSIIAPHI, QJICYMETTIK-
MOIEHU cunarTaManapiabiH

TypaJibl OUTIMIH MMaii1aany.
OHS5 - Tin OiniMIHIE MaHBI3IbI
acrmekTiiepi OOWBIHINA FBIIBIMHU

aKIaparThl Tanuay KOHE
TYCIHIIpY, TUIMIK OipaikTepai
KIKTEY  JKOHE  OJapAbl  Tid
JIEHT eHIIepIHIH KaTEeTOPUSLIIBIK
napaMmeTpliepine coiikec
cHIaTTay, 3aMaHayu

JIMHTBUCTHKAJIBIK ~ OUTIMII  TII
FBUTBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kazipri omebu TuIIIH
HOPMAaJIaphIH TYCIHIIPY, TULMIK
KyObUTBICTAp MEH MpoecTepi
FBUIBIMH  KanmbLiay  (dcce)
TYpiHAe Xyhem Typae Oaramaii
OTBIPBHITI, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKIIeIiKTep MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TIParMaTUKAIIBIK
OarplT  TYPFBICBIHAH  celliey
MIHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTHKaChIH
capaiay.

KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OiuniMiHIH TEOPHSUIBIK
Heri3epin oinyni, FBUIBIM
KYHWECIHIIe alblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYH/IBUTBIFBIH
TYCiHYHl, Ka3ipri  >Karaaiabl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
casiaJapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUIBIKTApbIH TYCIHY/1 €CKepe
OTBIPBIT, JIMHTBUCTHKA
caJlachIH/a 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTUSIAp b
KOJIJITaHYFa JTAibIH.

KK7.0pbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY MPOIIECIH/IC
CaAJIBICTBIPMAITBI-TAPUXHU JKOHE
THTOJOTHUSIITBIK omicTep/i
KOJJIaHaJIbI; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Ouneni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouTiMIl THIMII KOJIJaHaIbL.
KK9. ®unonorusiabik

MOJICHUCTIH MEHT'€pIeH,
aKImapaTThl YKaJTITBLIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa  JKOHE  (DHIIOTOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOLeCIHIE OFaH
KOJI J)KETKI3Y JKOJIIapbIH TaHAayFa
KaOlIeTTI.

oitnay

TEKCTaMH B yaeOHOMH u
npodeCcCHOHATLHOMN 1eATEbHOCTH.
POS - AHaJIM3UPOBATH u
UHTEPIPETHPOBATH HAYYHYIO
UHQOpMAMIO 1O  3HAYUMBIM
acreKkTam SI3BIKO3HAHMUS,
KIaccupuuupys SI3BIKOBBIC
eIMHUIIBI ¥  OINHUCHhIBas UX B
COOTBETCTBUH C KaTeropuajbHBIMU
rapamMeTpaMu  YpOBHEH  SI3bIKA,
UHTEPIIPETUPYS COBPEMCHHEIE
JMHTBUCTHYECKHUE 3HAHUS c
HO3UINI HAYKH O S3BIKE.

PO6 -  OObsACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
A3bIKA,  PAH)KUPOBAaTh  TaKTUKU
pEUYEBOTO IOBEJCHUS C MO3HULUH
CTHJIUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH U
CEeMaHTHUKO-TIParMaTHYeCKON
HaIpPaBJICHHOCTH, CHCTEMHO
OLICHHMBAsl SI3BIKOBBIC SIBJICHUS U
npoueccsl B (popMe  HaydyHOTO
0006m1eHus (3cce).

®opmMupyeMble KOMIETEHIMH:

KKE6. l'oToB MPUMEHSITh
COBPEMEHHbBIE METOUKHU u
TEXHOJIOTUHI B obrnactu
JUHTBUCTUKH, C YYE€TOM 3HAHUS
TEOPETHUUECKUX OCHOB

SA3bIKO3HAHUA, TIOHWMaHHUsI MECTa
U NEHHOCTHU IOJYUYCHHBIX 3HAHUU

B CHUCTEMC HayK, OLICHHWBAHUA
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUA,
OCO3HAaHHUS B3aUMOCBS3H c
JIpPYTMMHU OTpaciasMHM HAayK H
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKHU.

KK7. HWcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE M THUIIOJOTHYECKUE
METOJbl B Ipolecce OoOydeHus
PYCCKOMY S3BIKY U JIHTEpaType,
AHTIIHICKOMY SI3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpPY U CHUCTEMY pYCCKOTO
SI3BIKA, AHTJIMHACKOTO SI3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
GyHKIIMOHUPOBaHUS, 3()PEKTUBHO
INPUMEHSET 3TH 3HaHUS B OOLIICHUH.
KKO. Brnaneer KYJIbTYpOi
(bUII0I0THYECKOT0 MBILIUICHUS,
croco0eH K 00OOIIEHUI0, aHaU3Y,
BOCTIPHUSITHIO UHpOpMaLuH,
MIOCTaHOBKE 1M U BbIOOpPY myTeit
ee  JOCTIDKEHHS B  Ipoliecce
U3yYeHUS (bUITOIOTHYEeCKUX
JUCLUTUIMH.

KK11. Bnaneer BHICOKUM ypOBHEM,
TBOpPYECTBA M OBICTPO afanTtaiy B

their  development, socio-
cultural characteristics to work
with  special texts in
educational and professional
activities.

LOS5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LO6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and



KK11. Tin xoHe
TapUXBIH 3€pTTEy CallaChIH/AA
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  TE3
OeriMaenyaiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI'€preH.

KK12. ’Kana MyMKiHmiKTepai 03

oneduer

OeTiHIIe anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK aJlJIblHAa Cceieyae
KaJlblNTaCKaH JKaraiira

OailTaHBICTBI  ©3 TIKIPIH aHbIK,
JONT  KOHE OPBIHIABI  JKETKI3yAl
Oineni; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Mopayas koabi: ThH-3
Moayas atayel: Tin OimiMiHIH

Heri3aepi

IIon arayer: Kasipri opsic
TUTIHIH (hoHeTuKachl MEH
(OHOJIOTHSICHI

IIpepexBusurrep: Kasipri opsic
TUTIHIH HET1311epl.
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbl: Ka3ipri opsic 91e0u
TITIHIH (QOHETUKAJBIK KyleciH
cumarTay.

Kpbickama cunarraMachbl:
Tingik KyObUIBICTApABI Tajjaay,
(dboHEeTUKANBIK KYOBUIBICTAPABIH
Herisri  OIpJIKTepiH  aHBIKTAy
KaOlneTiH KaJIBINTaCThIPAbl,
xyhenep (¢dpasa, cuHTarma,
(dOHETUKAIIBIK CO3, OybIH, ABIOBIC)
JKOHE OJIapIbI Tanuay,
doHemanap MeH aybICylapabl
Tanaay, MOTIHHIH (OHETHKAIBIK

KOHE dboHeMabIK
TPAHCKPHITIIASICHIH OpBIHJIAY,
TIIAIK KYOBLIBICTap/IBI
JIMHTBUCTUKAIIBIK JKOHE

OKCTPATMHTBUCTUKANIBIK  (OHBIH
IIHJAE METAMoH/IIK) CHIIATTay
JaF IbLUTAPBIH KOPCETY.

OKBITY HITHKeJIepi:

OHS5 - Tin OimiMIHIHE MaHBI3AbI
acrmekTiiepl OOWBIHINA FBUTBIMHU
aKIaparThl Tanuay KOHE

o0nactd  W3y4yeHHs  sA3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH K
CaMOCTOSITEJIBHOMY  OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, Bilajeer
KyJIbTYpOH JeJI0BOM
KOMMYHUKAIIUHU; YyMEET 4YeTKO,

TOYHO, YMECTHO BBIPAXXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3M C CUTyaluel B
JeTI0BOM OOIIEHNH, B TyOJINYHOM
BBICTYIJICHHH; KOMIIETCHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSMH, [OCIEIOBATEIHLHOM
U3J0KECHUH COOCTBEHHOTO
MHCHHUS.

Koa moayns: OJI3-3
Ha3Banue MOIYJIsl:
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3zBanue AUCUMIIHHBI:
doneTnka u dbononorus
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepexBHU3UTHI: OcHOBBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IHocTpekBHU3HUTHI: -

Heab: omnucanue (QoHeTHUECKOH
CHCTEMBl COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO
JUTEPATyPHOTO SI3bIKA.

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHUE aHaJM3UPOBATH S3BIKOBBIC
SBJICHUS,  BBIIENATH  OCHOBHBIE
eNUHUIBI (POHETHYECKOW CHUCTEMBI
(ppaza, cunTarma, ¢oHETHUECKOE
CJIOBO, CJIOT, 3BYK) U aHAIM3UPOBATh
UX, OCYLIECTBIATh aHANIU3 (pOoHEM U
YepeIoOBaHHIH, BBITTOJTHSTH
(doHeTHueCKyI0 U (HOHEMATHUECKYIO

OCHOBBI

TPAHCKPHUIILIHIO TEKCTa,
JEMOHCTPUPOBATh HaBBIKH
JMHTBUCTUYECKOTO u

HKCTPAIIMHTBUCTUYECKOTO (B TOM
YHCIIe METAIPEIMETHOTO) OMTUCAHUS
S3BIKOBBIX SIBIICHHIA.

Pe3yabTarsl 00yueHus:

POS - AHanu3upoBarhb u
WHTEPIPETHPOBATH HAYYHYIO
uHpOpMALIMI0O [0  3HAYUMBIM
acreKkTaMm A3BIKO3HAHMUS,
KJIaccupuIupys S3BIKOBBIC

choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Phonetics
and phonology of the Modern
Russian language.
Prerequisites: Fundamentals
of the modern Russian
language.

Postrequisites: -.

Purpose: is to describe the
phonetic system of the modern
Russian literary language.
Brief description: Forms the
ability to analyze linguistic
phenomena, identify the main
units of the phonetic system
(phrase, syntagma, phonetic
word, syllable, sound) and
analyze them, analyze
phonemes and alternations,
perform phonetic and
phonemic transcription of text,
demonstrate the skills of
linguistic and extralinguistic

(including meta-subject)
description ~ of  linguistic
phenomena.

Learning outcomes: LO5.
Analyze and interpret
scientific  information  on
significant aspects of



TYCIHIIpY, TUIMIK OipaikTep/ai

KIKTEY  JKOHE  OJapAbl  Tiid
JIEHT eHIIepIHIH KaTeTOPHSITBIK
napameTpIepine colikec
cunarTay, 3aMaHayH
JIMHTBUCTHKAJIBIK ~ OUTIMII  TII

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHAIPY.
OH6 - Kazipri omebu TuIIIH
HOpPMaJIapbIH TYCIHIIPY, TULMIK
KyObUIBICTAp MEH MpouecTepi
FBUIBIMH  Kanmbliay  (9cce)
TYpiHAe Xyihem Ttypae Oaramnaii
OTBIPBII, CTHJIMCTUKAIIBIK
epeKIIeITiKTep MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TTParMaTHKAaJIbIK
OarplT  TYPFBICBIHAH  cellley
MiHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTUKAaChIH
capanay.

KanbinTacatblH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OiniMiHIH TEOPHSUIBIK
Heri3epin oimyni, FBUIBIM
KYHWeCIHIe aiblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYH/IbUTBIFBIH
TYCIHYII, Kazipri  JKarmanisl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
casiaJapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHY/II ecKepe
OTBIPBII, JMHTBUCTUKA
caJlachIH/Ia 3aMaHayd oJicTep
MeH TEXHOJIOTHSIAPABI
KOJIJITaHYFa JTAibIH.

KK7.0pbic Tini MeH opeOueTiH
OKBITY MPOIIECIH/IC
CQJIBICTBIPMAIIBI-TAPUXU  JKOHE
TUIIOJIOTUSIIBIK omicTepi
KOJJaHaJIbl; OpbIC TiJIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Ouneni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouTiMal THIMII KOJIgaHa kL.
KK9. ®uiomorusibik

MOJICHUETIH MEHT'€pIeH,
aKImapaTThl JKaJTITBLIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa JKOHE  (DPHIIONOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOLeCiHIEe OFaH
KOJT JKETKI3Y JKOJIJTapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTI.

KK11. Tin xone
TapUXbIH 3EepTTEy CajlachlH/a
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMIenyiH >KOFapbl JEHIeHiH
MEHTePTECH.

KK12. ’Kana MyMKiHAiKTepai o3
OeTiHIIE anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC

oitnay

oneduer

€AVHUIBI W OINHChIBasI HUX B
COOTBETCTBUU C KaTErOpUabHBIMU
rapaMeTpamMu  ypOBHEH  S3bIKA,
UHTEPIPETUPYS COBPEMEHHBIE
JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS c
MIO3ULIMHA HAYKH O SI3BIKE.

PO6 -  OOBACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOT'0 JUTEPATyPHOTO
A3bIKa,  PAHXUPOBAThb  TAKTHKHU
pEUYEBOro IMOBEACHUS C MO3ULUU
CTHJINCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTHUKO-IIparMaTu4ecKoin
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OLICHMBAsl SI3bIKOBBIE SBJICHUS U
mpoueccsl B (popMe  HaydHOTO
0006mieHus (3cce).

®opmMupyeMble KOMIIETCHIMU:

KKG6. l'otoB MIPUMEHSATD
COBPEMCHHBIC METOMKH u
TEXHOJIOTHH B obsactu
JVUHTBUCTHKH, C Y4YE€TOM 3HaHUS
TCOPETHICCKHUX OCHOB

SA3BIKO3HAaHUA, IOHUMAaHHA MCCTa
U NECHHOCTHU IIOJIYUYCHHBIX 3HAHUH

B CHCTEME HayK, OLECHUBAHUSI
COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHHA,
0CO3HaHUs B3aUMOCBS3U c
IPYTUMH OTpaciasiMM HAayK H
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUSA
JIMHTBUCTHUKH.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE W THIIOJIOTHIECKUE
METOABl B Ipolrecce OO0ydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
aHTJIMHCKOMY SA3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY pYyCCKOTO
A3bIKA, aHIJIMHACKOTO A3bIKA,
0COOEHHOCTH ux
¢byHkunoHupoBanus, 3(deKTuBHO
MPUMEHSET STH 3HAHUS B OOLICHHH.
KKO. Bianeer KYJIbTypOil
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIIICHHUS],
crocobeH K 0000IIeHNI0, aHAIU3Y,
BOCIIPUSTHIO uHbopMaIuuy,
MOCTAaHOBKE IEJIM U BbIOOpY myTei

€c JOCTHIXCHHUA B Iponecce
HU3YUCHUA q)HJIOHOFI/I‘-ICCKI/IX
JUCIIMITIINH.

KK11. Bnameer BRICOKUM YpOBHEM,
TBOPYECTBA M OBICTPOM aJanTaliy B

obrmactT  W3ydeHUs  s3bKa U
JUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSTEIBHOMY  OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIaJ€eT
KyJbTYypOu JeJT0BOM

KOMMYHUKANlUU, YMCECT UYCTKO,

linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LO6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level

of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of

language and literature.



MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKEPIIK

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK alJIblHAa Cceieyae
KaJbIIITaCKaH JKarpgaira

OailTaHpICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TiKip ajMacyra
KOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Monayas koabl: ThH-3

Moayas ataybl: Tin OimiMiHIH
Heri3aepi

ITon artaywl: CHHXPOHHUS >KOHE

JTUAXPOHUS acmeKkTiiepi
OoiibIHIIIA JIEKCUKa JKOHE
JeKCUKOTpadus.

IpepexBusurrep: Kazipri opsic
TUTIHIH HET131epi.
IMocTpexkBU3UTTEP: Kasipri
OpBIC TUTHIH Ce3)KacaMbl KOHE
mopdonorusicel, Kazipri opsic
TUTIHIH CTAJIMCTUKACEHL.
MakcaTsi: Ce3MiH  Kasipri
TEOPHUSCHIHA KOHE OHBI THIM/II
KOJIJIaHy IMpakTUKachlHa Kipicie,
CO3/IIH JIEKCUKAIBIK TalAaybIHBIH

o1iri MEH JIaFIbIIapbIH
KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama cHNATTaMAacChl:
CuHXpOHUST MEH JAMaXpOHHUs
aCIIEKTICIHIIE JIEKCUKAJILIK
KYOBUIBICTap/IbIH KyHemik
OaliJTaHBICTApPBIH, OHBIH JIAMY
NEepCIEeKTUBACHIH, KEKeJlereH
JEeKCUKaNblK  (akTiiep  MeH
KyObUIBICTapFa CaHaJbl
KO3KapacTel  Kepy,  opTypdl
olicTepai  KOJIJaHa  OTBHIPHIN
JIEKCHKAITBIK KYOBUIBICTapTBI
Tajujay, FbUIBIMU, aHBIKTaMAaJIbIK,
OKy-9JiCTeMeNK  onedueTTepal
KOJIIaHy KaOlJeTiH
KaJIBIITACTHIPATBI.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OHS5 - Tin OimiMiHIH MaHbBI3IbI
acriekTiiepi OOMBIHIIA FHUIBIMU
aKmapaTThl Tangay KOHE
TYCIHAIpY, TiIAIK OipmikTepai
KIKTEY  KOHE  OJIApAbl  TiI
JEeHT eUIIepiHiH KaTerOpHsIIBIK

TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3H C CHUTyalluedl B
JIeJIOBOM OOIIIEHUH, B TYOJIUUYHOM

BBICTYIJICHHHU, KOMIIETCHTEH B
npodecCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMHU, TOCJIEI0BATEILHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Koa mopyas: OJI3-3

Haspanue  moay.us: OcHOBBI

JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUU
Ha3panue nqucuMnimHbi: JIekcuka
U JeKcukorpaguss B acHeKTe
CUHXPOHHUHU U JUAXPOHUHU
IIpepexkBU3UTHI: OcHOBBI
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO sA3bIKa
IMocTpexkBU3UTHI:
CrnoBooOpa3zoBanue u mopdonorus
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO  SI3bIKa,
Crunucruka COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO s3bIKa.

LeJsib: mproOIIeHHE K COBPEMEHHOMH
TEOPUM CJIOBAa M TMPAKTUKE €ro
3¢ pexTUBHOTO HCMOJIb30BAHUS,
dbopMUpOBaHUE YMEHHI M HaBBIKOB
JIEKCUYECKOTr0 aHaIM3a CJIOBa.
Kparkoe omnmcanme: ®dopmupyer
YMEHHE BHJIETh CHCTEMHBIE CBS3U

JICKCHUYCCKHUX SIBIICHUH ACIICKTC
CUHXPOHUU )51 JAUaxXpOHUH,
MEPCICKTUBY €ro pa3BUTHA,
OCO3HAaHHOC OTHOIICHHEC K
OTACIBHBIM JICKCHYCCKHUM (I)aKTaM u
SABJICHUSAM, AHAJIU3UPOBATH

JIEKCUYECKUE SIBJIEHHUS C IMOMOIIBIO
Pa3IMYHBIX METOJUK, MOJIb30BaThCS
Hay4YHOH, CHpaBOYHOW, YyueOHO-
METOINYECKOMN JTUTEPATYPOU.

PesynbraTrel o0ydenusi: POS -
AHanmM3upoBaTh u
MHTEPIPETUPOBATH Hay4YHYIO
uH(pOpMaLIHIO 1o 3HAYUMBIM
acreKTam S3BIKO3HAHMSI,
KJ1acCUPUIUPYS SI3BIKOBBIE
€IMHULBI W ONHChIBas MX B
COOTBETCTBUU C KaTeropuaibHbIMU
napaMeTpaMM — ypOBHEM  SI3bIKa,
UHTEPIPETUPYS COBPEMEHHBIE

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Lexicon
and lexicography in the aspect
of synchrony and diachrony.

Prerequisites: Fundamentals

of the modern Russian
language.
Postrequisites: Word

formation and morphology of
the modern Russian language,
Stylistics of the modern
Russian language.

Purpose: is to introduce the
modern theory of the word and
the practice of its effective use,
the formation of skills and
abilities of lexical analysis of
the word.

Brief description: It forms the
ability to see the systemic
connections of lexical
phenomena in the aspect of
synchrony and diachrony, the
perspective of its development,
a conscious attitude to
individual lexical facts and
phenomena, analyze lexical
phenomena using various
techniques, use scientific,
reference, educational and
methodological literature. It
forms the ability to see the
systemic connections of lexical
phenomena in the aspect of
synchrony and diachrony, the
perspective of its development,
a conscious attitude to
individual lexical facts and



napameTpiiepine colikec
cumnarray, 3aMaHayH
JIMHTBUCTHKAIBIK  OUTIMAI  TLI
FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kazipri omebu TLIAIH
HOpMaJlapblH TYCIHAIPY, TUIIIK
KYOBUIBICTAp MEH TpolecTepil
FBUIBIMU  Kaimbliay — (dcce)
TYpiHAE KYyHeni Typae Oaranai
OTBIPHITI, CTUJIMCTHKAJIBIK
EpeKIIeTIKTEP MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TTPArMaTHKAJIBIK
OarpIT  TYPFBICHIHAH  CoMIIey
MiHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTUKAChIH
capaiay.

KanbInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuriMiHIH TEOPHUSIIBIK
HETi37epiH oy, FBUIBIM
JKYHeciH[e aJblHFaH OULTIMHIH
OpHBI MEH KYH/IBUTBIFBIH
TYCIHYAi, Ka3ipri  >Karnanzisl
Oaranayzpbl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajaJiapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH JaMy
3aHJIBUIBIKTAPbIH TYCIHYI ecKepe
OTBIPHITI, JUHTBUCTHKA
cajllachblH/a 3aMaHayd oicTep
MEH TEXHOJIOTHSTAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0pbic Timi MeH oneOueTiH
OKBITY MpolLeciHe
CaJIBICTBIPMAJTBI-TAPHXHU JKOHE
THUIOJOTHUSIIBIK onmicrepai
KOJIJTAaHA b, OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKIIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTa OCHI
OuTIMIl THIMII KOJIAaHaIbI.

KK9. ®unonorusanslk oinay
MOJICHUETIH MEHTE€preH,
aKIaparThl YKaJTbLIaYyFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIONOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3€pPTTEY CaJlachlHJIa
[IBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMIenyIiH JKOFaphl JCHTEeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. XXana Mmymkingikrepai o3
OeriHime  amyra  KaOumeTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTa JKOHE
KOMNIIUIIK alblHA COWey/e

onedueT

JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUSA c
MO3ULUI HAYKH O SI3BIKE.

PO6 -  OOBACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JTUTEPATypHOTO
A3bIKa,  PAHXXUPOBAThb  TAKTHKHU
pEUYEBOro IMOBEACHUS C MO3ULUN
CTHJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH U
CEMaHTHUKO-IIparMaTu4ecKoin
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAs SI3BIKOBBIC SBJIICHHUS U
mpoueccsl B (popMe  HaydyHOTO
0006meHus (3cce).

®opmupyeMble KOMIIETCHIIMU:

KKG6. l'otoB MIPUMEHSATD
COBpPEMCHHBIC METOUKH U
TEXHOJIOTHH B obsactu
JMHTBUCTHKH, C Y4YE€TOM 3HaHUS
TCOPETHICCKHUX OCHOB

SA3BIKO3HAaHUA, IOHUMAaHHA MCCTa
U NECHHOCTHU IIOJIYUYCHHBIX 3HAHUH

B CHCTEME HayK, OLCHUBAHUSI
COBPEMEHHOI'0O COCTOSIHHA,
0CO3HaHUs B3aUMOCBSA3H c
IPYTUMH OTpaciasiMM HayK H
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUSA
JIMHTBUCTHUKH.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKHE M THIIOJOTHYECKUE
METOABl B Hpolecce OO0ydeHUus
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
aHTJIMHCKOMY SA3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY pYCCKOTO
A3bIKA, aHIJIMHACKOTO A3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
¢byHkunonupoBanus, 3(deKkTuBHO
PUMEHSET STH 3HAHUS B OOLICHHH.
KKO. Bianeer KYyJIbTypOil
(UITOJIOTHYECKOTO MBIILICHUS,
crocobeH Kk 0000IIeHnI0, aHalU3Y,
BOCIIPUATHIO uHpopMaIuuy,
MIOCTAaHOBKE IIEJIM M BbIOOpY myTei
ee  JOCTIDKEHHS B  TIpolecce
U3yYEHUS ¢buoornYecKux
JVICTIATUTHH.

KK11. Bnameer BRICOKUM YpOBHEM,
TBOpPYECTBA M OBICTPOI afanTaiiy B

obrmactT  W3ydeHUs  s3bKa U
JTUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSTEIBHOMY  OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BiaJeeT
KyJIbTYypOU JIeJT0BOM
KOMMYHUKAI[UH; YMEET YETKO,

TOYHO, YMECTHO BBIpaXXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3H C CHUTyalluedl B
JIeJIOBOM OOIIIEHUH, B TYOJIUUYHOM
BBICTYIJICHHHU, KOMIIETCHTEH B

phenomena, analyze lexical
phenomena using various
techniques, use scientific,
reference, educational and

methodological literature.
Learning outcomes:
LO5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint

of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the

place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,

understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies  this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of



KaJIbINTacKaH JKargamra
OaillaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JION  KOHE OPBIHJABI JKETKI3YIl
Oinmeni; KociOM TMiKip anmMmacyra
JKOHE ©3 TIKIpIH JOMEKTI Typle
KeTKi3yre KaOiIerTi.

Monayas koabsi: ThH-3

Moayas arayel: Tin OimimMiHIH
HeTi3aepi

IIon araysr: Kasipri
TiNIHIH co3KacaMbl
MOP(hOIOTHSICHI.
IpepexBusurrep: CHHXPOHUS
KOHE JIMAaXpPOHUS acHeKTuIepi
OoiibIHIIIA JIEKCUKa JKOHE
JeKcukorpagus.
IMocTpekBU3UTTEP:
OpBIC TiTiHIH CUHTAKCHCI.
Makcarbl: Ka3ipri ce3xacam
TEOpHUSACHI MEH Kazipri OpbIC
TUTIHIH MOP(]ONOTrHsCH Typajbl
ouriMai KaJIBIITaCThIPY,
ceilney iy opTypii
OemikTepiHmeri ce3epaiH
CEMaHTHKAJIBIK )KoHE (hOPMaJThIbI
epeKIIeNiKTepiH aHbIKTal OLTy.
Kbickama CHIIATTAMACKI:
Aypi3ma JKOHE kazbara
ceiieynae  JoNenai  cesmepii
KOJITaHa oiny, OJIApJIBIH
MaFbIHAJIAPBIHA  CO3KACAM/IBIK
TYCIHIIpMENep KYpYy, TYbIHJIBI
ce3nepal Kypy, oJapabl OHIIpY
MPOIECTEPIH KaiTa KYpy, CO3MIiH
ceieyniy Oenrini Oip OediriHe
JKATATHIHBIFBIH, OHBIH
rpaMMaTHKaJIbIK MarbIHACBIH,
OCBI TpaMMAaTHKaJIbIK MaFbIHAHbI

OpBIC
JKOHE

Kasipri

npodecCuoHaILHOM oOMeHe
MHCHHUSAMU, IoCJIaea0BAaTCIIbHOM
W3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHCHUA.

Koa moxyss: OJI3-3

Ha3zBanue  moayasi:  OCHOBBI
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUMI
Ha3zBanue AUACHHITHHBI:

CnoBoobOpa3zoBanue U MopQosorus
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bIKa

IpepexkBU3UTHI: Jlekcuka 51
nexcukorpadus B acCIIeKTe
CUHXPOHUHU U TUAXPOHUH,
HHocTpekBU3UTHI: CuHrakcuc
COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKA.
Heab:  chopmupoBaTh  3HaHUE
TEOpUH COBPEMEHHOTO

CJI0BOOOpa3oBaHus U MOpQoioruu
COBPEMEHHOT0 PYCCKOIO  SI3bIKa,
YMEHHE ONPEAENIATh CEMaHTUUECKHE
U (QopMabHbIE OCOOEHHOCTU CIIOB
Pa3HbIX YaCTEU peyH.

Kparkoe onucanme: @Dopmupyer
YMEHHE ynoTpeOsaTh
MOTHBHPOBaHHBIE CJIOBA B YCTHOM U
MHCbMEHHOU peun, CTPOUTH
CJI0OBOOOpa30BaTEIIbHBIC
TOJIKOBAHHUS ux
KOHCTPYHPOBaTh
CJIOBA, PEKOHCTPYHPOBATH
IpoLecchl ~ UX  INPOU3BOJICTBA,
ONpeeNsATh TPUHAAIEKHOCTh CJIOBA
K TOW WJIM WUHOM 4YacTH pPEdYH, €ro
rpamMmaTu4eckoe 3HaueHue, crocod
BBIPAXKECHUS JTAHHOTO
rpaMMaTH4YECKOTO 3HAUYCHUS.

3HA4YECHMH,
MPOW3BO/IHBIE

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Word
formation and morphology of
the modern Russian language.
Prerequisites: Lexicon and
lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Postrequisites: Syntax of the
modern Russian language.
Purpose: is to form
knowledge of the theory of
modern word formation and
morphology of the modern
Russian language, the ability to
determine semantic and formal
features of words of different
parts of speech.

Brief description: It forms the
ability to use motivated words
in oral and written speech, to
build word-formation
interpretations of their
meanings, to construct derived
words, to reconstruct the
processes of their production,
to determine whether a word
belongs to a particular part of
speech, its  grammatical
meaning, the way of



oinnipy TOCUTIH aHBIKTAy
KaOlJIeTiH KAJIBIITACThIPAIBI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OHS5 - Tin OLmiMIHIE MaHBI3IbI
acrmekTiiepi OOWBIHINA FBHIIBIMHU

aKIaparThl Tanuay KOHE
TYCIHIIpY, TUIMIK OipaikTepai
KIKTEY  JKOHE  OJapAbl  Tid
JIEHT eHIIepIHIH KaTEeTOPUSLIIBIK
napaMmeTpliepine coiikec
cHIaTTay, 3aMaHayu

JIMHTBUCTHUKAJIBIK ~ OUTIMII  TII
FBUTBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kazipri omebu TuIIIH
HOPMAaJIaphIH TYCIHIIPY, TULMIK
KYyObUIBICTAp MEH MpouecTepi
FBUIBIMH  Kanmbliay  (9cce)
TYpiHIE XYyWeni Typae Oaranait
OTBIPBHITI, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKIIeIiKTep MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TIParMaTUKAIIBIK
OarplT  TYPFBICBIHAH  celiey
MIHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTHKaChIH
capaiay.

KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OiniMiHIH TEOPHSUIBIK
Heri3epin oimyni, FBUIBIM
KYHeCIHJIe aJblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MEH KYH/IBUTBIFBIH
TYCIHYII, Kazipri  JKarmanisl
Oaramayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
casiaJapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH Jamy
3aHJIBUIBIKTApbIH TYCIHY/ ecKepe
OTBIPBIT, JUHTBHCTHKA
caJlachlH/Ia 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSIAPABI
KOJIJITaHYFa JTAibIH.

KK7.0pbic Tini MeH opeOueTiH
OKBITY MPOIIECIH/C
CaJIBICTBIPMAITBI-TAPUXHU JKOHE
TUIIOJIOTASIBIK omicTep/i
KOJJIaHaJIbI; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Ouneni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouTiMal THIMII KOJIJaHaIbL.
KK9. ®unonorusiabik

MOJICHUCTIH MEHT'€pIeH,
aKImapaTThl JKaJTITBLIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa  JKOHE  (DHIIOTOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOLeCIHIE OFaH
KOJT JKETKI3Y JKOJIJIapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTI.

KK11.

TapUXbIH

oitnay

oneduer
caJlacbIHA

Tix xoHe
3epTTey

Pesyabrarbl o0yuenusi: POS -
AHanu3upoBarthb 51
UHTEPIPETUPOBATH HAy4YHYIO
uH(pOpMAIIHIO 1o 3HAYUMBIM
acmeKTam SI3BIKO3HAHMS,
KIIAaCCUPUITUPYS SI3BIKOBBIE
€IUHULIBI W ONHChIBasgI HX B

COOTBETCTBUU C KaTeropuaibHbIMU
rnapamMeTpaMu  YpOBHEH  SI3bIKa,
UHTEPIIPETUPYS COBPEMEHHBIE
JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS c
IIO3HULIMHA HAYKH O SI3BIKE.

PO6 -  OOBACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa,  PAHXUPOBAThb  TAKTHKHU
pEUYEBOro IMOBEACHUS C MO3ULUU
CTHJINCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTHUKO-IIparMaTu4ecKoin
HaIlpaBJIEHHOCTH, CHUCTEMHO
OLICHMBAsl SI3bIKOBBIE SBJICHUS U
mpoueccl B (hopme  HaydHOTO
0006m1eHus (3cce).

dopmMupyeMble KOMIIETCHIIMU:

KKG6. l'otoB MIPUMEHSATD
COBPEMCHHBIC METOMKH u
TEXHOJIOTHH B obsactu
JMHTBUCTHKH, C YYE€TOM 3HaHUS
TCOPETHICCKHUX OCHOB

SA3BIKO3HAaHUA, IOHUMAaHHA MCCTa
U NCHHOCTHU MMOJYYCHHBIX 3HAHUH

B CHCTCMC HayK, ONOCHHBAHUA
COBPEMCHHOTO COCTOsSAHMHA,
OCO3HaHUA B3aMMOCBA3HU C
ApyrumMu OTpaciiasMHu HaAyK H
33.KOHOM€pHOCTCI>i pa3BUTHUA
JJUHTBUCTHUKMU.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE W THIIOJIOTHIECKHE
METOABl B IHpolecce OO0y4yeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
aHTJIMHCKOMY SA3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY pYyCCKOTO
A3bIKA, aHTJIMHACKOTO A3bIKA,
0COOEHHOCTH 170
¢byHkunonupoBanus, 3(QeKTuBHO
PUMEHSET ITH 3HAHUS B OOIICHHH.
KKO. Bianeer KYyJIbTypOi
(UITOJIOTHIECKOTO MBIIIICHHUS],
crocobeH K 0000IIeHNI0, aHAIU3Y,
BOCIIPUSTHIO uHbopMaIuuy,
MOCTAaHOBKE IEJIM U BbIOOpY myTei
ee  JOCTIDKEHHS B  TIpoliecce
U3yYEHUS (buII0I0rNYeCcKUX
JVICTIATUTHH.

KK11. Bnameer BHICOKUM YpOBHEM,
TBOpPYECTBA U OBICTPOM afanTtanuy B

expressing this grammatical
meaning.

Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LO6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in



HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMaenyaiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. ’Kana My™MKiHmiKTepai o3
OeTiHIIEe anryra KaOlJIEeTTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK alIblHAa Cceiieyae
KaJIbIIITACKAH JKarjanra
OailTaHpICTBI ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 MIKIpIH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Monayas koabsi: ThH-3

Moayas araybl: Tin OimimiHIH
HeTi3aepi

IIon araysr: Kasipri
TUTIHIH, CTHJINCTHKACEL
IlpepexBusutrep: CUHXPOHUS

OpBIC

KOHE JIMAaXpPOHUSI acHeKTiIepi
OolbIHIIA JIEKCHKa KOHE
Jexcukorpagus.
IHocTpexkBu3uTTEP: -.
MakcaTtbl: KypCTBIH TE€OPHUSIIBIK
HeTi3/IepiH urepy, HET13T1

CTHJIUCTUKAJIBIK JaFJbplIap MEH
onebu TUINIH  (QYHKIIMOHANbI
CTWJIBJIEPIH OPTYPil JIEYMETTIK
MaHBI3/IbI KarJainapaa KolgaHy
JaFABUTAPBIH UTEpYy.

Kbickama cunarramacsi: Opbic
TUTIHIH CTUJIMCTUKAIIBIK
KYOBUIBICTApbIH,
nedopmanusIaHFal  MOTIHAEP/II
eHJey  OumiKk,  JaFabUIapbiH,
COHJail-aK TUIIIH
CTHJIMCTUKAJIBIK KYHeCIMEH JKoHe
CTHITUCTUKAJIBIK TaJAYIbIH
OPUHIUNTEP] MEH JJicTepiMeH

TAHBICY  apKbUIBI  TYITHYCKa
MOTIHAEpAl Jkacay KaOiumeTiH
KaJIBIIITACTHIPA/IbI.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OHS5 - Tin OimiMiHIH MaHbBI3IbI
acriekTiiepi OOWBIHIIA FHUIBIMU
aKnapaTThl Tanjgay KOHE
TYCIHIIpY, TUIAIK OipmikTepai

o0nactd  W3y4yeHHs  sA3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH K
CaMOCTOSITEJIBHOMY  OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXHOCTEH, Bilajeer
KyJIbTYpOH JeJI0BOM
KOMMYHUKAIIUHU; YyMEET 4YeTKO,

TOYHO, YMECTHO BBIpaXXaThb CBOE
MHEHHE B CBSI3M C CUTyaluel B
JeTI0BOM OOIIEHNH, B TyOJINYHOM
BBICTYIJICHHH; KOMIIETCHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSMH, [OCIEIOBATEIHLHOM
U3J0KECHUH COOCTBEHHOTO
MHCHHUS.

Koa moxyss: OJI3-3
Ha3zBanmue MOIYJIA:
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH
HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
Crunucruka COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO s3bIKa.
IIpepexBU3UTHI:
Jekcukorpapus B
CUHXPOHHUHU U JUAXPOHHUH.
IHocTpekBHU3HUTHI: -
Henb: ycBOEHHE TEOPETUYECKHUX
OCHOB Kypca, OBJIJICHHE
OCHOBHBIMHA CTHJIIMCTUYCCKUMU
HaBbIKAMU u YMEHUSIMHU
MOJIb30BAThCA  (PYHKIIMOHATbHBIMU
CTUJISIMU JIUTEPATypHOTO SI3bIKa B
Pa3IMYHBIX 00111eCTBEHHO
3HAQYUMBIX CUTYalHsIX.

Kparkoe onmcanue: ®opmupyer
YMEHHE KBaTM(DULIMPOBATH
CTUIIUMCTHYCCKHUEC ABJIICHHUA PYCCKOI'O

OCHOBBI

Jlexcuka "
aCIIEKTeE

A3blKa,  YMEHUS U HaBBIKHU
pEeIaKTUPOBAHUS
ne(OpMHUPOBAHHBIX  TEKCTOB, a
TaKke yMeHHe CO3/1aBaTh
OpUTMHAJIBHBIE ~ TEKCThl  4epe3
O03HAKOMJIEHHE CO CTHJIUCTUYECKON
CUCTEMOM f3bIKa, a TaKke C
MPUHLIUIIAMU u MeTOoJIaMu
CTHJINCTUYECKOTO aHAJIN3a.
Pesyabrarsl 00yuenusi: POS -
AHanu3upoBarthb 51
MHTEPIPETUPOBATH Hay4YHYIO
UHPOPMALINIO 1o 3HAYUMBIM

the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge.

Name of discipline: Stylistics

of the modern Russian
language.
Prerequisites: Lexicon and

lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Postrequisites: -.

Purpose: is to master the
theoretical foundations of the
course, master the basic
stylistic skills and the ability to
use functional styles of the
literary language in various
socially significant situations.
Brief description: It forms the
ability to qualify stylistic
phenomena of the Russian
language, skills and editing
skills of deformed texts, as
well as the ability to create

original texts through
familiarization ~ with  the
stylistic ~ system of the

language, as well as with the
principles and methods of
stylistic analysis.

Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret
scientific  information  on
significant aspects of



KIKTEY  KOHE  OJIapAbl  TiI
JEeHT eUTIepiHiH KaTerOpHSIIBIK
napameTpiiepine colikec
cumnarray, 3aMaHayH
JIMHTBUCTHKAIBIK  OUTIMAI  TLI

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kazipri omebu TiIAIH
HOpMaJIapblH TYCIHIIPY, TUIIIK
KYOBUIBICTAp MEH TpouecTepil
FRUIBIMU ~ Kaimbliay  (dcce)
TYpiHAE KyHeni Typae Oaranai
OTBIPHITI, CTUJINCTHKAJIBIK
epeKIIeTIKTEp MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TTPArMaTHKAJIBIK
OarpIT  TYPFBICHIHAH  CoMIIey
MiHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTUKAChIH
capaiay.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OuriMiHIH TEOPHSIIBIK
HeTi37epiH oy, FBUIBIM
JKYHeciHJe albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYAi, Ka3ipri  >Karnanzsl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajaJiapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUIBIKTAPbIH TYCIHYI ecKepe
OTBIPHITI, JIUHTBUCTHKA
cajllachblH/Ia 3aMaHayd oficTep
MEH TEXHOJIOTHSITAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0psic Tini MeH onebueTin
OKBITY mpolLeciHe
CaJIBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIOJOTHUSIIBIK onmicrepai
KOJIJTAaHA b, OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKIIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTa OCHI
OuTIMIl THIMII KOJIAaHaIbl.
KK9. ®uionorusibik

MOJICHUETIH MEHT€preH,
aKIaparThl JKaIIbLUIAYFa,
Tanmayra, KaObulgayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIONOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHJIa
[IBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMIenyIiH JKOFaphl JASHTEeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. XXana Mmymkingikrepai o3
OeriHime  amyra  KaOumeTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIiK

oiay

onedueT

acreKkTam A3BIKO3HAHUS,
KJIaccupuIupys S3BIKOBBIC
C€AVHULIBl W OINHUCBIBag UX B

COOTBETCTBUU C KaTeropuaibHbIMU
rnapamMeTpaMM  YpOBHEH  SI3bIKa,
UHTEPIIPETUPYS COBPEMEHHBIE
JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS c
IIO3ULIMHA HAYKH O SI3BIKE.

PO6 -  OOBACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa,  PAHXXUPOBAThb  TAKTHKHU
pEUYEBOro IMOBEACHUS C MO3ULUN
CTHJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH U
CEMaHTHUKO-IIparMaTu4ecKomn
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OLICHMBAsl SI3bIKOBBIE SBJICHUS U
mpoueccsl B (popMe  HaydyHOTO
0006m1eHus (3cce).

dopmupyeMble KOMIIETCHIIMU:

KKG6. l'otoB MIPUMEHSATD
COBPEMCHHBIC METOMKH u
TEXHOJIOTHH B obsactu
JVUHTBUCTHKH, C Y4YE€TOM 3HaHUS
TCOPETHICCKHUX OCHOB

SA3BIKO3HAaHUA, IOHUMAaHUA MCCTa
U NEHHOCTHU IIOJIYUYCHHBIX 3HAHUH

B CHUCTEME HAayK, OLECHHUBAHUA
COBPEMEHHOTIO COCTOSIHMA,
OCO3HaHUs B3aUMOCBSA3HU c
JPYTMMHU OTpaciasMHM HAayK H
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKH.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE W THIIOJIOTHIECKUE
METOABl B IHpolecce OO0y4deHus
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
aHTJIMHCKOMY SA3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY pYCCKOTO
A3bIKA, aHIJIMHACKOTO A3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
¢byHkunonupoBanus, 3(deKkTuBHO
NMPUMEHSET STH 3HAHUS B OOLICHHH.
KKO. Bnaneer KYyJIbTypOi
(UITOJIOTHIECKOTO MBIIIICHHUS],
crocobeH Kk 0000IIeHnI0, aHAIU3Y,
BOCIIPUATHIO uHbopMaIuuy,
MOCTAaHOBKE IEJIM M BbIOOpY myTei

€c JOCTHIXCHHUA B Iponecce
HU3YUCHUA (bl/IHOJIOFI/I‘-ICCKI/IX
JUCIIMITIINH.

KK11. Bnameer BRICOKUM YpOBHEM,
TBOPYECTBA M OBICTPOM aJaNTallly B

o0mactd  W3ydeHHs  S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSATCILHOMY  OTKPBITHIO

HOBBIX BO3M0)KHOCTel>'I, BJ1agcCCT

linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LO6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level

of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of

language and literature.



KapbIM-KaTbIHACTa JKOHE
KOMNIIUIIK alIblHIA COWey/e
KaJIbINTacKaH JKargaira

OaillaHBICTHI ©3 MIKIPIH AaHBIK,
JION  KOHE OPBIHJABI JKETKI3YIl
Oinmeni; KociOM TMiKip anmMmacyra
JKOHE ©3 TIKIpPIH JOMEKTI Typle
KeTKi3yre KaOiIerTi.

Monayas koabl: ThH-3

Moayas ataybl: Tin OimiMiHIH
Heri3aepi

IMon arayer: Kasipri
TUTIHIH CUHTAKCHUCI.
IpepexBusurrep: Kazipri opsic

OpBbIC

TUTIHIH co3)KacaMbl JKOHE
MOP(OIIOTHSICHI.
IMocTpexBU3NTTEP: -.
Makcartsbl: KaJIBITITACKaH

(HUIOTOTUSIIBIK JTOCTYpre >KoHE
Ka3ipri FBUIBIMH IapagurMara
CollKeC CHHTAKCHUCTIK JIeHrene
OpBIC TiJIi JKY#ieci Typalbl TYCIHIK

KaJIBIIITACTHIPY.

Kbickama CHUMATTAMACHI:
CHHTaKCHUCTIK IEHrenaiy
JIMHTBUCTUKAJIBIK O1piKTEpiH
Tannay, TUIOIH CHHTaKCHUCTIK
JEHTeliHIH Heri3ri OIpiiKTepiH,
ONapIblH TYpJEpIH axbIpary,
oJlapAl  Kazipri opeic  9aedu

TUTIHIH HOpMaJllapblHa  Coiikec
KOJIIaHy, COMJeMre, KapananbiM
ceiliieMre, KypZeni ceiiemre,
KYpJAeli KOoC ceiyieMre, KypJaemi
KON  KOMIIOHEHTTI  ceiieMre
CHHTAaKCHUCTIK  Tajjay Kacay
KaOlJIeTiH KaJIbINTAaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OHS5 - Tin OimMIHIH MaHBI3IbI
acrmekTiiepl OOWBIHINA FBUTBIMHU

aKnapaTThl Tangay KOHE
TYCIHIAIpY, TUIOIK OipiikTep.l
KIKTEY  JKOHE  OoJapAbl  Tiid
JIEHT eIIepIHIH KaTErOpUsUIIBIK
napameTpIepiHe colikec
cHIarTay, 3aMaHayH

JIMHTBUCTUKANIBIK ~ OLTIMIl  TII
FBUTBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIDY.

KyJbTypOu JIeJT0BOM
KOMMYHUKAIIUH; YMEET YETKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3H C CHUTyalluedl B
JIeJIOBOM OOIIEHUH, B TYOJIUUYHOM

BBICTYIJICHHU, KOMIIETCHTEH B
npodeccCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMHU, TOCIEI0BATEIbHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Koa mopyas: OJI3-3

Haspanue  moay.us: OcHOBBI
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHHUN
Ha3zBanue AUCHUTLINHBI:

CHHTaKCHC COBPEMEHHOIO PyCCKOTO
SI3bIKa

IIpepexkBU3UTHI:
CnoBoobOpazoBanue U Mopdosorus
COBPEMEHHOTI'0 PYCCKOTO S3bIKA.
IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: copmMHpOBaTH
NPEJCTaBICHNUE O CHCTEME PYCCKOTO
A3bIKa HA CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE B

COOTBETCTBUM CO  CJIOXHBIICHCS
dunonorndyeckod  TpaaummMen U
COBPEMEHHOM Hay4HOU
napajaurMon.

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHUE aHAIM3UPOBATH S3BIKOBBIE
€MHUIBI CHHTAaKCUYECKOTO YPOBHS,

pa3srpaHn4nBaTh OCHOBHBIC
CANMHUIBI CUHTAKCUYCCKOTO YPOBHA
SA3bIKA, ux Pa3HOBUAHOCTH,

ynoTpeOsiTh UX B COOTBETCTBUU C
HOPMaMH COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOro
JIUTEPATYPHOTO $A3bIKA, BBIOIHATH

CUHTaKCUYECKUI aHaJIN3
CJIOBOCOUYETAHHS, POCTOTO
IIPEJI0KEHUS, OCJIO’)KHEHHOTO
MpeJI0KEHUS, CJIOKHOTO
JBY4JIEHHOT'O IIPEIOKEHMS,
CJIIO)HOTO ~ MHOTOKOMITOHEHTHOT'O
IIPEJI0OKEHUS.

Pesyabrarsl 00yuenusi: POS -
AHanu3upoBarhb 51
MHTEPIPETUPOBATH Hay4YHYIO
UHPOPMALINIO 1o 3HAYUMBIM
acreKkTaMm S3BIKO3HAHMS,
KJaccupuuupys A3BIKOBBIE
CIMHUIIBI W ONHUChIBasi UX B

COOTBCTCTBUH C KaTCropuaJlbHBIMU

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Syntax of
the modern Russian language.
Prerequisites: Word
formation and morphology of
the modern Russian language.
Postrequisites: -

Purpose: is to form an idea of
the system of the Russian
language at the syntactic level

in accordance with the
established philological
tradition and the modern

scientific paradigm.

Brief description: Forms the
ability to analyze linguistic
units of the syntactic level, to
distinguish the basic units of
the syntactic level of the
language, their varieties, to use
them in accordance with the
norms of the modern Russian
literary language, to perform
syntactic analysis of a phrase,
a simple sentence, a
complicated  sentence, a
complex binomial sentence, a
complex multicomponent
sentence.

Learning outcomes:

LOS5. Analyze and interpret

scientific  information on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting



OH6 - Kazipri omebu TiIAiH
HOpMaJlapblH TYCIHIIPY, TUIIIK
KYOBUTBICTAp MEH TpolecTepi
FRUIBIMU  Kanmbliay  (dcce)
TYpiHAE KYy#eni Typae Oaranai
OTBIPHITI, CTUJINCTHKAJIBIK
epeKIIeTIKTEP MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TTPArMaTHKAJIBIK
OarpIT  TYPFBICHIHAH  CoMIIey
MiHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTUKAChIH
capaiay.

KanbInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuriMiHIH TEOPHSIIBIK
HeTi37epiH oy, FBUIBIM
JKYHeciHJie albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCiHyml, Ka3ipri  >Karmaiapl
Oaranayzpbl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajaJlapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUIBIKTAPbIH TYCIHYI ecKepe
OTBIPHITI, JUHTBUCTHKA
cajllachlH/Ia 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSTAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0pbic Timi MeH opeOueTiH
OKBITY MporeciHae
CAJIBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIOJIOTASJIBIK omicTepi
KOJIJIaHaIbL; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKIIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTA OCHI
OuTIMIl THIMII KOJIAaHaIbI.

KK9. ®unonorusanesik oinay
MOJICHUETIH MEHT€preH,
aKIaparThl JKaJTbLUIayFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIONOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHJIa
[IBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaeny/IiH JKOFaphbl JAEHTEeHiH
MEHTepTeH.

KK12. XXana Mmymkingikrepai o3
OeriHme  amyra  KaOumerTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; 1CKepIiK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KOMNIIUIIK algblHIa Coieye
KaJblTacKaH JKarmaira
OaillaHBICTBI ©3 TMIKIPIH aHBIK,
JION  JKOHE OPBIHJABI JKETKI3YIl
Oinmeni; KociOM TMiKip anmMmacyra

onedueT

rapaMeTpamMu  ypOBHEH  S3bIKa,
UHTEPIPETUPYS COBpPEMEHHBIE
JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUSA c
MO3ULUK HAYKH O SI3BIKE.

PO6 -  OOBACHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
A3bIKa,  PAHXXUPOBAThb  TAKTHKHU
pEUYEBOro IMOBEACHUS C MO3ULUU
CTHJINCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTHUKO-IIparMaTu4ecKoin
HaIlpaBJIEHHOCTH, CHUCTEMHO
OIICHUBAs SI3BIKOBBIC SBJICHHUS U
mpoueccsl B (popMe  HaydyHOTO
0006meHus (3cce).

®opmMupyeMble KOMIIETCHIIMU:

KKE6. l'oToB MIPUMEHSITh
coBpeMmennbiec Metoauku u  KKG6.
KKe. T'otoB MIPUMEHSTh
COBPEMEHHBIC METOIUKHU u
TEXHOJIOTHH B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YyYE€TOM 3HAHUS
TEOPETUUCCKHUX OCHOB

SA3BIKO3HAaHUA, IOHUMAaHHA MCCTa
U NECHHOCTHU IIOJIYUYCHHBIX 3HaHUH

B CHCTEME HayK, OLECHUBAHUSI
COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHHA,
0CO3HaHUs B3aUMOCBSA3H c
IPYTUMH OTpaciasiMM HAayK H
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUSA
JIMHTBUCTHUKH.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE W THIIOJIOTHIECKUE
METOABl B Ipolrecce OO0ydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
aHTJIMHCKOMY SA3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY pYyCCKOTO
A3bIKA, aHIJIMHCKOTO A3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
¢byHkunoHupoBanus, 3(deKTuBHO
MPUMEHSET STH 3HAHUS B OOLICHHH.
KKO. Bianeer KYJIbTypOil
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIIICHHUS],
crocobeH K 0000IIeHNI0, aHAIU3Y,
BOCIIPUSTHIO uHbopMaluu,
MOCTAaHOBKE IEJIM U BbIOOpY myTei

€c JOCTHIXCHHUA B Iponecce
HU3YUCHUA (bl/IHOJIOFI/I‘-ICCKI/IX
JUCIIMITIINH.

KK11. Bnameer BRICOKUM YpOBHEM,
TBOPYECTBA M OBICTPOM aJanTaliy B

obrmactT  W3ydeHUs  s3bKa U
JUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSTEIBHOMY  OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEW, BllaJeeT
KyJbTYypOu JeJT0BOM
KOMMYHUKANlUU, YMCECT UYCTKO,

modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation,  systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the

place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,

understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively  applies  this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to



JKOHE ©3 TIKIPIH JOWEKTI Typle
KeTKi3yre KaOiIeTTi.

Moayas koabr: BIIT-4
Monayas atayel: Herizri meren
TiT1

IIon araybl: AFBUIINIBIH TUTIHIH
NPAaKTUKAJIBIK (DOHETUKACHI.
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP:

MakcaTsi: CTYIEHTTEPIIH
aFBUIIIBIH TUTIHIH KYPBUTBIMBIH
Oepik  OuLTylH  KaJbIITACTHIPY
KOHE aybl3lIa JKOHE jka30arra
TYpJE rPpaMMAaTUKAIbIK TYPFbIIaH

JypBIC aFBUIIIBIH TLIIHIH
MPaKTUKAJIBIK JIaF IbLTApbIH
KQJIBIITACTBIPY.

Kbickaima CHIIATTAMACKI:
AFBUIIIBIH (OHETHUKAITBIK
KYPBUIBIMIapbIH aHBIKTAY,
capaiay, aFbUTIIBIH TUTIH

KaJBIIITHl COMIey KapKbIHBIMEH
TYCiHY, aFbUIILIBIH TUTIHIH alThLTY
HOpMaJapblHa colikec
MaiMIeMeNnep xKacay,
IBIOBICTHIK MOTIHAEPAIH OpTYpIi
TYPJEPIH ecTy, TYCiHY, 9p TypJl
YKaHPJAFbl, CTUJIBAET] MOTIHIEP 1
(OHETHUKAIILIK  cayaTrThl  OKY
KaOl71eTiH KaJbINTaCThIPaIbl.
OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH1 Opbic X0HE aFBUIIBIH
TUTIHJIET1 COUNIey KYyHecl Typaibl

OlmiMIIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECIH/IE KOJIZIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE JHAJIOITIK
ceiyieyal ajeKBaTThl KOJIJAHY
TaJIaNTapbIH

KaHaFaTTaHJBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TinAepiHae

IrpaMMAaTHKAJIBIK JIYPHIC aybI3IIa
KoHe OKkazlamia MoniMeMenep
KYpY.

OH2 Opbic XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHAETI Colley yileci Typaibl

Oimimaepin KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECIH/IE KOJI/IaHYy,
MOHOJIOTTBIK, ~ ’KQHE JIMAJIOTTIK

TOYHO, YMECTHO BBIpaXXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3H C CHUTyalluedl B
JIeJIOBOM OOIIIEHUH, B TYOJIUUYHOM
BBICTYIJICHHHU, KOMIIETCHTEH B
npodecCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMHU, TOCJIEI0BATEILHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Ko mopyns: b111-4
Ha3zBanue mopyJsi:
MHOCTPAHHBIN SI3bIK.
HasBanmue AUCHHUIIMHBI:
[TpakTrueckast ¢donernka
AHIJIMMCKOTO S3bIKA
IIpepexkBHU3UTHI: -
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab: ¢dbopMupoBanue y
CTYIEHTOB  NIPOYHBIX  3HAHUU
CTPYKTYpbl aHIJIMMCKOrO s3bIKa U
BbIpabOTKa MPAaKTUYECKUX
HaBbIKOB rpaMMaTU4eCKU
MPaBWIbHON AHTJIMUCKON peuu B
YCTHOUM M MUCBMEHHOH (opMe.
Kparkoe onucanue: dopmupyer
yYMEHHE UICHTU(UIIHPOBATE,
nuddepeHIMpoBaTh  AHTIIUHCKHE
¢doHeTnyeckue CTPYKTYpBHI,
IIOHMMATh, BOCIIPOM3BO/IUTH
AHTTIMHCKYI0 peub B OOBIYHOM
pasroBOpHOM Temre, 0hOopMIISTh
BBICKA3bIBaHUSI B COOTBETCTBUHU C
IIPOU3HOCUTENIBHBIMM  HOPMaMH
aHTJTUHICKOTO SI3BIKA,
BOCIIPUHUMATh Ha CIIyX, IOHUMATh
pazHble  TUIBl  ayAHOTEKCTOB,
(oHETHUECKH TpPaMOTHO YHUTATh
TEKCTbI pa3HbIX KaHPOB, CTUJIEH.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO2 — IlpumeHsars 3HaHUE
CHUCTEMBI PYCCKOM M aHIJIMHCKOU
pedd B Ipoliecce KOMMYHUKaIUH,
CTPOUTh rpaMMaTH4YeCKU
IIpaBUJIbHbIE YCTHBIE u
IIMCbMEHHBIE BBICKA3bIBAHUA Ha
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM S3bIKaX,

ba3oBrrit

OTBEYAIOIINE TpeOOBaHUAM
aJIEKBaTHOTO pa3BepThIBAHUS
MOHOJIOTHYECKON U

JIAATIOTUYECKON pEeUH.

PO3 - Mcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB,
TEH/ICHINH ux pa3BUTHA,
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
Ui paboThl CO  CIEIUATbHBIMU

clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the

situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange of
opinions and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: Practical
phonetics of English language.
Prerequisites:-

Postrequisites:

Purpose: is to form students'
solid knowledge of the structure
of the English language and
develop practical skills of
grammatically correct English
speech in oral and written form.
Brief description: It forms the
ability to identify, differentiate
English  phonetic  structures,
understand, reproduce English
speech at a normal conversational
pace, form statements in
accordance with the pronouncing
norms of the English language,
perceive by ear, understand
different types of audio texts,
phonetically read texts of
different genres, styles.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian and
English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

L O3 Use knowledge of the norms
of the Russian and English
languages, trends in their
development, socio-cultural
characteristics to work with
special texts in educational and
professional activities.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the



ceiyieyai  aneKBaTThI
TajanTapbiH
KaHaFaTTaHJbIPATBIH OPBIC KOHE
AFBUIILBIH TinAepinae
rpaMMaTHKAJIBIK IYPBIC aybI3Ina
JKOHE JKazlamia MoniMeMenep
KYpY.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuriMiHIH TCOPHUSIIBIK
HeTi37epiH oy, FBUIBIM
JKYHeciHJie albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCiHyml, Ka3ipri  >Karaaiapl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajaJlapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHY/1 €CKepe
OTBIPHITI, JUHTBUCTHKA
callachblH/Ia 3aMaHayd oicTep
MEH TEXHOJIOTHSTAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0peic Timi MeH opeOueTiH
OKBITY MpoIeciHae
CAJIBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIOJIOTASJIBIK omicrepi
KOJIJaHaIbl; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH >KYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouniMIl THIMII KOJIAaHaIb.
KK9. ®uionorusibik
MOJICHUETIH MEHT€preH,
aKIaparThl YKaJTbLIaYyFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PUIIOTOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHJIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJlachIHJIa
HIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMIeny/IiH JKOFaphl JEHTeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. XXana mymkingikrepai o3
OeriHme  amyra  KaOiunerTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIiK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KOMNIIIIK alblHAa Coueye
KaJlbllTacKaH JKaraira
OaillaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHABI  KETKI3YIl
Oinmeni; KociOM TMiKip amMmacyra
JKOHE ©3 TIKIPIH JOWEKTI Typle
KETKi3yre KaOu1eTTi.

KOJIaHy

oiay

onedueT

Moayas koabr: BIIT-4

TEKCTaMH B yaeOHOU u
npodecCHOHABLHOM
JESITEIbHOCTH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIIUH:
KKE6. I'otoB MPUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE METOTUKH u
TEXHOJIOTUHI B o0nactu
JUHTBUCTUKH, C y4€TOM 3HAHHS
TEOPETHUUECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHHUS, MOHUMAaHHUS

MECTa U HEHHOCTHU ITOJYUYCHHBIX

3HAaHUM B  CHCTEME  HayK,
OLICHUBAHU S COBPEMEHHOI0
COCTOSIHUA, 0CO3HAHUSA
B3aUMOCBS3HU c JpYTUMHU
OTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JIMHTBUCTHUKH.

KK7. Ucnone3yeT cpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKHE U THUIOJOTMYECKHE
METOAbl B Ipolecce OO0yYeHHs
PYCCKOMY $3BIKY M JIMTEpaType,

AHTJIMICKOMY  SI3BIKY, 3HAET
CTPYKTYpY U CHCTEMY PYCCKOTO
SI3bIKa, AHTJIMHACKOTO  sI3BIKa,
0COOCHHOCTHU 150,

dbyHkmonupoBanusi, 3¢hHEeKTUBHO

NPUMEHSICT  OTH  3HAHHUS B
0oOIIeHNH.

KK9.Bnaneer KYJIbTYypOH
(bUI07I0TrHIEeCKOTrO MBIIIJIEHHS,
croco0eH K 00001IeHNI0, aHAIIU3Y,
BOCTIPUSATHIO uH(popMaIuy,

MIOCTAHOBKE 1I€JIU U BBIOOPY IyTei

€e JOCTIKEHHMS B  Mpolecce
W3y4YeHUs (bUIOIOTHYECKIX
JMCITUTIIMH.

KK11. Bnaneer BBLICOKUM

YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTPOM
ajanTalMd B OO0JIACTH H3YYEHMUS
A3bIKa U JIUTEPATYPBHI.

KK12. Cnoco0en K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIagceT
KyJIbTYypOU JEII0BOH
KOMMYHHUKAIIUH; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalueil B

JICIIOBOM o0IIeHNH, B
HY6J'II/I‘IHOM BBICTyrIJ'IeHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, IOCIICIOBATEILHOM
H3J10KEHUHU COOCTBEHHOTIO
MHEHHUS.

Kon monyas: BUS-4

field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of development

of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows the
structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of  generalization,  analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC12. Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his opinion
in connection with the situation in
business communication and in
public speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4



Monyas atayel: Herizri meren
TLJIL.
Ilon arayswi: Herizri meren Timi
Bl1.

IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: Herizri
nreren Tuti B2.

Makcartbl: 1-genreiini urepy
(et TUIAEPIH MEHIepy
JEHT eUJIepPiHIH Kb
€ypOMaJIbIK IIKAJIACHI),
MOJICHUETAPAIIBIK

KOMMYHHUKATHUBTIK JKOHE KOoCiOM
KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTHIPY.

Kpbickaia CHIIATTAMACKI:
TYpMBICTBIK, FBUIBIMH, KoCiOu
JKOHE 1CKEpJIIK KapbIM-KaThIHAC
KardalblHIA IHAJOTTHIK JKOHE

MOHOJIOTHSUTBIK HBICAHIapIa
aybI3IIa KapbIM-KaThIHACTHI
Kysere aceIpy, COHJIaii-aK
kazbama ceWeymiH — opTypii
TYpJepiHAe  KOMMYHHKATHBTIK
HUETTepl Kysere acelpy,
MOTIHIEPI aybI3Ia JKOHE

kazbamra HeICAaHAApAa aynapy
KaOLIeTIH KaJIBIITACThIPAIbI.
OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH1 Opbic XoHE arbUILIBIH
TUTIHACTI COMICY JKyHeci Typabl

OlmiMIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MPOILIECIH/IE KOJIJIaHYy,
MOHOJIOTTBIK ~KOHE JIMAJIOITIK
ceilyieyll aJeKBaTThl KOJJaHY
TaJIanTapbIH

KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TinAepinae

rpaMMaTHKAJIBIK AYPBIC aybI3Iia
JKoHe »JKkazlalia MoniMieMenep
KYpY.

OH2 Opbic XK0HE aFBUIIIBIH
TUTIHJIET1 COUNIey KYyHecl Typaibl

OlmiMIIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECIH/IE KOJIZIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE JHAJIOITIK
ceiyieyal ajeKBaTThl KOJIJAHY
TaJIaNTapbIH

KaHaFaTTaHJBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TinAepinae

IrpaMMAaTHKAJIBIK JIYPHIC aybI3IIa
JKoHEe JKkazlamia MonmiMaeMenep
KYpy.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OutiMiHIH TEOPHUSIIBIK

HeTi37epiH oimymi, FBUIBIM
JKYHeciHJie aNbIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH

Ha3zpanue wmoayasi: ba3oBbiii
WHOCTPAHHBIN A3BIK.

Ha3Banmue AUCHHUIIMHBI:
ba3oBbIii H”HOCTpaHHBIN SA3bIK Bl
IpepexkBU3UTHI: -
HHocTpekBU3UTHI: bazoBblii
WHOCTpPAHHBIN SI3bIK B2.

Ieab: ocBoenune ypoBHs BI,
(ObmeeBponeiickas IKasa
YpOBHEH BiIa/IeHNsI HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH ), dbopmHpoBaHHe
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaTUBHON u
npodecCHOHATLHOM
KOMIIETECHIIVH.

Kparkoe onucanue: @opmupyer
YMEHHE OCYLIECTBJIATh YCTHYIO
KOMMYHHUKAIUIO B JUATIOTHYECKON
U MOHOJIOTHYECKOH (¢opmax B
CUTyallusiX OBITOBOTO, HAYYHOTO,
npoeCCHOHATBHOIO U JIEJI0BOTO
oOLIeHMs, a TAKXKE PEaTU30BbIBATD
KOMMYHHMKAaTUBHbBIE HAaMEPEHHUS B
pa3jIMyYHbIX BHUAAX IHCbMEHHOU
pedn, TIEepeBOAUTb TEKCTHl B
YCTHOHM ¥ MUCBMEHHOM (opmax.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 - IlpumeHsars 3HaHUE
CHUCTEMBbl PYCCKOM M aHIJIMHCKOU
pedr B Ipolecce KOMMYHHUKaIUH,
CTPOUTh rpaMMaTH4YeCKU
IIPaBUJIbHBIE YCTHBIE U
IIMCbMEHHBIE BBICKA3bIBAHUA Ha
PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKaX,

OTBEYAIOILINE TpeOOBaHUAM
aJIeKBaTHOTO pa3BepThIBAHUS
MOHOJIOTHYECKON U

JINAJIOTUYECKON PEUN.

PO3 - Mcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB,
TEH/ICHINH ux pa3BUTHA,
COITMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEM
Ui paboThl CO  CIEHUaTbHBIMU
TEKCTaMH B yueOHOU "

npodeccuoHaNbHOMI
NEeSITETTHHOCTH.

@opMmupyemMble KOMIIETEHIIUH:
KKe. I'oroB MIPUMEHSATH
COBpPEMEHHBIE METOTUKH u
TEXHOJIOTHH B o0nactu
JUHTBUCTUKH, C y4E€TOM 3HAHHS
TEOPETUIECKUX OCHOB
SA3BIKO3HAHUS, MOHUMAaHHUS

MECTa U HEHHOCTHU MMOJYUYCHHBIX

3HaHUH B CUCTCEMC HayK,
OOCHHUBaHUA COBPEMCHHOTI'O
COCTOsAHMA, OCO3HaHHUA

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline:
foreign language B1
Prerequisites:-
Postrequisites:
language B2.
Purpose: mastering the B1 level
(the Pan-European scale of
foreign Language proficiency
levels), the formation of
intercultural communicative and
professional competence.
Brief description: Forms the
ability to carry out oral
communication in dialogic and
monological forms in situations
of everyday, scientific,
professional ~and  business
communication, as well as to
realize communicative
intentions in various types of
written speech, translate texts in
oral and written forms.
Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their ~ development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

Basic

Basic foreign



TYCiHyml, Ka3ipri  >Karmgaiapl
Oaramayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajayiapbIMeH e3apa OailTaHbICHIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHY €CKepe
OTBIPHITI, JUHTBUCTUKA
cajachlHlIa 3aMaHaydh oJIicTep
MEH TEXHOJIOTHSITAPABI
KOJIJIaHyFa JTailbIH.

KK7.0pbic Timi MeH oneOueTiH
OKBITY MpoIeCiHae
CQJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXU  JKOHE
THIOJIOTASJIBIK omicTepi
KOJIJIaHaIbI; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH >KYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouTiMIl THIMII KOJIJaHaIb.

KK9. ®unonorusiaslk oMnay
MOJECHHUETIH MEHIEpreH,
aKmaparThbl JKaJIbLUIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa JKOHE  (PHIIOTIOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOLECIiHIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHJayFa
KaOlIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJachlHIA
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeriMIeny iy >KOFapbl JCHIeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. XXana mymkingikrepai o3
OeriHme  amyra  KaOuIeTTi,
ICKepIIiK KAapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHTrepe/i; 1CKepIiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMNIIUIIK alfblHaa Coueyae
KaJIbINTaCKaH JKaFiaira
OailaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JIOJI  JKQHE OpPBIHABI KETKI3Yl
Oimeni; KociOM MiKip anMmacyra
JKOHE ©3 TIKIPIH JOMEKTI Typle
KeTKi3yre KaOl1eTTi.

aneduer

Monayas koabi: BIIIT-4
Mopayas ataysi: Herisri meren
Timi.

ITon araysi: Herisri meren Timi
B2
IIpepexkBusuTTeEp:
mreren il Bl.
IMocTpekBU3UTTEP:  AFBUIIIBIH
TUTIHIH ~ MPaKTUKAIBIK  KYPCHI,
Arpinie” TiTiHIH C1 geHreii.
MakcaTbl: 2-IeHTelai urepy
(et TUTAEPIH MEHTepy
JEeHT eUIIepiHiH JKaJIIIBI

Herisri

B3aMMOCBSI3U c IpyruMu
oTpaciiiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JIUHTBUCTHUKU.

KK7. Hcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKHE W THIOJOTHYCCKHE
METOJIbl B TIpolecce OOydeHUs
PYCCKOMY sI3BIKY W JIHTEpaType,
AHTJIUHCKOMY  SI3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYpY U CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa,  AHTJIMHCKOTO  SI3bIKa,
0COOEHHOCTH ux
byHKIHOHUpOBaHUsA, YHHEKTHBHO
NpPUMEHSIET  OTH  3HAHHUS B
001IeHNH.

KKO. Bnaneer KYJIbTypOi
¢buI0710rNYecKoro MBILUICHHUS,
CrocoOeH K 0000IICHHIO, aHATH3Y,
BOCTIPUATHIO uH(popManuu,
IIOCTaHOBKE 1LI€JIU U BBIOODPY IyTe
ee JIOCTIDKEHUsT B  Ipolecce
U3YYCHUS (UITONOTHUECKUX
JTUCITUTLINH.

KK11. Bnaneer BBEICOKUM
YpOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTtauMd B OO0JIACTU H3YYEHMUS
A3bIKa U JTUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEJIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajceT
KyJIbTYypOU JEII0BOM
KOMMYHUKAIIUW; YMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHTyaluei B
JIICIIOBOM o0IIeHNH, B
nyOJIHIHOM BBICTYIICHUM;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHSMHU, TOCIEeI0BATEIHLHOM
W3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Koa moayns: bUS-4
Haspanue moayJs:
MHOCTPaHHBIN S3bIK.
HasBanmue AUCHHUIIMHBI:
ba30BbIil ”HOCTPAaHHBIN A3bIK B2.
IpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
MHOCTpaHHBIN s3bIK B1.
IHocrpexkBu3uThl: IIpakTnyecknii
Kypc AHIJIMMCKOTO A3bIKa,
AHrnuicknii s3eik ypoBeHs Cl.
Ileab: ocBoeHne ypoBHa B2,
(ObmeeBponeiickas IKasa
YpOBHEH BiIaIeHNsI HHOCTPAHHBIMU

bazosriit

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline:
foreign language B2
Prerequisites: Basic foreign
language B1.

Postrequisites: Practical
English course, General English
level C1.

Purpose: mastering the B2 level
(the Pan-European scale of
foreign Language proficiency

Basic



€ypOTaITbIK
MOJIEHUETAPAIIBIK
KOMMYHHUKATHBTIK JKOHE KOCiOM
KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTHIPY.

ITKAJIACHI),

Kpbickaia CHIIATTAMACKI:
MarblHanapabiH PEHKTEpiH,
CHHOHUMJIEP/Ii, OMOHUMJIED MEH
AQHTOHUMJIEPIi aXbIpary,
KOITEreH KaFainapia
ceiiyiecyqi Koyigay, KOHTEKCTE
ceiyiey TUIH, MIET TUIIHIET]
KiTanTap/pbl, xazbara
xabapiiaMasapIbIH oprypii

TYPJIEPIH €CTy JKOHEe TYCIHY,
uaesiap MeH IiKipiep Ouiaipy,
arbUIIIBIH TUTIHAE JKEKE JKOHE
ICKepJIiK XaTTap >ka3y KaOileTiH
KaJIBIITACTBIPAIBL.

OKBITY HOTHIKEJIEPi:

OH1 Oppic XoHE AaFbUIIIBIH
TUTIHACTI Coley Kyieci Typaibl
OuTIMIIepiH KapbIM-KaTbIHAC
IPOIIECIH/IC KOJIJIaHYy,
MOHOJIOTTBIK, ~ KOHE JIHAJIOTTIK
celieyni aJeKBAaTThl KOJJIAHY
TaJanTapbIH
KaHaFaTTaHBIPATHIH OPBIC KOHE
aFBUTIIBIH Tinnepinae
rpaMMaTUKAaJIbIK JYPHIC aybI3Iia
JKOHE kazlarna  MonMaeMelep
KYpy.

OH2 Oppic Xo0HE AaFbUIIIBIH
TUTIHJIET1 Ceiley XKyHeci Typasl

ouTIMAEpIH KapbIM-KaTbIHAC
poreciHae KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE JHAJIOITIK
coiilieyqi aJeKBaTThl KOJIJAaHY
TaJanTapbiH

KaHaraTTaHJbIPAThIH OPBIC JKOHE
aFBUIIIBIH TUIAEpIHIC

rpaMMaTUKAJBIK JYPHIC aybI3Ila
JKOHE kazfarma  MoMaeMelnep
KYpy.

KanpInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OiniMiHIH TEOPHSIIBIK
Heri3gepiH  OuTydl,  FbUIBIM
JKYHWeciHIe anblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYAi, Kazipri >Karaaimisl
Oaranmaynpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cayiaJapbIMeH e3apa OaillaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHYI ecKepe
OTBIPHITI, JINHTBUCTHKA
callachlH/Ia 3aMaHayd ojicTep
MEH TEXHOJIOTHSITAPIbI
KOJIJaHYFa JAibIH.

SI3BIKAMH ), dbopmupoBaHHe
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKATUBHOMN u
npodecCHOHABLHOM

KOMIIETECHIIVH.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHUE  pa3iinyaTb  OTTEHKH

CMBICJIOB, CHHOHUMBI, OMOHUMBI U
AHTOHHUMBI, IIOJEPKATh Pa3roBOP
B OOJIBIIMHCTBE BCTPEYAIOLINXCSA
CUTyalluii, BOCHPUHUMATD Ha CIIyX
U [IOHUMAaTh Pa3rOBOPHBIN S3bIK B
KOHTEKCTE, KHHUTH Ha
MHOCTPAaHHOM $I3BIKE, pa3IM4HbIE
TUIBl THCBMEHHBIX COOOLICHHUH,
BbIpaXKaTh UJEU U MHEHUS, IUCATh
YAaCTHBIE M JIEJOBBIE IHMCbMA HA
AHIIMMCKOM SI3BIKE.

Pe3yabTaTrsl 00yueHus:

PO2 - IlpumeHsars 3HaHUE
CHUCTEMBbl PYCCKOM M aHIJIMKHCKOU
pedu B Ipolecce KOMMYHHUKaIUy,
CTPOUTH rpaMMaTU4YeCKU
IIPaBUJIbHBIE YCTHBIE U
IIMCbMEHHBIE BBICKA3bIBAHUA Ha
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKaX,

OTBEYAOIUe TpeOOBaHUAM
aJIEKBaTHOTO pa3BepThIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOH u

JINaJIOTUYECKON PEUH.

PO3 - Mcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB,
TEH/ICHINH ux pa3BUTHA,
COITMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEM
JUis  paboThl CO CIEUaTbHBIMU
TEKCTaMH1 B yueOHOU u

npodeccuoHaNbHOM
NEeSITETTLHOCTH.

®opMmupyemMble KOMIIETEHIIUM:
KKe. I'oros MIPUMEHSATH
COBpPEMEHHBIE METOJIUKH u
TEXHOJIOTHH B obnactu
JUHTBUCTUKH, C y4E€TOM 3HAHHS
TEOPETUYECKUX OCHOB
A3BIKO3HAHUS, MOHUMAaHHUS

MECTa U HEHHOCTHU MMOJYUYCHHBIX

3HAaHUU B CHCTEME  Hayk,
OLICHUBAHUA COBPEMCHHOT'O
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUsA
B3aMMOCBS3HU c IApyTrUMHA
OTpacisiMu HAayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHA
JUHTBUCTHUKHU.

KK7. Ucnone3yer cpaBHUTENBHO-
HUCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOABl B TIpoIlecce OOydeHUs
PYCCKOMY SsI3BIKY H JIHTEpaType,

levels), the formation of
intercultural communicative and
professional competence.

Brief description: It forms the
ability to distinguish shades of
meanings, synonyms,
homonyms and antonyms, to
maintain a conversation in most
situations  encountered, to
perceive and understand spoken
language in context, books in a
foreign language, various types
of written messages, to express
ideas and opinions, to write
private and business letters in
English.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,



KK7.0psic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY MpoLeciHIe
CaJIBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIOJOTUSIIBIK onmicrepai
KOJITaHaIbI; OpBIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epEeKIICTIKTEPiH
Olreni, KapbIM-KaThIHACTA OCHI
OUTIMII TAIMII KOJIJaHAIbI.
KK9. ®uionorusibik
MOJICHHETIH MEHI'€pPIeH,
aKIaparThl JKAJIBLUIAYFa,
Tajuayra, KaObulgayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIOJIOTHSUIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TaApUXbIH 3EpPTTEy CallaChlH/a
NIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeifiMenyIiH Korapbl JCHreliH
MEHT€pTCH.

KK12. XXana Mmymkingikrepai o3
Oerinme  amryra  KaOiunmerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepe/li; iCKepIIK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KONIIUIK aJbIHIA COWIey/Ie
KaJIBIITACKaH »Karjaiira
OailJIaHBICTBI  ©3 IMKIPIH aHBIK,
TN KOHE OPBIHIBI JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu MIKIp anMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JOHeKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

oinay

oneduer

Mopnyas koabi: BIIT-4
Moayaps ataybl: Herisri meren
TLJIL.

ITIon arTaybl: AFBUIIIBIH TUTIHIH
C1 nenreiii.
IIpepexBusurTep:
nreren Tt B2.
IMocTpexkBu3uTTEP: AFBUILIBIH
Timuaig C2 neHreni.

Makcarsl: aypI3lia  JKOHE
kazbama TuIge XxalapiiamMaHbl
OasgHpayra yipery, naay-namai
caJlaChIHJIAFbI OLTIK, JTaFabLIap bl

Herisri

oJlaH op1 KETULIIPY,
HIBIFAPMAIIBUIBIK  KaOlJaeTTepiH
JTAMBITY.

Ksbickama CHIIATTAMACKI:

MbopaenuerapalblK KoHE KociOu
epEeKIIeTIKTepiH eCKepe OTBIPHIIL,

mieT TUIIHAE aybI3IIa JKOHE
kaz0ara TYpae ceitnecy,
NalbpIHaaJIFad JKOHE

AHTJIMICKOMY  SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa,  AHIVIMICKOIO  sA3BIKa,
0COOEHHOCTHU ux

dbyHKIMOHUpOBaHUsA, d(HPEKTUBHO
NpPUMEHSIET  OTH  3HAHHUS B
oOLIeHNH.

KKO. Bnaneer KYJIbTYypOi
¢buI0710rNYecKoro MBILUICHHUS,
CrocoOeH K 0000IICHHIO, aHATH3Y,
BOCTIPUATHUIO uH(popManuuy,
MOCTAaHOBKE LI U BBHIOOPY MyTe
ee JIOCTIKEHUS B  Ipoliecce
U3YYCHUS bUITOIOrHYeCKUX
JTUCIUTUINH.

KK11. Bnaneer BBICOKUM
YpOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOIA
ajanTtauMd B OOJIACTU HM3YYEHHUS
A3bIKa U JTUTEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEJIbHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajceT
KyJIbTypOi J1Ie10BOM
KOMMYHUKAIIUN; YMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHTyalue B
JeJIOBOM o01IeHuH, B
nyOJIHIHOM BBICTYILJICHUMY;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM obMmeHe
MHEHHSMHU, TOCIEeI0BATEIHLHOM
U3JI0KEHUHU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Kon monyas: BUS-4

HasBanue moayuasi: ba3oBblid
MHOCTPAHHBIN SA3BIK.

Ha3Banmne AUCHMIIMHBI:
AHrnmiickuii s3s1k ypoBenb Cl.
IIpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
WHOCTpaHHBIN A3bIK B2.
IocTpekBU3UTBI:  AHIIMIICKUN
A3bIK ypoBeHb C2.

Heab: oOyueHue HU3I0KEHUIO

coo0IieHuss B YCTHOH U
MMAUCbMEHHOW peuH, JalbHEHIIee
COBEpPIICHCTBOBAHUE YMEHUH W
HABBIKOB B O0JIACTH TOJIEMUKH,
pa3BuUTHE TBOPYECKUX
CHocoOHOCTEH.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
yMeHue oOIaThCs B YCTHOH U
MACbMEHHOU bopme Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE C YYETOM
MEXKYJIbTYPHBIX u
npodeccHoHaTbHBIX

effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: General
English level C1.
Prerequisites:
language B2.
Postrequisites: General English
level C2.

Purpose: is to teach the
presentation of the message in
oral and written speech, further
improvement of skills and
abilities in the field of polemics,
development of creative
abilities.

Brief description: Forms the
ability to communicate orally
and in writing in a foreign
language, taking into account
cross-cultural and professional
characteristics, to conduct a

Basic foreign



JailblHIaIMaral JIMajior Hemece
MOHOJIOT JKYPri3y, TBIHJIAIFaH
MOTIiHAl XahaHIBIK JKOHE erKeli-
TErXKeni  TyciHy,  Oepinren
KOMITO3HITUSUTBIK COMIICY TYPiHIH
MOTIHJEpIH a3y  KaOijeTiH
KaJIBIITACThIPA/IbI.

OKBITY HITHKEJIEPi:

OH1 Oppic XoHE aFbUILIBIH
TITIHACTI COMey Ky#eci Typanbl

OimiMaepiH KapbIM-KaTbIHAC
poIeciHae KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBHIK ~ KOHE  JIMAJIOTTIK
celleyli aJeKBAaTThl KOJJAHY
TaJIanTapbIH

KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
aFBUIIIBIH TUIAEpIHAC

rpaMMAaTHKAJBIK JYPHIC aybI3IIa
JKOHE kaslara  MalliMjaeMelep
KYpY.

OH2 Opsblc XoHE AaFbUILIBIH
TUTIHACTI COMICY JKyHeci Typabl

OimimMaepiH KapbIM-KaTbIHAC
pOIECiHIe KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK  KOHE  JIHAJIOITIK
celieyni aaeKBAaTThl KOJJIAHY
TajanTapblH

KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TUIAEpiHAC

IrpaMMaTHKAJIBIK JYPHIC aybI3IIa
JKoHe »OKaz0amia MoniMaeMenep
KYpY.

KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OutiMiHIH TEOPHUSIIBIK
HeTi37epiH oimymi, FBUIBIM
KYHeciHZie aNbIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYH/IbUTBIFBIH
TYCiHYHl, Ka3ipri  >Karaaiabl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
casiaJapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUIBIKTApbIH TYCIHY/ €cKepe
OTBIPHITI, JIMHTBHUCTHKA
CaJlachIH/Ia 3aMaHayHh oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSIIAPABI
KOJIJITaHyFa JTAibIH.

KK7.0pbic Timi MeH oneOueTiH
OKBITY MpOIIECIH/C
CaAJIBICTBIPMAITBI-TAPUXHU JKOHE
THTOJOTHUSIITBIK omicTep/i
KOJJIaHaJIbI; OpbIC TLIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Ouneni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
ouTiMal THIMII KOJIJaHa k.
KK9. ®unonorusiabik

MOIEHUETIH

oitnay
MEHIEpIreH,

0COOEHHOCTEH, BECTH
MOJITOTOBJICHHBIN u
HEMOATOTOBJIEHHBIA JUAJOr WIH
MOHOJIOT, TJIOOATLHO W AETAIbHO
MIOHUMATh IPOCIYIIAHHBIA TEKCT,
MMcaTth TEKCTBI 3aJIaHHOTO
KOMITO3UIIMOHHOIO TUIIA PEYH.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 - [IlpumeHsTh 3HaHUE
CHUCTEMBl PYCCKOM M aHIJIMHUCKOU
pedn B mpolecce KOMMYHUKAIUH,
CTPOUTH rpaMMaTH4YeCKU
IIPaBUJIbHBIE YCTHBIE u
MMCbMEHHBIE BBICKA3bIBAHUS HA
PYCCKOM M AaHIJMHUCKOM S3bIKaXx,

OTBEYAIOIIUE TpeOOBaHUAM
aJIeKBaTHOTO pa3BepThIBAHUSA
MOHOJIOTHYECKOU u

JIMAJIOTHYECKOM PEeUH.

PO3 - Mcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIHICKOTO SI3BIKOB,
TeHIIeHIII/Iﬁ nux pa3BUTHA,
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
It pabOThl CO  CHEIUATbHBIMU

TEeKCTaMU B yueOHOU u
poQeCCHOHAIBHON
JESTEIIbHOCTH.

dopmMupyemMble KOMIIETEHIIHU:
KKae. I'otoB MPUMEHSTh
COBPEMEHHbIE METOTUKH "
TEXHOJIOTHH B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YUYETOM 3HaHUS
TEOPETUUYECKUX OCHOB
SI3BIKO3HAHMUS, MOHUMAaHHS

MCCTAa U ICHHOCTH ITOJIYUCHHBIX

3HAHUNA B  CHUCTEME  Hayk,
OLICHUBAHUS COBPEMEHHOI'0O
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUSA
B3aUMOCBS3HU c ApYTUMHU
OTpacisiMu HayK "
3aKOHOMEPHOCTEN pa3sBUTHSA
JUHTBUCTHUKH.

KK?7. Hcnons3yeT cpaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKHE M TUIIOJOTHYECKHE
METOABl B TIpolecce OO0yYeHHS
PYCCKOMY SI3BIKY MW JIUTEpaType,

AHTITUHCKOMY  SI3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpY W CHCTEMY PYCCKOTO
SI3BIKA, AHITTHICKOTO  A3BIKa,
0COOEHHOCTH 150,

(byHKIMOHUPOBaHUS, Y(PPEKTUBHO

NpUMEHSeT  3TH  3HAaHUSA B
0O0IIeHUH.

KKO. Brnaneer KyJIbTYpOi
(bUII0I0THYECKOTr0 MBILICHUS,
croco0eH K 00001IeHNT0, aHAITHU3Y,
BOCIIPUATHIO uHpopMauy,

prepared and  unprepared
dialogue or monologue, to
understand the listened text
globally and in detail, to write
texts of a given compositional
type of speech.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of studying philological
disciplines.



aKIaparThl JKaJTITBLIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (DHIIOJIOTHSUIBIK

IOHJEPAl OKYy HpOIECiHIe OFaH
KOJI )KETKI3Y JKOJIapbIH TaHIayFa
KaOiseTTi.

KK11. Tin xoHe
TApUXBIH 3€pPTTEy CallaChIH/A
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMaenyiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHIEPTreH.

KK12. ’Kana MyMKiHAIKTepai 03

aneduer

OeTiHIIEe anryra KaOlJIeTTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK aJlJIblHAa Cceieyae
KaJIbITacKaH JKarmaira

OailTaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu mMiKip anmMacyra
KOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
KETKI3yre KaOijaeTTi.

Mopayas koabi: BIIT-4
Moayabs ataybl: Herisri meren
Tii.

ITon aTaybl: AFBUIIIBIH TUTIHIH
C2 neureii.

IIpepexkBusurTep:  AFBUILIBIH
tinigig C1 geHreii.
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTbl: KOMMYHHKATHBTIK,
MOJIEMUKAJIBIK JaFIbIIap bl OJIaH
opi KETLAIpY, opTYpIIL
KOMMYHUKATHBTIK cananapaa
KOHE KapbIM-KaTbIHAC

JKarJaiJIapplHIa aybI3IIa JKOHE
»az0ala Tiije MIbIFapMaIlbUIbIK
JaFIBUTAP]IBI TAMBITY.

Kbickama cunarraMachbl:
Keneiitinren xabapnamanap/sl,
TEJICBU3HSIIBIK
Oarnmapiamanapasl, (GribMaep,
KYplledi KepKeM eMec, KOopKeM
MOTIHIEP/I], OJIApJIbIH
CTHJIMCTUKAIIBIK EPEKIIETIKTEPIH,

apHailpl MakajaJapabl, YJKEH
KeJIeMJIeT1 TEXHUKAJIBIK
HYCKayJIbIKTap bl TYCIiHY.
Mortinni YIBIMIACTBIPY
MOJICIIbJICPIH, Oaiiima”bIC
KypaJiJIapblH, OHBIH

3JIEeMEHTTEPIH OIPIKTIpe OTHIPHIIL,
KYpJelni TakbIpblnTap OOMbIHIIA
HAKTBI, CKEH-TEIKEHIl, KaKChl
KYpPacThIpbUIFaH xabapiama

MOCTAHOBKE LIEJIU U BBIOOPY MyTei

ee JIOCTIDKEHUsT B  Ipolecce
W3YYCHUS (UITOTOTHUECKUX
IUCIATLINH.

KK11. Biazeer BBICOKHUM

YpOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOI
aZanTaiud B OO0JIACTH HW3YYCHHUS
SI3BIKA U JTUTEPATYPBHIL.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOYKHOCTEH, BlIaJ€eT
KyJIbTYypOH JeI10BOM
KOMMYHHUKAIIUH; yYMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHTyalueil B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
nyO0JIMYHOM BBICTYTJICHHMU;
KOMIICTCHTCH B
npodecCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMH, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Kon monyns: b1I-4

Hassanue moayasi: ba3oBblid
MHOCTPaHHBIN S3BIK.

Ha3Banmne AUCHMILIMHBI:
AHIIIMNACKUN A3BIK YpoBeHb C2.
IIpepexkBU3UTHI: AHrIMicKuii
A3bIK ypoBeHb Cl1.
IMocTpekBU3UTHI: -

Hean: JIAJIbHEUIIIEee
COBEpIIECHCTBOBAHNE
KOMMYHHUKaTUBHOM,

MOJIEMUYECKUX HABBIKOB, Pa3BUTHE
TBOPUYECKHUX HABBIKOB B YCTHOM U
MMUCbMEHHOW pEeYH B Pa3IUIHBIX
KOMMYHHUKaTHUBHBIX  cdepax W
CUTYaIUSIX OOIICHUSI.

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHE ITOHUMATh pa3BEPHYTHIC
COO0O0IIeHus, TEJICeBU3NOHHBIE
MPOrpaMMBbI, (HUIBMBI, CIIOKHBIC
HEXYI0KECTBEHHBIE,
XyJI0’)KECTBEHHBIC
CTHJIUCTUYECKUE
CTIeIHaTbHBIC
TEXHHYECKUE
oonemoro  o0beMa, CO37aBaTh
TOYHOE, JeTajibHOe,  XOpOIIO
BBICTPOGHHOE  COOOIIEHHE  Ha
CJIOKHBIE TEMBI, BIAIESI MOJCIISIMH
OpTaHMW3aIui TEKCTa, CPEIACTBAMHU
CBsI3H, 00BETMHEHNEM ero
AJIEMEHTOB.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

TEKCThI, nux
0COOEHHOCTH,
CTaThH,
UHCTPYKIIUU

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.

KC12. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: General
English level C2.
Prerequisites:
English level C1.
Postrequisites: -
Purpose: is to further improve
communication and polemic
skills, develop creative skills in
oral and written speech in
various communicative spheres
and communication situations.
Brief description: Forms the
ability to understand detailed
messages, television programs,

General

films, complex non-fiction,
artistic  texts, their stylistic
features, special articles,

technical instructions of a large
volume, to create an accurate,
detailed, well-structured
message on complex topics,
owning models of text
organization, means of
communication, combining its
elements.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build



Kacay KaOlJIeTiH
KaJIBIITACTHIPA/IbL.

OKBITY HITHKeJIepi:

OH1 Opbic XoHE aFbUIIIBIH

TUTIHIET1 COrey KyHheci Typaibl

OlTiMIepiH KapbIM-KaTblHAC
IpOIIEeCiHIC KOJIJIaHY,
MOHOJIOTTBIK ~ JKOHE JIMAJIOITIK
celieyli aJeKBATThl KOJJIAHY
TajanTapbiH

KaHaFaTTaHJBIPATHIH OPBIC KOHE
aFbUIIIBIH TiAepiHae

rpaMMaTUKAaJIbIK JYPHIC aybI3Iia
JKOHEe JKkazbamia MoniMeMenep
KYpy.

OH2 Opbic XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHJIET1 COUJIey KYHecl Typabl

OLTiMIIEpiH KapbIM-KaTbIHAC
IPOIIECIH/Ie KOJIJIaHY,
MOHOJIOTTBIK ~KOHE JIMAJIOITIK
celieyni aJeKBAaTThl KOJJIAHY
TaJanTapbiH

KaHaraTTaHbIPaThIH OPBIC JKOHE
aFbUIIIBIH TiAEepiHae

rpaMMaTHUKAaJBIK JIYpPHIC aybI3Ila
JKOHE kazlarna MonMaeMelep
KYpy.

KaabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuriMiHIH TCOPHUSIIBIK
HeTi31epiH oy, FBUIBIM
KyHeciHe aiblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYAi, Ka3ipri  >Karmanzisl
Oaranayzpbl, FBUIBIMHBIH Oacka
cayiaJapbIMeH e3apa OailiaHbIChIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHYI ecKepe

OTBIPHIII, JJUHTBHUCTHKA
CajlaCbhlHAa 3aMaHayu QI[iCTep
MCH TEXHOJIOTHUATIapAbI

KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0psic Tini MeH onebueTin
OKBITY IpOIEeCiHe
CAJTBICTBIPMAJTBI-TAPHXHU JKOHE
THUIOJOTUSIIBIK onmicrepai
KOJIJJaHaJIbl, OpBbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNIKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTa OCBHI
ouTiMai THIMII KOJAaHaIbL.

KK9. ®unonorusansik oinay
MO/ICHUETIH MEHIEPreH,
aKIaparThl JKaJbLUIAYFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIONOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH

PO2 - IlpumeHsTh 3HaHUE
CHUCTEMBI PYCCKOM M aHIVIMHCKOU
pedn B Ipouecce KOMMYHHUKAIUH,
CTPOUTh rpaMMaTU4eCKU
IIPABUJIBHBIC YCTHBIE U
IIMCbMEHHBIE BBICKA3bIBAaHUA Ha
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3BIKaX,

OTBEUAIOIIUE TpeOOBaHUAM
aJIeKBaTHOTO pa3BepThIBAHUSA
MOHOJIOTHYECKOU u

JAJIOTHYECKOM PEeUH.

PO3 - Mcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIHICKOTO SI3BIKOB,
TCHJICHLIU ux pa3BUTHS,
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
JUisi paboThl CO  CHEIHATbHBIMU
TEKCTaMH B yaeOHOH u

poQeCCHOHAIBHON
JIeATEIBbHOCTH.

dopmMupyemMble KOMIIETEHIIHU:
KKae. I'otoB MPUMEHSTh
COBPEMEHHbBIE METOAUKH u
TEXHOJIOTHH B o0nactu
JUHTBUCTUKH, C YUYETOM 3HaHUS
TEOPETUUECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHMUS, MOHUMAHHUS
MECTa U LIEHHOCTU MOJYYEHHBIX
3HAaHUM B  CHCTEME  HayK,
OLICHUBaHU S COBPEMEHHOI0
COCTOSIHUS, OCO3HaHUS
B3aUMOCBS3HU c JpYTUMHU
oTpaciasimMu HayK "
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHSA
JTUHTBUCTHUKH.

KK?7. Hcnons3yeT cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOJbl B Ipouecce 00ydeHus
PYCCKOMY S3BIKY M JIHMTEpaType,

AHTITUHCKOMY  SI3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpY U CHCTEMY PYCCKOTO
SI3BIKA, AHIJIMICKOTO  A3BIKa,
0COOEHHOCTH 150,

(byHKIMOHUPOBaHUS, Y(PPEKTUBHO

NPUMEHSET OTH  3HAHHUS B
OOIIIeHNH.

KKO. Brnaneer KyJIbTYpOi
(bUIT0IOTHIECKOTO MBIIILIEHHUS,
croco0eH K 0000IIeHNI0, aHAITNU3Y,
BOCTIPUSATHIO nHpOpMaIIny,

MIOCTAHOBKE 1I€JI U BBIOODPY MyTei

€ee JOCTIKEHHMS B  Mpolecce
W3y4YeHUS buUIOIOTHYECKIX
JIMCIIUTIIMH.

KK11. Bmaneer BBEICOKUM

YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTPOI
ajanTalMd B 00JacTH H3y4YCHHS
A3bIKa U JIUTEPATYPBHI.

grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their ~ development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of  studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities, masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his



KOJT JKETKI3Y JKOJIJIapbIH TaHIayFa
KaOlIeTTI.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EepTTEY CalachlH/a
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMaenyiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI'€PIeH.

KK12. ’Kana MyMKiHAIKTepi 03
OeTiHIIEe anryra KaOlJIeTTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK

oneduer

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK alIblHAa Cceiieyae
KaJIbIIITaCKaH JKarpgaira

OailTaHpICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oinenmi; kociOM TMiKip ajMacyra
KOHE ©3 IMIKIpiH JOHEeKTI Typae
KETKI3yre KaOijneTTi.

Mopayas koabi: KT-5

Monyan araybl: Kacibu
TOXKIpHOE

ITon aTaybl: OKy IPaKTUKACKI
IIpepexBusurrep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

MakcaTbl: cTyAeHTTi OitiM Oepy
MEKEeMECIHIH OKY-TopOue
NPOIECIMEH TaHBICTBIPY KOHE

OHBI OoJjlamaK KociOM KbI3MET
JKarIaiiapeiHa oeitimzey,
CTYICHTTEpAl apHABl TOHAEP
OKBITYIIBICHI KBI3METIHIH
€pEeKIIETIKTEPIMEH  TaHBICTBIPY
JKOHE MegaroruKaibIK
(b yHKISITAP 6T OpBIH/IAY
JIaF IbLTAPbIH KaJIBITACTHIPY,
1eIaroruka CaJIaChIH/IaFbl

HICUXOJIOTHSUTBIK-TI€AarOTMKAJIBIK
Fh vl OeKiTy KOHE
MeIarOruKaabIK MIHAETTEpAl
HIenryre IBIFaPMaIIbUIBIK
Ke3Kapac JafAbUIapbIH Urepy.
Kpickama cunarramacel: Op
TYpJi TUOTEri MeEKTenTepJeri
OKY-TopOue >KYMBICBIHBIH Ka3ipri
JKaFJaiibl TypaJbl TYCIHIK
KaJIBIITACTHIPATBI.

OKBITY HOTHAKEJIEPi:

OH4. TopOuenenyminep MeH
ouTiM QNyIIBUIAPABIH ~ J1aMy
MPOIIECTEPIHIH  (PU3UOTOTUSITBIK
JKOHE (G YHKITMOHATIBIK

EPEKIIETIKTEPIH KOHE JKeKe O11iM
O0epy KaKETTUIIKTEpIH eckepe
OTBIPBIN, OpTa OlmiM OepymiH
YKaHAPTHUTFaH Ma3MYHBbI

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEJIBHOMY OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIaJgeeT
KyJIbTYpOH JeI10BOH
KOMMYHUKAIIUU; YMEeT 4YeTKo,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaThb CBOE
MHEHHUE B CBA3M C CUTyalHeH B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
nyO0JIMYHOM BBICTYTIJICHHUY;
KOMIIETCHTCH B
npodeccCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMHU, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Ko mopyas: I1I1-5

Ha3Banue MOIYJIsi:
[IpodeccuonanpHas mpakTHKa
Ha3Banue AMCUMIIIMHBI:
Y4eOHast mpaKTHKa
IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Hesb: 03HaKOMIJIEHUE CTYAEHTa C
yueOHO-BOCIUTATEIHbHBIM
IIPOLIECCOM 00pa3oBaTeILHOTO
YUPEXKACHUS U €ro azantauus K

YCIIOBHSIM Oymymei
npodeccuoHaNbHOM

NeSITeTbHOCTH, 3HaKOMCTBO
CTYJEHTOB co cneunukoit
JeSITeTbHOCTH npernoaBaTens
CIeUUaNbHBIX  JUCHUIUIMH U
dbopmupoBaHue yMEHUH
BBITIOJTHEHUSI MeIarOorHYecKux
byHKIMH, 3aKpeIieHUe

IICUXOJIOrO-TIEAATOTUYECKUX
3HaHUU B 00OJACTH NENAaroTUKU U
npuobpereHue HaBBIKOB
TBOPUYECKOTO MOAXO0/a K PEHICHUIO
NeAArorn4ecKux 3aaad.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
IIPEJICTABIIEHUE O COBPEMEHHOM
COCTOSTHUU y4eOHO-
BOCIIUTATEILHON PabOTHI B IIKOJIAX
pa3HOro THIIA.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO4 - OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-

BOCIIUTATENbHBI  MpollecC B
YCIIOBHSIX O0OHOBJIEHHOTO
CoJIepKaHus CpeaHero
o0pa3oBaHMsi B  COOTBETCTBUHU
HPaBCTBCHHO-3THYCCKUMU u

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of
Educational practice
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: is to familiarize the
student with the educational
process of an educational
institution and its adaptation to
the conditions of future
professional activity, to
familiarize students with the
specifics of the activity of a
teacher of special disciplines
and the formation of skills to
perform pedagogical functions,
to consolidate psychological and
pedagogical knowledge in the
field of pedagogy and to acquire
skills of a creative approach to
solving pedagogical tasks. is to
familiarize the student with the
educational process of an
educational institution and its
adaptation to the conditions of
future professional activity, to
familiarize students with the
specifics of the activity of a
teacher of special disciplines
and the formation of skills to
perform pedagogical functions,
to consolidate psychological and
pedagogical knowledge in the
field of pedagogy and to acquire

discipline:



JKarIafibIHaa OKY-TopOue
MPOIECIH MOPAJIbIBIK-3THKAIBIK
JKOHE KYKBIKTBIK HOpMaJiapra
coiikec YHBIMIACTBIpyFa, OuIIM

oepy xKynenepi MEH
MEIarOruKaibIK on
DBOJIIOLUSACHIHBIH HET13r1
KE3CHJepl MEH 3aHJBUIBIKTaphI
TypaJbl FBUTBIMH uaesuiap

Kyhecine ue Oomyra.
KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tisti MeH 9/1eOHeTiH,
aFBUIIIBIH TLTIH OKBITY
cayllachlHAa TOHAPAJIBIK Olmimi
OipiKTipyre >KOHE ITOHAPAJIBIK
OaiinaHpIcTap Kypyra KaOineTTi;
KKS5. O3iHIH OoJramak
MaMaH/IbIFbIHbIH QJIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI  JKy3ere  achIpyra
MOTHUBALIUSICHI Oap.

KKS. XanbIKThIH opTYpUIi
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IMIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSIIBIK
TEXHOJIOTHSUIApABl  MaiijanaHa
OTBIpBIN, OuLTiM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamMmasiapbiH azipaer i
KOHE 1CKE acChIpajibl, aKMapaTThl
6ackapy KYpaJibl peTinge
KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTaUbIH.

KK13. Opsic Tini MeH 9neduerTi,
aFbUIIIBIH T TOHAEp1 OOWbIHIIA
OKY-9/IICTEMEIIIK KYMBICTBI
yYHBIMIACTBIpYa WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIAEPIl KOJJAHYIBIH THIM/II
oicTepiH MEHIrepei, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTINIEpiH MaiiamaHaabl, OpPbBIC
TiI1 MEeH 9J1c¢OMETI, aFBIIMIBIH Tl
MOHJEpiHEH 3aMaHayu cabaKThl
Kyhem JKocIapiay, OKY
HOTHKETIepiH KpUTEepUaIbI
Oaranay, TaHaay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Xana mymkingikrepai o3

OeriHme  amyra  KaOumerTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJIGHUETIH MEHIepei; iCKepiik
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMNIIUIIK algblHIa Coieye
KaJblTacKaH JKarmaira

OaillaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JION  JKOHE OPBIHJABI JKETKI3YIl
Oinmeni; KociOM TMiKip anmMmacyra

NPaBOBBIMH HOPMaMH, C Y4YE€TOM
(U3HOIOTHYECKUX u
(YHKIIMOHATBHBIX O0COOCHHOCTEH
IPOIIECCOB pa3BUTHA u
WH/IUBUYaIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAHHUKOB U OOYYarOIIMXCs,
UMETh cucTeEMY HaYYHBIX
NpeJCTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tamax W 3aKOHOMEPHOCTSX
IBOJIIOIUH 00pa3oBaTeIbHBIX
CHCTEM M MeAaroruuecKOi MBICIH.
®opmMupyeMble KOMIETEHINH:
KK4. ChoocobeHn  00bEIUHATH
MEXIUCIUIUTMHAPHBIC 3HAHUS B
obOmact  OOy4eHUSI  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3]aBaTh
MEXITPEIMETHBIC CBSI3H.

KK5. Oco3naer coumajibHyIO
3HaYMMOCTh  CBOEH  Oymymiei
npodeccuu, 001a1aeT MOTHBAITHECH
K OCYIIECTBIICHUIO
poQeCCHOHAIBHON
NESITETTLHOCTH.

KKS8. PaspabarbiBaeT u peanu3yer
o0Opa3oBaTelibHbIE WU KYJIbTYPHO-
MPOCBETUTEIILCKHE  TPOTPAMMBI
IOE| pa3InYHBIX KaTeropui
HAaceJIeHHs, B TOM HYHUCIE C
UCTIOJb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(OpPMaLOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TE€XHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEeACTBOM  YIpaBlICHHS
uH(popMaruei.

KK13. Bnageer »¢dexkTuBHBIMU
METOAaMHU PUMEHCHUS
MHHOBAIIMOHHBIX IOJIXOJOB B
OpraHu3aluu yueOHo-
METOJMYEeCKONH  paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpPATYpE,
AHTJIUICKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUSI  HOPMAaTHUBHO-
PaBOBBIX JJOKYMEHTOB
mexarora, CHCTEMaTHYECKOTO
NJAHUPOBAHUS COBPEMEHHOIO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa W
JTUTEPATYPHI, aHTJIUICKOTO
S3bIKa, KPUTEPHATHLHOTO
OII€HHBAHUS pe3ynbTaToB
o0ydeHus, BBIOOpaA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MO)KHOCT€I>1, BJIaACCT

skills of a creative approach to
solving pedagogical tasks.

Brief description: Forms an
idea of the current state of
educational work in schools of
various types.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KCS8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of
learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.



JKOHE ©3 TIKIPIH JOMEKTI Typle
KeTKi3yre KaOiIeTTi.

Moayas koabi: KT-5
Monyab araysbl:
TOXipuOe

IIon araysbl: IlcuXOJIOTUAIBIK-
MIeIarOTUKAJIBIK MPAKTHKA
IIpepexBusurrep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTthbl: CTYIEHTTEPIIH
IICHX OJIOTHSUTBIK-TIE€]ar OT MK AJIBIK
MOJTyJIb MIOHJIEPIH OKY
OappicblHAAa ainFaH  OuliMaepiH
OekiTy JKOHE MpaKkTUKaaa
KOJIJaHy.

Kpickama cunarramacel: binim
Oepy  MekemenepiHie  Kociou
KBbI3METTI JKocTapiay MEH
YUBIMJIACTHIPY /1A, coHaail-aK
eHOEK HapbIFbIHIA OOCEKEeNeCTiK
JKarablHIa ©31H-031 JaMBITY,
©31H-031 KEeTUIAIPY KoHE 031H-031
OekiTy OOWBIHIIA CTYIEHTTEPIIH

Kociou

MaKCaTThl KYMBICBIH]IA
CTYACHTTEPIiH MPAKTUKAIIBIK
O1ITIK, JIaF IblIapbIH
KaJIBIITACTHIPAIBI KOHE
KETUTIpeIl.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH4. TopOuenenyminep MeH
OuliM  alymbUIapAblH — JAaMy
MPOLECTEPiHIH  (HPU3HOTOTHSIIBIK
JKOHE (yHKIIMOHAJIBIK

epeKIIeNiKTEePiH KIHE jKeKe OLTiM
0epy KaKETTUIIKTEPIH €CKepe
OTBIpBINl, OpTa OuriM Oepynix
KaHAPTBUIFaH Ma3MYHBI
KarJaibIHIA OKy-TopOue
NPOIIECIH MOPAITBABIK-ITHKAIIBIK
XKOHE KYKBIKTBIK HOpMajapra
coiikec yHBIMIACTBIpyFa, OLIIM

oepy KyiHenepi MeH
Ie1arOrUKaJIbIK on
SBOJIIOIASACHIHBIH HET13r1

KyJIbTYpOil JeJI0BOM
KOMMYHUKaNlUU, YMCCT HYCTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPa)KaThb CBOE
MHEHHUE B CBA3HU C CHTyaHI/Ieﬁ B

JIEJI0BOM O0IIEeHNH, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIICHUH;
KOMIIETEHTEH B
npopeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMHU, IOCIEI0BATCIABHOM
W3JI0KECHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Konx monyas: I1I1-5

Ha3Banue MOJYJISA:
[IpodeccuonanbpHas mpakTUKa
Ha3Banue JMCIUIINHBI
IIcuxonoro-nemarorndyeckas

MpaKkTHUKa
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Heanb: 3aKpeIUICHHE u
MIPUMEHEHUE Ha MpaKTHUKE

CTyACHTaMU 3H3,HHI>1, IMMOJIYy4YCHHBIX
B IPOLIECCE U3YYEHUS NUCLUILUIMH
IICUXO0JIOTO-TII€JarOrH4ECKOT0
MOJYJIS.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
U COBEpPUICHCTBYET NPAKTUYECKHE
YMCHHUS W HaBBIKM CTYIACHTOB B
IUIAHUPOBAaHUM W OpPraHU3alMH
PO ECCHOHABHON JEATEITHHOCTH
B 00pa30BaTeIbHbIX YUPESIKICHUSAX,
a TakXke B ILeJCHAIpaBICHHOU

pabote CTY/ZICHTOB o
CaMOpPa3BUTHIO,
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO "

CaMOYTBEP)KJEHUIO B YCIOBUSX
KOHKYPEHLIUU Ha PhIHKE TPY/a.
PesyabTaTsl 00ydyeHus:

PO4 - OpranuzoBbiBaTh yueOHO-
BOCIIMTATEIILHBIN MpoILecc B
YCIIOBUSX OOHOBJIEHHOTO
coJlep>KaHus CpeIHero
o0pa3oBaHUs B  COOTBETCTBUH
HPAaBCTBEHHO-3THYECKUMU "
IIPABOBBIMM HOpPMaMH, C Y4YETOM
(U3HOTIOTHYECKUX u
(YHKIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH
IPOLIECCOB pa3BUTHSA "
WH/IUBUYaJIbHBIX
o0pa3oBaTeNbHbIX NOTPEOHOCTEM
BOCIIUTAaHHUKOB U OOYyYarouxcs,
UMETh cucTeMy Hay4HbIX
IpeACTaBIeHUH 00  OCHOBHBIX

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of discipline:
Psychological and pedagogical
practice

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to consolidate and
put into practice by students the
knowledge gained in the process
of studying the disciplines of the
psychological and pedagogical
module.

Brief description: Forms and
improves students' practical
skills and abilities in planning
and organizing professional
activities in educational
institutions, as well as in the
purposeful work of students on

self-development, self-
improvement and self-
affirmation in a competitive

labor market.
Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.



Ke3eHJepl MEH 3aHJIbUIBIKTapbl
TypaJbl FBUIBIMHU uzesap
Kyiecine ue 6omyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
cajachlHlIa TOHAPAIBIK OiLTIMIL
OIpIKTIpyre J>KOHE IMOHAPAIBIK
OailmaHpIcTap KypyFa KaOijaeTTi;
KKS5. O3iHiy OoJiamak
MaMaH/IbIFBIHBIH QIICYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCIOU
KBI3METTI  JKy3ere  achIpyra
MOTHUBALIUSICHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTHSIAPIbI
OTBIPBIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMmasiapbiH o3ipreiai
JKOHE 1CKe achIpajbl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJibl petiHme
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyre
JIaUbIH.

KK13. Opsic Timi MeH one0ueTi,
aFBUTIIBIH TiJI TOHEpi OOMBIHIIA
OKY-9ICTeMEIIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIIEepAl KONJaHYIbIH THIMII
oiCTepiH MEHIepel, MyFaIiMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpIH MaiianaHajpl, OpbIC
Tl MeH 971eOMeTI, aFbIIIIBIH Tl
MOHJICpiHEH 3aMaHayu cabaKThI
Kyieni JKocrapiay, OKY
HOTYKETIEPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHJIay THIMJI OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Kana mym™mkingikTepai o3

naijgajgana
Oepy  KoHe

OeriHmie  amryra — KaOUIerTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHTepe/il; 1CKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMIIUTIK alIblHAa Ccoeueyae
KaJbIITaCKaH XKaraaiira

OailTaHpICTBI  ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu MIKIp anMacyra
XKOHE ©3 MIKIpIH JOHEeKTI Typae
KETKI3yre KaOijaeTTi.

dTamax U 3aKOHOMEPHOCTSIX
ABOJIIOLIUN 00pa3oBaTeNbHBIX
CUCTEM U MeAarornyeckoi MbICIH.
®opMupyeMble KOMIIETEHIIUH:
KK4. Croocober  00bequHSITH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIC 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXIPEIMETHBIE CBSI3H.

KK5. Oco3naer coumaibHYyIO
3HaYMMOCTb  CBOeH  Oymymiei
npodeccuu, o0agacT MOTHBAITUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOM
JESITEIIbHOCTH.

KKS8. PazpabaTsiBaeT u peanusyer
o0pa3oBaTe/lbHblE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKUE  MPOrPaMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTeropui
HACelleHUs, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaK  CpEACTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpopmaruen.

KK13. Buageer »¢¢exTHBHBIMU
MeTOJIaMHU NpUMEHEHUSA
WHHOBAIIMOHHBIX IOJXOJ0B B
OpraHu3alnuu y4eOHO-
METOJAUYECKON  paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType,
AHTJIUNCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB
menarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJAHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BbIKa U
JUTEPATYPHI, aQHTJIHUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATbHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yabTaToB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUU
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIagceT
KyJIbTYpOU JeII0BOM
KOMMYHHUKAIIUH; yYMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHE B CBS3U C CHTYyaluel B
JIICIIOBOM 0oO0IIeHNH, B
nyOJIHIHOM BBICTYILICHWH,
KOMIIETEHTEH B
npodeccCuoHaIbLHOM obOMeHe
MHEHHSMHU, TOCIEeI0BATECIHLHOM

Formed competencies: KC4.
Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Moayas koabl: KT-5
Monayab araybl:
TOXipuoe
IIoan araysbl:
MPAKTHKA
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTbl: CTyACHTTEpIl IOH
MyFaimi MEH CBIHBIII
JKETEKIIICIHIH (TopOuentiHin)
byHKUIMATAPBIH TOJIBIK
OpbIHJIayFa JalbIHAAY.
Kbickama CUMATTAMACHI:
biptyrac MearorukabIK
MPOIECTI Oackapyra
JMANBIHIBIKTBI,  MEIarOrHKabIK
Kaoinerrep MeH KociOu-
NEeAaroTuKaNblK  JaFAblIap/bl,
MearOTUKAIIbIK KBI3METKE
HIBIFAPMAIIBUIBIK 3€PTTEY TOCLIIH
KAJIBIIITACTBIPA/IBI,  OKYIIBIHBIH
JKeKe OachlH KOHE CHIHBINTAFbI
JKOHE  MeKTenTeri  OipTyrac
MEeAaroruKabIK MPOIECTIH JKai-
KYHIH JIUarHoCTUKanay  YIIiH
JKaIIMbl IIeIarOrHKaIbIK OLTIMII,
OUTIKTI JKOHE JIaF IbLTap b
KETUTTIpeIl.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

Kociou

Ilemarorukaneik

OH4. TopOuenenyminep MeH
OulIM  anymbUIapAblH — AaMy
MPOLECTEPiHIH  (HU3HOTOTHSIIBIK
JKOHE G YHKIIMOHAIIBIK,

epEeKIIeTiKTePiH KOHE JKeKe OLTiM
O0epy KaXETTUIIKTEpPIH ecKepe

OTBHIpBIN, OpTa OuliM Oepynix
KAHAPTBUIFaH Ma3MYHBI
KaFaibIHIa OKy-TopOue

MPOLIECIH MOPATBIBIK-ITUKAIBIK

JKOHE KYKBIKTBHIK HOpMallapra
coiikec yHbIMIACTBIpyFa, OLIIM
oepy Kyienepi MeH
reaarorukabIk, on
SBOIIOIMSACHIHBIH HET13T1
Ke3eHJepl MEH 3aHJbUIBIKTaphl
TypaJbl FBUIBIMA uzesap

KyieciHe ue Oonyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH one0ueTiH,

AFBUIILIBIH TinIH OKBITY
cajachlHlIa TOHAPAIBIK OlTIMIL
OIpIKTIpyre >KOHE TMOHAPAIBIK

OaitmaHpIicTap KypyFa KaOilneTTi;

U3JI0KEHUH COOCTBEHHOTO

MHCHHA.

Konx monyas: I1I1-5

Ha3Banue MOYJISA:
[TpodeccrnonanpHas mpakTHKa
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
Ilenarornyeckas npakTuka

IIpepexkBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Lesb: MOArOTOBKa CTYACHTOB K
[EJIOCTHOMY BBITIOJTHEHHUTO
(GYHKIUH yYUTENS-IPEIMETHHKA H
KJIACCHOTO PYKOBOJUTENS
(BocmiuTaTens).

Kparkoe onucanue: ®opmupyer

FOTOBHOCTE K YIPABJICHUIO
LIEJIOCTHEIM IeJarorn4ecKuM
MIPOIIECCOM, MeJaroruyecKue
CIIOCOOHOCTHU 51
podeCCHOHAIBHO-

IeJarornyecKue YMCHHSI,
TBOPYECKUU  HMCCIICIOBATEIbCKHUM
OJIXOJI K neIarorunaecKkoi
JESTEIIbHOCTH,  COBEPIICHCTBYET
o01IernearornyecKue 3HAHMS,
YMEHHUS 51 HaBBIKU IS
OCYIIECTBIICHUS JINarHOCTUKU
JIAYHOCTHU HIKOJIbHUKA u
COCTOSIHHS LIEJIOCTHOTO
MEJaroruyeckoro  mporecca B

KJ1acce | IIKOJIe.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO4 - OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-
BOCIIUTATENIbHBIA  TpolecC B
YCIIOBHSIX O0OHOBJIEHHOTO
coJiepKaHus CpeaHero
o0pazoBaHHsi B  COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMHU "
NPaBOBBIMH HOPMaMH, C YYE€TOM
(bU3UOTOrHUECKUX u
(GYHKIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEN
MPOIIECCOB pa3BUTHA u
WH/IBUTYaITbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAaHHUKOB U OOYYaIOIINXCH,
UMETh cucTeMY Hay4HbIX
MPEACTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tarmax U 3aKOHOMEPHOCTSAX
SBOJIFOIIAHT 00pa3zoBaTenbHBIX
CHCTEM M NeAaroruuecKoi MbICIH.
®opmMupyeMble KOMIETEHINN:
KK4. Cnocoben  0o0benuHATH
MEXIUCIUATUTMHAPHBIC 3HAHUS B
o0mact  OOy4eHUsT  PYCCKOMY
S3BIKY " JauTeparype,

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of
Pedagogical practice
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: is to prepare students
for the integral performance of
the functions of a subject teacher
and a class teacher (educator).
Brief  description:  Forms
readiness to manage the holistic
pedagogical process,
pedagogical  abilities  and
professional pedagogical skills,
a creative research approach to
pedagogical activity, improves
general pedagogical knowledge,
skills and abilities to diagnose
the student's personality and the
state of the holistic pedagogical
process in the classroom and
school.

Learning outcomes:

discipline:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems  and pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural



KKS5. O3iHIH OoJramak
MaMaH {bIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3/IbUTBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn

KbI3METTI ~ JKY3ere  achlpyra
MOTHBALUSICHI Oap.

KKS. XabIKTbIH opTypIi
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSUIApABl  IaiijanaHa
OTBIPBIN, OLTIM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamaniapbiH o3ipaer i

KOHE ICKE achIpajibl, aKIapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTinae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTeyre
ANbIH.

KK13. Opsic Tisli MeH 9nebueri,
arbUIIIBIH TUTI TTOHIEP1 OOMBIHITIA
OKY-9JliICTEMEIIIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIIMSIIBIK
TOCUTIEPAl KOJNIAHYIBIH THIMII
9IICTEPiH MEHIepe/Ii, MyFalIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH TMaijanaHaabl, OpPBIC
T1JI1 MEH 9/1c0MeTi, aFbUIIIBIH TijIl
MOHJEpIHEH 3amMaHayu cabaKThl
Kyeni )ocmapiay, OKYy
HOTHOKEJICPIH KpUTEPUAJIIbI
Oaranmay, TaHIay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSICHI.

KK15. Xana mymkingikrepai o3

OeriHme  amyra  KaOuIeTTi,
ICKepIIiK KAapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepesi; iCKepiik
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMNIIUIIK alJgblHAa Coieye
KaQJIBIIITACKAH JKaranra

OailaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JIOJI  JKQHE OpPBIHABI KETKI3Yl
Oimeni; KociOM MiKip anMmacyra
KOHE ©3 MIKIPIH JoMeKTI Typne
KeTKi3yre KaOl1eTTi.

Mopayas koasi: T1I111-6

Monyab araybl:
[IcuxonorusnbIK-neaarorukablk
HIOHJIEP

IIon aTaysl: [lenaroruka

AHTJIMIICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXKIPEMETHBIE CBSI3H.

KK5. Oco3naer coumajibHYyIO
3HaYMMOCTb  CBOeH  Oymymiei
npodeccuu, 00aacT MOTUBAIIUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeCCuOHATHLHON
JESITCIIbHOCTH.

KKS8. PazpabaTsiBaeT u peanusyer
o0pa3oBaTe/bHbIE U KYJbTYpHO-
MPOCBETUTEIILCKHE  TPOTPAMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTteropui
HAaceJICHHUs, B TOM YHCIE C
UCIIOJIb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
rOTOB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIPaBIICHHS
uHpopMmaruei.

KK13. Buageer »¢¢exkTHBHBIMU
MeTOIaMU NpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX MOJXOJ0B B
OpraHu3anuu yueOHo-
METOIUYECKOW  paboTBH 1O
pPYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpaType,
AHTJIUHCKOMY A3BIKY,
HUCTOJb30BaHUSI HOPMATHBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB
mejarora, CHCTEMaTHYE€CKOTO
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BbIKa U
JUTEPaTyPHI, AQHTJIHUICKOTO
A3bIKa, KpUTEpUATbHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yIbTaToOB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUU
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEJIBHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BIIajeeT
KyJIbTYypOU JeII0BOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA)KaThb CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalueil B

JICIIOBOM o0IIeHNH, B
HY6J'II/I‘IHOM BBICTyrIJ'IeHI/II/I;
KOMIICTEHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, IOCJICIOBATEILHOM
H3J10KEHUHU COOCTBEHHOTIO
MHEHHUS.

Ko moxyas: II1/1-6

Haszpanue moayas: Ilcuxomoro-
MeJarorndeckue JUCIATUINHEL
Ha3Banue JMCIUTIIMHBI
Ilemaroruka

programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Pedagogy



IIpepexBusuTTEp: -
IHocTpexkBHU3HUTTEP: -
Makcarbl: JKaHapTbuiran opTa
OLTiIM Ma3MyHBI KaFJalbIHIA
OKBITY/IBIH JKaHaIlla 9IicTepl MEH
TEXHOJIOTHSCBHIH KapacThIPAIbI.
Kbickaima CHIIATTAMACKI:
[Tenarorukanbik yaepicTi
Oo/pkay,  JKkocmapjay — JKOHE
Oackapy, FBUIBIMU Tanaay
omicTepiH 3epTTEH .
IlemarorukaHblH TI'YMaHHTAPJIbIK
OimimM >koHE OuTiM Oepy yaepici

CyOBEKTLICepiHIH e3apa
OpPEKeTIHIH cajachl peTiHJeri
TEOPHSUIBIK TYCIHIKTEPIH >KOHE
KaJIBIIITACTHIPA/IBL.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OH4. TopOuenenyminep MeH
outiM ATyIIbUIAPABIH ~ JaMy
MPOIIECTEPIHIH  (PU3UOTOTUSIIBIK
KOHE (YHKITMOHAJTBIK

EPEKIICITIKTEPIH )KOHE JKEeKe O11iM
O0epy KaKeTTUIIKTEpIH ecKepe

OTBIpBIN, oOpTa OimiM OepyadiH
YKaHAPTHUIFaH Ma3MYHBI
JKarIalbIHIA OKy-TopOue

MPOIECIH MOPAIbIBIK-THKAIBIK

JKOHE KYKBIKTBIK HOpMasapra
coifikec YWBIMIACTBIpyFa, OuIIM
oepy Kyhenepi MeH
eJaroruKajibIK on
SBOTIOIUSCHIHBIH, HET13Tr1
KE3€HJIepl MEH 3aHJIbUIBIKTapbl
Typabl FBUTBIMHU uzesap

KyiHeciHe ue Oonyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
AFBUIIIBIH TiI1H OKBITY
cajachlHlla TOHAPAIBIK OlLTIMIL
OIpIKTIpyre >KOHE TMOHAPAbIK
OailmaHpIcTap KypyFa KaOiIeTTi;
KKS. O31HiH Oomamrak
MaMaHIbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3ABUIBIFBIH TYCIHE/1, KOCI0U

KBI3METTI ~ JKy3ere  achIpyra
MOTHUBAIHCHI Oap.

KKS. XanbIKThIH opTypi
caHaTTapbl YIIIH, OHBIH IIIiHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIHSITBIK
TEXHOJOTHSIIapIbl naiinagaHa
OTBIpBIT, OumiM  Oepy  JKoHE
MOJICHU-aFapTy
OafapiamanapbIH azipneiiai

KOHE iCKe achIpajpl, aKMapaTThl
6ackapy KYpaJibl peTinge

IpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBHU3UTHI: -

Heanb: PaccmarpuBaeT HOBeHIUE
MCTOAUKH U TCXHOJIOINHU 06yqu1/151

B paMkax O0OHOBJICHHOTO
CoJepKaHUS CpeaHero
oOpa3zoBaHwUsI.

Kpatkoe onucanme: W3ygaer
METOABl ~ HAay4yHOrO  aHaju3a,

IMPOrHO3NPOBAHMA, INIAHUPOBAHHUA
U yIOpaBieHUS IEJaroruuecKum
npoueccoM. Popmupyet

TEOPETUYECKHE MPEJCTaBICHUS O

Ne/1aroruKe KaK oTpaciu
I'YMaHUTapHOTO 3HAHUA "
B3aMMOJEHCTBUU CyObEKTOB

00pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca.
PesyabTaTsl 00ydyeHus:

PO4. OpranusoBbiBaTh YyueOHO-
BOCIIMTATEIILHBIN MpoLecc B
YCIIOBUSAX OOHOBJIEHHOTO
COJepKAHUS CpeaHero
o0pa3oBaHUSI B  COOTBETCTBHH
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMHU "
MPABOBBIMU HOpPMaMH, C Yy4€TOM
(U3HOTIOTHYECKUX u
(GyHKIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
IIPOLIECCOB pa3BHUTHSA u
WHIUBUYAIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAHHUKOB M OOydaromuxcs,
UMETh CUCTEMY HAy4YHBIX
npeicTaBIeHUd 00  OCHOBHBIX
Tamax W 3aKOHOMEPHOCTSIX
HBOJIIOLIUH 00pa3oBaTeNbHBIX
CHCTEM M MeAarorHuecKOi MBICIIH.
®opMupyemMble KOMIIETEHIIUM:
KK4. Cnocoben  00beIuHSTH
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  OOy4eHHs]  PYCCKOMY
SA3BIKY u JUTEepaType,
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSA3H.

KK5. Oco3naer coumaabHyIO
3HaYMMOCTh  CBoeH  Oymymiei
npodeccuu, 00agaeT MOTHBAIIUEH
K OCYILIECTBIICHUIO
poQeCCHOHATBHON
NeSITETbHOCTH.

KKS8. PazpabarbiBaeT u peanu3yer
oOpa3oBaTenbHblE W KYyIbTYypHO-
MPOCBETUTENECKAE  TPOTPAMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTeropui
HAaceJIeHHWs, B TOM HYHCIE C
UCTOJb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TE€XHOJIOTHH,

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: It examines the latest
teaching methods and
technologies as part of the
updated content of secondary
education.

Brief description: It studies
methods of scientific analysis,
forecasting,  planning  and
management of the pedagogical
process. It forms theoretical
ideas about pedagogy as a
branch of humanitarian
knowledge and interaction of
subjects of the educational
process.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing



KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC ICTeyre
JIaUbIH.

KK13. Opsic Timi MeH oneduerTi,
aFBUTIIBIH TUTI IOHAEP] OOWbIHINA
OKY-91iCTEMEITIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSUIIBIK
TOCUIACPl KOJJAHYIBIH THIM/II
o/licTepiH MEHTepei, MyFalTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH mMalijanaHagbl, OPBIC
Tl MeH 9J1eOMeTI, aFbIIIIBIH Til
MOHJIEPIHEH 3aMaHayd Ca0aKThl
KyHemi J)KocIapiiay, OKY
HOTHXKEIIEPiH KpUTEpUaiibl
Oaranay, TaHJaay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.

KK15. Xana Mmymkingikrepai o3

Oerinme  amryra  KaOinmerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepe/li; ICKepIIK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KONIIUIK aJbIHIA COWIey/e
KaJIBIITACKaH JKarjaira

OailJIaHBICTBI  ©3 IMKIPIH aHBIK,
TN JKOHE OPBIHIBL JKETKI3YIl
Oinmeni; kociOM TMmiKip amMmacyra
JKOHE ©3 TIKIpiH JOMEKTI Typle
KETKi3yre KaOiIerTi.

Monayas koasi: T1I111-6

Monyanb araybl:
ITcuX0nOrusIIbIK-TIE1arOTUKAJIBIK
HoHAEP

ITon arayer: OKymbulapabig
(U3HONOTUSIIBIK 1aMybl
IIpepexBusurTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbl:  bananap MEH
JKacecHipiMAEepiH  ocyl MeH
JTaMybIHBIH
JKACEPEKILETIKTEPIHIH  KaJIIbl
3aH/IbUIBIKTaPbIH, 0JIapIbIH

(U3HOTOTUSITBIK  KBI3METTEPIHIH
KaJIBINITACYbIH KapacThIPaIbl.

Kbickama CHIIATTAMACKI:
Bbamanap MeH kacecmipiMaepiH
JNCHCAYIBIFBIH ~ CaKTay  MEH
HBIFAliTyFa, yileciMai — jaamy
JKOHE G YHKIIMOHAIBIK
MYMKIHJIKTEpiH KeTiaipyre

roToB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM

KaKk  CpEACTBOM  YIPaBICHHS
uHpopmaruen.

KK13. Bnageer »¢¢exkTHBHBIMU
METOAAMHU IpUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJIXOJ0B B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJAMYEeCKOM  paboTsl MO
PYCCKOMY S3BIKY U JIUTEpATypE,
AHIJIUHCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS  HOPMAaTUBHO-
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB
nexarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJAHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3bIKa H
JIUTEPATYPHI, AHTJIUMCKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATbHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yibTaToB
o0ydeHus, BBIOOpA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajeceT
KyJIbTypoOi J1Ie10BOM
KOMMYHHUKAIIUH; YMEET 4YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CUTyalueil B

JIEI0BOM 0o0IIEeHNH, B
HY6J'II/I'~IHOM BI)ICTYHJIGHI/II/I;
KOMIIETCHTECH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, TOCIEI0BATEIBHOM
H3J10KCHUH COOCTBEHHOTO
MHCHHS.

Koa moxyns: I1I1/]-6
Haszpanue mopyasi: Ilcuxomnoro-
He1arornyeckue JUCIUTUIUHEIL

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
®usnomnorus pa3BUTHUA
LIKOJIbHUKOB

IIpepekBH3HUTHI: -
IlocTpekBU3UTHI: -

Hean: PaccmarpuBaer oOuue
3aKOHOMEPHOCTH BO3PACTHBIX

0coOeHHOCTE pocTa M pa3BUTHS
JIETe ¥ MOJIPOCTKOB, CTAHOBJICHUSI
uX (PU3NOJIOTUUECKUX (DYHKITHH.
Kparkoe omnmcanue: I3ydaer
B3auMoJieiicTBUe  pedeHKa  C
BHEIIIHEH CpEJON, TMTUEHNYECKHE
HOPMaTHUBBI u TpeGoBaHus,
HaIpaBJIEHHbIE OXpaHy |
YKpeIIeHue 3/10pOBbB,
rapMOHUYHOE pa3BuTHE "
COBEPLICHCTBOBAHNE

Ha

educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Physiology
of school children development
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: It considers the
general laws of age
characteristics of growth and
development of children and
adolescents, the formation of
their physiological functions.
Brief description: It examines
the child interaction with the
external environment, hygienic
standards and requirements
aimed at protecting and
promoting health, harmonious
development and improving the



OarpITTaFaH OajaHBIH CBHIPTKBI
opTamMeH e3apa OpEKETiH,
TUTHEHAIBIK HOPMAaTHBTEp MeEH
TaJlanTapAbl 3epTTEHI.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH4. TopOuenenymiinep MeH
OuTIM ATyImIbUIapABIH ~ JaMy
MPOLECTEPiHIH  (HU3HOIOTHSIIBIK
JKOHE (YHKITMOHAJIBIK

epEeKIIeTIKTePiH KOHE JKeKe OLTiM
0epy KaKETTUIIKTEPIH ecKepe

OTBHIpBINl, OpTa OuniM Oepynix
’KaHAPTHUIFaH Ma3MYHBI
JKar1abIHIa OKY-TopOue

MPOIIECIH MOPAJIbIBIK-ITHKAIIBIK

JKOHE KYKBIKTBIK HOpMaJlapra
colikec YHBIMAACTBIpYFa, OLTIM
oepy xKynenepi MeH
MearoruKabIK oi
ABOJIIOIUSACHIHBIH HET13T1
Ke3eHJepl MEH 3aHJAbUIBIKTaphl
TypaJbl FBUTBIMA uzesuiap

Kyiecine ue Oonyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
cajachlHJa TOHAPAIBIK OiLTIMIL
OIpIKTIpyre J>KOHE IOHAPAIIBIK
OailmaHpicTap KYpyFa KaOlIeTTi;
KKS5. O3iniy OoJiamak
MaMaHIBIFBIHBIH QNIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBbI3METTI Kysere aceIpyFa
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS. XaIbIKThIH opTypIi
caHaTTaphl YIIIH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSIAPABI
OTBIPHIN,  OLTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMmaniapbiH o3ipreiai
JKOHE ICKe achIpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTe
JTaWbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUILLIBIH TUT IOHAEp1 OOWbIHIIA
OKY-9/ICTeMETIiK KYMBICTBI
YHUBIMIACTBIPYa WHHOBAITUSITBIK
TOCUIIEpAl KONTAHYIbIH THIMII
o/ICTepiH MEHIepei, MyFaJliMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH TMaigasaHaabl, OpPBIC
Til MeH 91eOMeT], aFbIIIIBIH Tl
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayu CcaOaKThl
Kyneni x)ocnapiay, OKYy

naigangana
Oepy  KoHE

(YHKIMOHATIBHBIX BO3MOXHOCTEH
opraHusma JeTey U IMOAPOCTKOB.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:

PO4. OpranuszoBbiBaTh Yy4eOHO-
BOCIIUTATEIbHBIA  IpolLecC B
YCIIOBUSAX OOHOBJIEHHOTO
coJepKaHUs CpeaHEero
oOpazoBaHUsi B  COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMU u
IPaBOBBIMH HOPMaMH, C Y4YE€TOM
(bU3n0IOrHUeCKUX u
(YHKIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH
IIPOLIECCOB pa3BUTHS u
WH/IMBUTYaJIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAaHHUKOB U OOYYalOIIMXCH,
UMETh cucTeMy Hay4HbIX
MPEJICTaBICHUA 00  OCHOBHBIX
Tarmax U 3aKOHOMEPHOCTSX
ABOJIIOLIUU o0pa3oBaTeIbHbIX
CHCTEM M NeAaroruuecKoi MbICIH.
®opmMupyeMble KOMIETEHIMH:
KK4. Croocober  00bequHSATH
MEXIUCIUIUTMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  OOy4eHHs]  PYCCKOMY
S3BIKY " JAUTEpaType,
AHIJIMICKOMY $I3bIKY M CO3JaBaThb
MEKITPEIMETHBIE CBS3H.

KK5. Oco3naer couuaibHyIO
3HaYUMOCTh  CBoell  Oyayuiei
npodeccuu, o6nagaeT MOTUBaLUEH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHaNbHOM
NEeSITETTHHOCTH.

KK8. Pa3pabatbiBaeT u peanusyet
o0Opa3oBaTellbHblE U KYJIbTYpHO-
IPOCBETUTENILCKUE  HPOTPAMMBI
U1 pa3JIMYHbIX KaTeropui
HaceJleHHus, B TOM UHUCIE C
UCTIONB30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAaIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
rOTOB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIPaBIICHHS
uHpopManuen.

KK13. Bmageer »¢¢exkTHBHBIMU
METOAAMHU NpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJIXOJ0B B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOAUYECKOW  paboTel 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType,
AHTJIUNCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUS  HOPMAaTUBHO-
MPaBOBBIX JTOKYMEHTOB
mexarora, CHCTEMaTHYECKOIO
NJAHUPOBAHUSA COBPEMEHHOIO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa U

functional capabilities of the

body  of  children and
adolescents.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the



HOTHKENEpiH KPHUTEPHAII/IBI
Oaranay, TaHgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTUSCHI.

KK15. Kana my™mKingikTepai o3

OeTiHIIEe anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK aJlJIblHAa Cceieyae
KaJlblNTaCKaH JKaraiira

OailTaHpICTBI ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 MIKIpIH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOiIeTTi.

Moayas koasi: I1I111-6

Moayas araybl:
[cnxomorusIbIK-TIe1ar or UK aIbIK
HOHJIEP

IMon araybl: VHKITIO3UBTI OiiM
bepy

IIpepexBusuTTeEp: -
IMocTpexBuU3nTTEP: -
Makcatpl: HMHKITIO3UBTI  OlmiM
oepyni YHBIMAACTBIPYIBIH
TEOPHSIIBIK HeT13/€epiH,

UHKJTIO3US]  IaMYybIHBIH ~TapuXu
aCMeKTUIepIH, UHKIIO3UBTI O111M
Oepy MOJEbAEPIH KapacThIpaibl.
Kpickama cHNATTaMAacChl:
WHKI103UBT1 o11iM oepy
TEXHOJIOTHSCHIH, JXeKe O11iM Oepy
MapUIpyThIH KYpPY.bl,
OananapablH epekiie Oiaim Oepy
KQXETTUTIKTepiH €CKepe OTBIPHII
OKYy YJAEpICIH Kocmapiaybl,
MHKJTIO3UBTI OKBITY JKaFJaiibIHAa
THIOTOPJIBIK TOXKIpUOeH1
YUBIMIACTBIPY/IbI 3€pTTEH/I.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH4. TopOuenenyminep MeH
OuliM  alymbUIapAblH  JAaMy
MPOLECTEPiHIH  (HU3HOTOTHSIIBIK
JKOHE (G yHKIIMOHAJIBIK
epeKIIeNiKTEePiH KOHE jKeKe OLTiM
0epy KaKETTUIIKTEPIH ecKepe
OTBIpBIN, OpTa OuTiM Oepynix
YKaHAPTBUIFaH Ma3MYHBI
JKarJaibIHIA OKy-TopOue
IPOLECIH MOpPaIbAbIK-ITUKAIIBIK
XKOHE KYKBIKTBIK HOpMajapra

JUTEPATYPHI, aHTJIHUICKOTO
SA3BIKA, KPUTEPUAITBLHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yIbTaTOB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BlajxeeT
KyJIbTYpOH JeJ10BOM
KOMMYHHKAIIUU; YMeEeT 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaThb CBOE
MHEHHUE B CBA3M C CUTyalHeH B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
nyO0JIMYHOM BBICTYIICHUH;
KOMIIETCHTCH B
npodeccCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMH, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Koa moxyas: I11/1-6

HazBanue moayuas: Ilcuxosnoro-
MeJarorn4ecKue JUCIUILINHEI
HazBanmue AHCHUIIIMHBI:
Wukio3nBHOE 00pa3oBaHUe

IIpepekBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: PaccmarpuBaer
TEOPETUUECKOE OCHOBaHUE
(GbopMHpOBaHUS  HHKJIIO3UBHOTO
o0Opa3oBaHus, UCTOPUYECKHE
aCleKTbl  pa3BUTHS  HHKIIO3UH,
MOJIEH MHKJIFO3UBHOTO
o0Opa3oBaHmUsl.

Kparkoe omnmcanue: I3ydaer
TEXHOJIOTUU UHKIJIIO3UBHOTO
00yueHusl, COCTAaBJICHHE
WH/IUBUIYaJIbHOTO
00pa3oBaTeIbHOTO MapIiIpyTa,
IUTaHUPOBaHUE 00pPa30BaTEIBLHOTO
nporecca C y4eTOM
WHUBUIYaIbHBIX

o0pa3oBaTelbHbIX NOTPeOHOCTEM
JleTed, OPraHu3alni0 ThIOTOPCKOU
MPAKTUKU B YCIIOBUSAX
MHKJTIO3UBHOTO O0YYEHUSI.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO4. OpranuszoBbiBaTh yueOHO-

BOCIIMTATEIILHBIN MpoILecc B
YCIIOBHSIX OOHOBIIEHHOTO
COJIepKAHUS CPEIHEeTO
o0pa3oBaHMsI B  COOTBETCTBHUHU
HPaBCTBEHHO-ITUYCCKUMHU i
MPaBOBBIMU HOPMaMH, C YYETOM
(U3HOTIOTHYECKUX u

(YHKIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH

culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Inclusive
education

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Examines the
theoretical basis for the
formation of inclusive

education, historical aspects of
the development of inclusion,
models of inclusive education.
Brief  description:  Studies
technologies  of inclusive
education, drawing up an
individual educational route,
planning the educational process
taking into  account the
individual educational needs of
children, the organization of
tutoring practice in an inclusive
learning environment.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a



colikec YHBIMAACTBIpYFa, OLTIM

oepy xKynenepi MEH
Ie1arOTUKaJIbIK on
SBOIIOIMSACHIHBIH HET13T1
KE3CHJIepl MEH 3aHJIbUIBIKTapPhI
TypaJibl FBUIBIMHA uzesuiap

Kyi#ecine ue 6omyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
cajachlH/Ia TOHAPAJIBIK OiTIMIl
OIpIKTIpyre J>KOHE IMOHAPAIBIK
OailmaHpIcTap KypyFa KaOiinerTTi;
KKS5. O3iHiy OoJianiak
MaMaH/IbIFBIHBIH QIICYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCI0n
KBI3METTI  JKy3ere  achIpyra
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS. XabIKTBIH oprypui
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTHSIIAPIbI
OTBIPbIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMmaniapbia o3ipreial
JKOHE 1CKe achIpajbl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJibl petiHme
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyre
JAUbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUILLIBIH TUI IOHAEpl OOMbIHILIA
OKY-9ICTeMETIIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAITUSIIBIK
TOCUIEepAl KOJNJAHYIbIH THIMII
o/iCTepiH MEHIepel, MyFaIiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpIH MaiianaHajpl, OpbIC
Tl MeH 9/1eOMeTI, aFbIIIIBIH Tl
MOHJICpiHEH 3aMaHayu cabaKThI
Kyieni JKocrapiay, OKY
HOTYKETIEPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHgay THIMJII OKBITY
TEXHOJIOTHSICHI.

KK15. ’Kana mym™mKiHgikTepai o3

naijgangana
Oepy  KoHE

OeriHmie  amyra  KaOulerTi,
ICKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHTrepe/l; 1CKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOMIIUTIK alIblHAa Ccoueyae
KaJbIITaCKaH JKarmaira

OailTaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
TNl KOHE OPBIHIBI JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu MIKIp anMacyra
KOHE ©3 IIKIpiH JIOHeKTI Typae
JKETKI3yre KaOuIeTTi.

MIPOLIECCOB pa3BUTUA u
WHIBUTYaIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAHHUKOB M OOy4YaromuXxcs,
UMETh CUCTEMY HAy4YHBIX
MPEICTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tamax W 3aKOHOMEPHOCTSIX
ABOJIIOLIUU o0pa30BaTeIbHBIX
CUCTEM U MeAaroruyeckoi MbICIH.
@opMupyeMble KOMIIETEHIIUH:
KK4. Croocober  00bequHSITH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIC 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXKIPEMETHBIE CBSI3H.

KK5. Oco3naer coumajibHYyIO
3HaYUMOCTh  CBoell  Oyayuiei
npodeccuu, o0agacT MOTUBALTUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOM
JIESITCIILHOCTH.

KKS8. PazpabarbiBaeT u peanusyer
o0pa3oBaTe/lbHblE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKUE  MPOrPaMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTeropui
HACelleHUs, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM

KaK  CpEACTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpopManuen.

KK13. Bnageer »¢¢exkTHBHBIMU
METOAAMU IpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJXOJ0B B
OpraHu3alnuu y4eOHO-
METOAUYECKOW  paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JUTEpaType,
AHTJIUNCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JIOKYMEHTOB
menarora, CHCTEMaTHYECKOIO
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BIKa U
JUTEPATYPHI, aHTJIUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpHUATBLHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yabTaToB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTHHU
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIagceT
KyJIbTYypOU JeI10BOH
KOMMYHHKAIIUH; YMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaThb CBOE

system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Moayas koasi: I11111-6

Monyab araybl:
IIcuXO0IOrUsAIBIK-T1€1ar O MKAJIBIK,
HIOH P

ITon araybl: Topbue
JKYMBICBIHBIH ~ TCOPHSCHI  MEH
auicTeMeci

IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcartsbl: Oky-Topbue
YKYMBICBIH YUBIMIIACTBIPY
OMICTEPiH KapacThIpaJbl KOHE
TopOHEe MPOIIECIHIH
3aHJBUIBIKTAPBIH, MOHI  MEH

Ma3MyHBIH CHITATTalabl, oOpTa
OutiM  OepyniH  >KaHAPTHUIFAH
Ma3MYHBI meHOepiHert
TOPOMEHIH epeKIIeNiKTepl MeH
KaFuIaTTapblH 3epaeieii.

Kbickaima CHIIATTAMACKI:
Bonamiak IIE€1arOrThIH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH ~ OJlaH  9pi
MeJaroruKaiblK ©34IrHEH O1IIM
aly JKOHEe  Kocibu  e3iH-e3i
KETULIIPY YILIiH

KaJIBIITACThIPYFa OarbITTaIFaH.
OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH4. TopOuenenyminep MeH
OuliM  anymbUIapAblH — AaMy
MPOLECTEPiHIH  (HU3HOTOTHSIIBIK
JKOHE (YHKIIMOHAJIBIK

epeKIIeNiKTEePiH KHE JKeKe OLTiM
O0epy KaXETTUIIKTEpIH ecKepe
OTBIpBINl, OpTa OuriM Oepynix
YKaHAPTBUIFaH Ma3MYHBI
KarJaibIHIA OKy-TopOue
NPOIIECIH MOPAITbABIK-ITHKAIIBIK

JKOHE KYKBIKTBHIK HOpMallapra
coiikec yHBIMIACTBIpyFa, OLIIM
oepy KyHenepi MeH
reaarorukabIk, on
SBOIIOIMSACHIHBIH HET13T1
Ke3eHJepl MEH 3aHJbUIBIKTaphl
TypaJbl FBUIBIMA ujesap

KyieciHe ue Oonyra.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH one0ueTiH,
AFBUIILBIH TiIIH OKBITY

MHCEHHEC B CBs3H C CHTyaHHeﬁ B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIIETCHTEH B
npodeccCuoHaTbHOM oOMeHe
MHEHHSMHU, TOCIEI0BATECIHLHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Ko moxyns: II1/1-6

Ha3Banue moayas: Ilcuxosnoro-
MeJarornyeckKue JUCIATIINHEL
Hazpanue nucuumimnbl: Teopus

M METOAMKA  BOCHHUTATEIbHOM
paboThI

IIpepexBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: PaccmarpuBaer meTOABI
OpraHu3aluu yueOHO-
BOCIHUTATEIbHON paboThI U
OIHCHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH,
CYIIHOCTb " coJepKaHue
IPOLIECCOB BOCHUTAHUSA, H3y4yaeT
0COOEHHOCTHU U TIPHUHIIATIBI
BOCIIUTaHMS B paMkax
O0OHOBJIEHHOTO COJIepKaHUS

CpeaHero o0pa3oBaHMUsL.

Kparkoe onucanue: Hampasnena
Ha  (QopMHpOBaHHME  HHTepeca
Oymyiero nejarora TUTSt
MOCJEIYIONEr0 IMeAaroruyecKoro
caMmo00pa30BaHUs u
npogeccuoHaIbHOI0
CaMOCOBEPILICHCTBOBAHMS.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO4. OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-
BOCIIUTATENIbHBIA  TpolecC B
YCIIOBHSIX O0OHOBJIEHHOTO
coJiepKaHus CpeaHero
o0pazoBaHHsi B  COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMHU "
NPaBOBBIMH HOPMaMH, C YYE€TOM
(U3UOTIOTHUECKUX "
(GYHKIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEN
MPOIIECCOB pa3BUTHA u
WH/INBUTYaTbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH
BOCIIUTAaHHUKOB U OOYYaIOIINXCH,
UMETh cucTeMY Hay4HbIX
MPEACTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tamax U 3aKOHOMEPHOCTAX
SBOJIFOIIAHN 00pa3zoBaTeNbHBIX
CHCTEM M NeAaroruuecKoi MbICIH.
®opmMupyeMble KOMIETEHINN:
KK4. Cnocoben  00beauHsTH
MEXIUCIUIUIMHAPDHBIE 3HAHUSA B
o0mact  OOy4eHUS  PYCCKOMY

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Theory and
methods of educational work
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: It examines the
methods of organizing
educational work and describes
the patterns, nature and content
of educational processes, studies
the features and principles of
education in the framework of
the  updated content  of
secondary education.

Brief description: It is aimed at
shaping the interest of the future
teacher for further pedagogical
self-education and professional
self-improvement.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems  and pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future



cajachlHlIa TIOHAPAIBIK OlTIMIl
OIpIKTIpyre J>KOHE IMOHAPAIBIK
OaitmanpIicTap KypyFa KaOiieTTi;
KKS. O3iHIg Oosamrak
MaMaH/IbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCi0n
KbI3METTI ~ Ky3ere  achlpyfa
MOTHBAIHSICHI Oap.

KKS. XaJbIKTBIH oprypii
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTUSIAPAbI
OTBIPBIT,  OLITIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamaliapbiH o3ipreiini
JKOHE ICKe achIpajibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJibl petiHme
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyre
JaUbIH.

KK13. Opsic Timi MeH one0ueTi,
aFbBUTIIBIH TiJI TOHEpi OOMBIHIIA
OKY-9ICTeMETIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIIEpAl KONJAHYIbIH THIMII
o/licTepiH MEHTepei, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH TMaliamaHagsl, OPBIC
TiJ1 MeH 9J1eOMeTI, aFbIIIIBIH Tl
IOHJIEPIHEH 3aMaHayd Ca0aKThl
Kyieni JKocrapray, OKY
HOTYKETIEPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHgay THIMJII OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Kana mym™mkingikTepai o3

rarmagaHa
Oepy KoHE

OeriHmie  amryra  KaOuUIerTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIEepPEe/il; 1CKEPIIK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMIIUTIK alJIblHAa ceieyae
KaJIbIITaCKaH XKaraaiira

OailTaHBICTBI  ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu MIKIp anMacyra
XKOHE ©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOijaeTTi.

Mopayas koabi: OLIIO-7
Moayas artaybl: OpbIc kKoHE
IeTes aieoueri

A3BIKY u JauTepaType,
AHTIIUHACKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXIPEIMETHBIE CBSI3U.

KK5. Oco3naer couuajibHYyIO
3HAYUMOCTh  CBOCH  Oymyiein
npodeccuu, 001a1aeT MOTHBAITHECH
K OCYIIIECTBIICHUIO
npodecCHOHATBLHOM
JESITEIbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabareiBaeT u peanusyer
oOpa3oBaTelibHble U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKUE  TPOTPAMMBI
JUISt pa3IMYHbIX KaTeropui
HaceJIeHHs, B TOM HYHUCIE C
UCIIOJIb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITMOHHBIX TE€XHOJIOTHH,
roToB padoTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaK  CpEACTBOM  YIpaBJICHUS
uH(popManuei.

KK13. Bnaneer »¢ddexTuBHBIMU
METOIaMHU NPUMCHEHUS
WHHOBALIMOHHBIX TMOJIXOJOB B
OpraHu3aluu yueOHo-
METOJUYEeCKOW  paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY W JUTEpaType,
AHTJIIMHCKOMY A3BIKY,
HUCTIOJb30BaHUSI HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB
menarora, CHCTEMaTHYECKOTO
MJaHUPOBAHUS  COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  S3BIKa W
JTUTEPATYPHI, AHTJIIMHCKOTO
S3BIKA, KPUTEPHATHLHOTO
OICHUBAHUS pe3yabTaToB
o0ydeHus, BBIOOpA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSATEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJYKHOCTEH, BIIaZ€ET
KyJIbTYypOH JIeJI0BOM
KOMMYHUKAIIUU; YMEET 4YETKO,
TOYHO, YMCCTHO BbIpaXaTb CBOC
MHEHHE B CBSI3U C CUTyalueil B

JICIIOBOM oOmmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIJICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npopeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHSMHU, IOCIE€I0BATEIHLHOM
HU3J10KCHUHU COOCTBEHHOTO
MHCHUSI.

Kon monyas: P3J1-7
Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHas TuTepaTrypa

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: RFL-7
Name of module: Russian and
foreign literature



Ilon aTaysei: 19 raceipra aeitinri
OpHIC d1ebueTi
IIpepexBusuTTEp: -
IHocTpexkBuU3HUTTEP: -
Makcartbi: XIX raceipra aeiinri
o1e0METTIH CHUITaTTaMaJbIK
EPEKIICTIKTePIH  KOHE  OHBIH
TapUXU-o1e0N JaMyBbIH 3EpTTey,

HIbIFapManapabl Tajnjuayra
FBUIBIMU-3EPTTEY TOCUTIH
KaJIBIIITACTHIPY, onedu
JIEPEKKO3Jepre ChIHU  Tajljay
xKacay.

Kpickama cunarramacbl: Opbic
MO33MSCHI, MPO3achl, 3EPTTEIreH

TRyipaig JpaMaTypruscel,
COHJAii-aK  aybi3la  XaJbIK
IIBIFAPMAIIBUTBIFBI, €XKENT1 OPBIC
on1eOUeTIHIH oenri
eCKepTKIiITepi, OpbhIC  omedu
aFbIMJIaphbI (KJIacCHIIM3M,

CEHTHUMEHTAJIN3M) Typajbl ajlfaH

OimimMaepiH FBUIBIMU-3€PTTEY
*KoHe  Oacka  Ja  KbI3MET
TYpJIEpiHIE  KOJIaHy, aJiFaH
OlmiMAepiH  ecKkepe  OTBIPHII
MOTIHIEP I Tanjaay, OCBI
Ke3eHJIeT1 YKa3yIIbLUIAPIbIH
HIBIFAPMAIIBUTBIFbI TypaJibl
FBUIBIMU  oicOMeTTep Al Tanaay

KaO171eTiH KaJbINTaCThIPaIbL.
OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH7. 3eprrenerin AdyipAeri
mo33Wsi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1 Ke3eHJIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aH/IBUTBIKTapbIHA, JOCTYpIIi
sxaicrep MeH 3aMaHayu

AKMapaTTelK TCXHOJOTUAIApAbI,
KaCcaHJbl MHTCIUICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (PUIIOJIOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JIaFIp1apbIHa
OaillaHBICTBI ~ cHUIIATTAYy  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OH9. IlegarornkaiblK KbI3METTE
Tanjay JAarAbUIapblH  KOJJAaHY
YIIIH KOpPKEM MOTIHAlI UIEeSIIbIK-

TaKBIPHINTHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYHJIBIK, YKAHPITBIK
epeKIIeiKTep, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIMSUTBIK ~ PEKIIETIKTED,
CTHJIb JKOHE MO3THKA

TYPFBICBIHAH ©HEpP TYbIHJBICHI

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
Pycckas nureparypa 1o 19 Beka
IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBHU3UTHI: -

Ieab: wu3ydyeHHe XapakTEPHBIX
yept urepaTypsl 10 XIX Beka u ee
HCTOPUKO-JINTEPATYPHOTO
pa3BUTH, POPMHPOBAHUE HAYIHO-
HCCIIE0BATEIbCKOTO MOAXO0MA K

aHausy IIPOU3BEJICHUN,
KPUTHYECKOIO aHaJn3a
JIUTEPATYPOBEAUECKUX
HNCTOYHUKOB.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHUE MPUMEHATHh IOJIYYEHHBIE
3HaHUA O PYCCKOMW I033MH, IPO3E,
JIpamMaTypruy U3y4aeMou 3IO0XH, a

TaKKe YCTHOM HApOIHOM
TBOPYECTBE, U3BECTHBIX
JPEBHEPYCCKUX naMATHUKAX
JUTEPaTypPHI, PYCCKUX
JTUTEPATyPHBIX TEYCHUSX
(KaccuIu3M, CEHTUMCHTAIU3M) B
HAay4YHO-UCCJIEA0BATEIbCKOMN 5
JIPYTUX  BHIAX  JICATEIBHOCTH,
AHATM3UPOBATh TEKCTHI C yYETOM
MOJTyYCHHBIX 3HaHUM,
AHATM3UPOBATH HAYYHYIO
JUTEpaTypy 1O  TBOPYECTBY

MHACATENEN ITOTrO Nepruoa.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO7 - XapakrepuszoBarb H
COMNOCTABIISITh OCHOBHBIE ATaIbl
pa3BUTHS MO33MH, MPO3HI,
JpamMaTypruy U3y4yaeMoM 3I0XH B
WX CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSMH
HMCTOPHUYECKOTO MpoIecca, HaBBIKU
OCYIIIECTBIICHUS
(buI07I0rNIEeCcKOro aHaiamn3a
SBJICHUN (KaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HANpaBIEHYECKNX) M  TEKCTa
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM C
UCIIOJIb30BAaHUEM  TPAJULIUOHHBIX
METOJINK " COBPEMEHHBIX
WH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTH,
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

PQO9 - OcymiecTBAsTh LEIOCTHBIM,
KOMIIJIEKCHBIH aHAIN3
XyJI0)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MIPOU3BEICHUS HCKYCCTBa c
MO3ULMKA UIAEHHO-TEMATHYECKOTO,
ACTETUIECKOTO coJIepKaHus,
YKAaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’)KE€THO-KOMITO3UITMOHHBIX
OCOOCHHOCTEH, CTUIISI U TOITUKH
JUIl  WCIIOJb30BAHMUSI  HABBIKOB

Name of discipline: Russian
literature before the 19th century
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: is to study the
characteristic ~ features  of
literature before the XIX century
and its historical and literary
development, the formation of a
research  approach to the
analysis of works, critical
analysis of literary sources.
Brief description: Russian
literature develops the ability to
apply the acquired knowledge
about Russian poetry, prose,
dramaturgy of the studied
epoch, as well as oral folk art,
famous ancient Russian literary
monuments, Russian literary
trends (classicism,
sentimentalism) in research and
other activities, analyze texts
taking into account the
knowledge gained, analyze
scientific literature on the work
of writers of this period.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary



peTiHme  TyTac,  KaH-)KaKThI
TaJayabl )Ky3ere aceipy.
KaabinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OeMIiK oneouer
KOHTEKCTIHE OpbIC o1cOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJTBI Tanuay
KYprizeai, Tapuxm XoHe o/elun
JaMYyJTbIH JKaJIIIBI
3aHIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; T1
MEH ofeOMeTTI OKBITy/la >KaHa
omicTep MEH  HMHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSUTAPABI KOJIIaHA/IbI.
KK11. Tin oxoHe onmebuer
TapUXbIH 3EpTTEY CaJlachlH/a
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeriMaenyiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI'EpTreH.

KK12. OTtanaplK XKoHE QNEMIIK
o1eOUeTTIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBIITACybIHBIH HeTi3T1
KE3CHJIEpiH aHBIKTayFa IKOHE
cunarrayra KaOineTti; omebu
JIOCTYp,  CcabaKTacTBIK  JKOHE
YKaHAITBLIIBIK YFBIMJIAPBIH,
Ka3ipri (UIONOTHS FHUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEPIH THIM/II IMaianaHa
aJaJIbl.

KK14. Oiinay, mbsiFapMamibUibIK
KOHE  YKBIMIBIK CapajaHFaH
menrimiep Kabbuiaayra Kabijnerri
JKOHE OpBIC Tl MEH 9/e0ueri,
aFbUIIIBIH T TOHAEp1 OOUbIHIIA
ouTIMAEpIH o3 OeTiHIIe
KETUIAIpYyTre KY3bIpeTTi.

Moayas koabi: OLIO-7
Mopayas artaysi: OpbiCc KoHE
nieTen 9/1eouneTi

ITon araywi: JlocTypmi
Ka3ipri opsic GOIBKIOPHI
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartsbl: "OpTanblk ~ MOJCHH
ariMak" QJIEyMETTaHYJIbIK
TYKBIPBIMJIAMAchl  TYPFBICBIHAH
JOCTY P KOHE 3aMaHayH
(b ONBKIOPIBIH CHUITATTaMaJIbIK
epeKIIeNiKTepiH

3eprrey. "OpTanbik MOJIEHU
ariMak" QJIEyMETTaHYJIBIK
TYKBIPbIM/IAMachl  TYPFBICBIHAH
JOCTYPIIi KOHE 3aMaHayu

KIOHEC

aHajan3a B eqarornyecKou
JIeITEIIbHOCTH.

dopmMupyeMble KOMIIETEHIINN
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTEILHBIIA
aHaJM3 PYCCKOH JIMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JIUTEPaTyphI,
BBISIBIIICT OOIIIHME 3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPHYECKOTO M JIMTEPATypHOI'O
Pa3BUTHS;  HCIOJB3YET  HOBBIC
METO/IBI 51 MHHOBAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTMH B W3YYCHHH S3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

KK11. Biazeer BBICOKHM
YpOBHEM, TBOPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTanud B OOJACTH H3y4YEHUS
SI3BIKA U JTUTEPATYPBHI.

KK12. CnocobeH BBISBUTH U

onucarh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUA  OTEYECTBEHHOH U
MHUPOBOU JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE 3Tambl ee
UCTOPUUYECKOTO CTAaHOBJICHHS,
MOJXET 3¢ PeKTUBHO
HCII0JIb30BATH MOHATHUS
JTUTEpaTypHOU Tpaaulluu,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBATOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBPEMEHHON (PHIIOJIOTHICCKOM
HaYyKH.

KK14. Ywmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpEaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUISKTHBHBIE

nudhepeHunpOoBaHHBIE
pemeHusi, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHUW B
00J1aCTH PYCCKOTO s3bIKa U
JUTEPATYPHI, aQHTJIHUICKOTO
A3bIKA.

Koa moayns: P3JI-7

Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHas JuTeparypa
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
TpamMLMOHHBIA ¥ COBPEMEHHBIN
pycckuii HoIBKIOp
IIpepekBH3HUTHI: -
IlocTpekBU3UTHI: -

Ilenb: wu3ydyeHne XapakTEpHBIX
4yepT TPaJIUIUOHHOTO u
COBPEMEHHOT0 (HOJIBKIIOpA C TOUKH
3peHus COIMOJIOTUYECKOM
KOHLENIUU «UEHTPAIBLHOU
KYJIbTYPHOH 30HBI».

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHME IPUMEHATH IOJIyYECHHBIC
3HAaHUS O LEHTpe (OIBKIOPHOM

development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Traditional
and modern Russian folklore
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to study the
characteristic features of
traditional and modern folklore
from the point of view of the
sociological concept of the
"central cultural zone".

Brief description: Forms the
ability to apply the acquired
knowledge about the center of
folklore culture - traditional



(GONBKIOPABIH ~ CHITATTaMaJIbIK
€peKIIeNiKTEePiH 3epTTeYy.

Kbickaia CUNAaTTaAMAChI:
DONBKIOPIBIK MOJICHUETTIH

OPTAJIBIFBI-IOCTYPIL  (POJIBKIIOP
XKOHE OHBIH nepudepuscol -
Kazipri (hONBKIOPHU3M,
noCTHOIBKIOP, KBa3U(OIBKIOP
Typajibl anFaH OuriMuepiH Oip-
OipiMeH e, Ka3ipri oJeyMeTTiK-
MOJICHU OpTaMeH 1€, FhUIBIMHU-
3epTTey JKoHe 0acka Jja KbI3MeT
TypJepinae yHEMI e3apa
OpEKeTTeCeTiH, alblHFaH OUTIMIi

€CKepe  OTBIPBII  MOTIHAEPIl
Tanjnan oimy KaOineTiHn
KaJIBIIITACTBIPA/IbI.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OH7. 3eprrenerin aoyipaeri
mo33Wsi, Tpo3a, JIpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1  Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJIbUIBIKTapbIHA, JOCTYpJII
onicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTblK TCXHOJOI'MAJIAap/Abl,
KacaHJbl MHTCIUICKTTBI KOJJaHa

OTBIpBHIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHPIBIK, CTUJIb, OaFrbIT-0aFnap)
KOHE  KOpKeM  ILIblFapMmaiap
MOTiHIHE (UIIOIOTHSIIBIK TaJIay
xKacay JaFAbUIapbIHA
OaillaHBICTBI ~ CUIIATTAY  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OHY. IlegarorukaislK KbI3METTE
Tanjay JarAbUIapbIH  KOJJAaHY
YIIIH KOPKEM MOTIHAI UIESIIbIK-

TaKbIPBINTHIK, JCTETUKAIBIK
Ma3MYH/IBIK, YKAHPIIBIK
epeKIIeNiKTep, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIMSUIBIK ~ €PEKIIeITiKTe,
CTHUJIb KOHE MO3THKA
TYPFBICBIHAH ©OHEP TYBIHJIBICHI
peTiHie  TyTac, > KaH-)KaKThl

TaJIIay/Abl )KY3€Tre achIpy.
KaabInTacaTsiH Ky3bIpeTTep:

KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIHE OpbIC oeOueTiHe
CaITBICTBIPMAJIBI Tangay
KYprizeni, Tapuxu >KoHE on1edu
JIAMYJTBIH HKAJIIIBI
3aHIBUTBIKTAPBIH aHBIKTAMIBL; T
MEH oneOueTTI OKBITyAa XKaHa
omicTep MEH  WHHOBALUSUIBIK
TEXHOJIOTUSIIAP Bl KOJITAaHATBI.

KK11. Tin xone oxebuer
TAapUXBIH 3€pPTITEY CaJlaChIHIA
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3

KYJIbTYPHBI -TPagULINOHHOM
donbkiaope u ee mnepudepun -
COBPEMEHHOM (dhonpKIOpU3ME,
nocToabKIope, KBa3udoibKIiIope,

HaXOJSIIUXCS B IMOCTOSTHHOM
CBOCOOpPa3HOM  B3aMMOJCHCTBHUH
KaKk JIpyr ¢ JApyromM, Tak U C
COBPEMEHHON  COLIMOKYJIBTYPHOU
cpenoi, B Hay4YHO-
UCCIIENOBATEIBCKOM U APYIHX
BUJAX JEeSITeNIbHOCTH,

aHAJU3UPOBATH TEKCTHI C Y4ETOM
MOJIyYEHHBIX 3HAHUH.
Pe3yabTaThl 00y4yeHUs:

PO7 - XapaxkrepuzoBarb U
COTIOCTABJISITh OCHOBHBIE  ATAIlbI
pa3BUTHUSA M0331H, PO3bI,
JIpamMaTypruy U3y4yaeMoM SIM0XH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HUCTOPUYECKOTO TPOIlecca, HaBbIKU
OCYIIIECTBICHUS
(UIT0JIOTUYECKOTO aHajamn3a
ABIIEHUN (PKaHPOBBIX, CTUJICBBIX,
HalpaBJICHYECKUX) M  TEKCTa
XYIO0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH C
WCIIOJIb30BAHUEM  TPAIUIIMOHHBIX
METOJIUK u COBPEMEHHBIX
WH(OPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJICKTA.

PQO9 - OcymiecTBisTh HEIOCTHBIM,

KOMIIJICKCHBIN aHaJInu3
XYJIOKECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MIPOU3BEICHUSA HCKYCCTBa c
MO3UINN HJIEHHO-TEMaTHUECKOTO,
3CTETUYECKOTO coJiepKaHus,
JKaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,

CIO)KETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHIII U TOITHKHU

I  HWCIOJIb30BAaHUS  HAaBBIKOB
aHaians3a B neaaroru4eckoi
NEesITENbHOCTH.

dopmMupyemble KOMIIETEHIIHU:
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTENLHBII
aHaJIu3 pYCCKOM JIMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHUPOBOH JUTEPATYPHI,
BBISIBIIICT OOIIHME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIMTEPATYPHOIO
Pa3BUTHS;  HCIOJB3YeT  HOBBIC
METO/IbI u WHHOBAllUOHHBIE
TEXHOJIOTHH B W3YYCHHH S3bIKA U
JUTEPaTYpPHL.

KK11. Bmaneer BBEICOKHM
YpOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTanud B OOJACTH H3y4YEHUS
S3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U
onucarhb 3aKOHOMEPHOCTHU

folklore and its periphery -
modern folklore, post-folklore,
quasi-folklore, which are in a
constant kind of interaction both
with each other and with the
modern socio-cultural
environment, in research and
other activities, analyze texts

taking into  account the
knowledge gained.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and

compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and



OeiMaenyIiH JKOFaphl JICHTCHiH
MEHIepreH.

KK12. OTtaHgbIK >XoHE OIEMIIK
onebuerTiy namy
3aHJIBUIBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTaCybIHBIH Heri3ri
KE3CHJICpIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarrayra KaOuierTi; omebu
JOCTYp,  CcabaKTacThIK  JKOHE
KAHAITBUIIIBIK YFBIMJIAPBIH,
Ka3ipri (puIojaorus FHIIBIMBIHBIH
KETICTIKTEpiH TUIMAI MaiganaHa
ayaipl.

KK14. Oiinay, mslfapManibUIbIK
KOHE  YKBIMIBIK capajaHfaH
mrenrimep Kabbuiaayra Kabinerri
JKOHE OpBIC Tl MEH 9o/e0ueTi,
aFBUTIIBIH TiJI TIOHEpi OOMBIHIIA
OimimMaepiH o3 OeTiHIIE
KETUIIPYTre KY3bIPeTTi.

Mopayas koabi: OLIO-7
Mopayas artaysi: Opbic KoHE
LIeTen a1eoueri

IIon araybl: 19 raceIpibig
OipiHII KApTHICBIHAAFBI  OPBIC
onebueri

IIpepexBusurrep: -
IMocTpexkBU3UTTEP: 20
FAcBIpAbIH  OachIHAAFBI  OPBIC
oneobueri, Opbic KoHE oJleM
oneOueTiHAeri  aHTHUYTOMHSIIBIK

pomangap, 19 raceIpbIH €KIHIII
KapPTBICBIHAFBI OPBIC 9/1€0HETI.
Makcarbl:  JKaIIlbl  TApUXU
KOHTeKcTe 19 FachIp/bIH OipiHIIi
KAPTHICBIHIAFBI OpBIC
o11eOMeTIHIH JaMybIHBIH HeTi3r1
3aHIBUIBIKTAPbl TYPaIbl FHUIBIMH
TYCIHIK KaJIBIITACTHIPY.
Kpickama cunmarramacel: XIX
FaChIPJbIH OipiHmIi
KAPTBHICBIHIAFBI OPBIC d1eOueTi
HIbIFaPMaJIapbIHbIH KYMBIC iCTEY
epeKILIEeTIKTepiH, Ma3MYHbl MeEH
dopmanapblH  ONApABIH  ©Mip
CYpYIHIH opTypii
KOHTEKCTTEepiHe (Tapuxu,
MOJIEHH, OSTHOTPA(USIIBIK KOHE
T.0.) OaiJIaHBICTHI HeTi3r1
YFBIMIAp MEH  TEepPMHHIEP/I,
MOTIHAEPAL Tanaay MEH
TYCIHIOIpYIIH  OmicTepi  MeEH
O/IiCTEpPiH KOJIaHA OTBIPHIIN alry
KaOUTeTIH KaJIBIITACThIPAIBI.
OKBITY HOTHAKEJIEPi:

pa3BUTHUSL OTEYECTBEHHOW WU
MHUPOBOU JIUTEpaATypHl,
OCHOBHBIE 3Tanbl ee
UCTOPUUECKOTO CTAaHOBJIICHHUS,
MOJXET 3¢ PeKTUBHO
HCII0JIb30BATH MOHSTHS
JIUTEpaTypHOM Tpaaulluu,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBATOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBpPEMEHHOU (HUIOIOTHYECKOM
HAaYyKH.

KK14. Ywmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpeaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUIEKTHBHBIE

nuddepeHIMPOBAHHBIE
pemieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIILHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHHUU B
00JIaCTH PYCCKOTO s3bIKAa U
JTUTEPATYPHI, AHTJIMHCKOTO
S3BIKA.

Koa moayns: P3JI-7
Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOerkHast JuTeparypa

Ha3Banmne AUCHMILIMHBI:
Pycckas  smareparypa  mepBoi
110JIOBUHBI 19 Beka
IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: Pycckas
outeparypa Hadaia 20 Beka,

PomMaHbI-aHTHyTONIMN B PYCCKOU H
MHpOBOM JaTeparype, Pycckas
JuTepaTypa BTOPOM MOJIOBUHBI 19
BEKa.

Hean: dopmupoBaHue Hay4dHOTO

OpeACcTaBiIeHuss 00  OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX pa3BUTHA
PYCCKOM  JUTEpaTypsl  IEPBOMU
ITOJIOBHHBI 19 BEKa B

0O0IIEeNCTOPUUECKOM KOHTEKCTE.
Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHUE PAaCKPBIBaTh 0OCOOEHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS, COJICPKAHUS
U (opMbI IPOM3BEACHUIN PYCCKOM
JUTEPATyphl TIEPBON  MOJOBUHBI
XIX BEKa B CBSA3U c
Pa3HOOOpa3HBIMH KOHTEKCTAMH MX
OBITOBaHUS (ucTopuyeckum,
KYJIbTYPOJIOTHUECKUM,
THOTpaUuecKumM U JIp.) ¢
HCIIOJIb30BaHNEM OCHOBHBIX
MOHITHA ¥ TEPMUHOB, NIPHEMOB H
METOJI0B aHaym3a u
MHTEpPIpPETALMHN TEKCTOB.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:

innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the first half of the
19th century

Prerequisites:-

Postrequisites: Russian
literature of the early 20th
century; Dystopian novels in
Russian and world literature,
Russian literature of the second
half of the 19th century.
Purpose: is to form a scientific
understanding of the basic laws
of the development of Russian
literature in the first half of the
19th century in a general
historical context.

Brief description: It forms the
ability to reveal the features of
the functioning, content and
form of works of Russian
literature of the first half of the
XIX century in connection with
various contexts of their
existence (historical, cultural,
ethnographic, etc.) using basic
concepts and terms, techniques
and methods of analysis and
interpretation of texts.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,



OH7. 3eprreneriH aoyipaeri
mo33usi, Tpo3a, JIpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HET13r1  Ke3eHJepiH
TapUXH HpPOLIECTIH
3aH/IBUIBIKTAPbIHA, JocTypIti
onicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTblK TCXHOJOTI'HWAJIAp/bI,
KacaH[bl MHTCIUICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBII, KyOBIIBICTapFa
(’KaHPIBIK, CTUIIb, OaFrbIT-0arnap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapmaiap
MOTiHIHE (PHIIOIOTHSIIBIK TaJIay
xKacay JaFIbIapbIHa
OalIlaHBICTBI ~ cUTIATTAy  JKOHE
CAJIBICTBIPY.

OHO9. IlenarorukanblK KbI3METTE
TanAay JaFAbUIapblH  KOJJIAHY
YIIIH KOPKEM MOTIHJI HJICSUIBIK-

TaKbIPBITTHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYHJIBIK, KAHPITBIK
epeKIIeTIKTE, CIO)KETTIK-
KOMIIO3UIMSUTBIK ~ CPEKIIEITIKTED,
CTHITb KOHE MOJTUKA
TYPFBICBIHAH ©HEP  TYBIHJBICHI
peTiHie  TyTac, >KaH-)KaKThI

Taj/layibl )KY3€re achbipy.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

KK10. OneMIiK oneouer
KOHTEKCTIHE OpBIC oJcOueTiHE
CQJTBICTBIPMAJTBI Tanuay

KYprizeli, Tapuxu >KoHE onedu
JaMYyJTbTH YKAITITBI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANABL; T
MEH one0MeTTI OKBITyAa XKaHa
oficTep MEH HWHHOBALMSIIBIK
TEXHOJIOTHSUTAPABI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tin xone oxeOuer
TapUXbIH 3EPTTEy CaJachIH/Ia
[IBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMIeny/IiH JKOFaphl JEHTeHiH
MEHT€pTeH.

KK12. OTtanabIK XoHE oleMIIK
onebuerTiH namy
3aHJBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapHUXU
KaJIBINTaCybIHbIH HET13T1
KEe3eHJEPIH aHBIKTayFa IKOHE
cumarrayra KaOuierTi; onebu
JIOCTYp,  cabaKTacTBIK  JKOHE
YKAHAIIBLIBIK YFBIM/IAPBIH,
Ka3ipri (prI0ja0Tusl FHITBIMBIHBIH
KETICTIKTEpIH THIMJII Malganana
aJTaJIbl.

KK14. Oiinay, mslfapMamblUIbIK
KOHE  YKBIMJIBIK  CapajaHFaH
mIenrimiep Kabbuiaayra Kabijnerri
JKOHE OpBIC Tl MEH one0ueri,
aFBUTIIBIH TUTI IOHAEP] OOWbIHINA

PO7 - XapakrepuzoBarb H
COIIOCTABJISITh OCHOBHBIC ATaIlbl
pa3BUTHUSA M0331H, MIPO3bI,
JpamMaTypruy U3y4aeMOoM JII0XH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOIO MPOLIECCA, HABBIKU
OCYIIIECTBIICHUS
(HUITOIOTHIECKOTO aHaJm3a
ABJIEHUN (PKaHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HAIpaBJIEHYECKMX) M  TEKCTa
XyJI0’KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI C
UCTIOJIb30BAaHUEM  TPAIUIIMOHHBIX
METOTUK u COBPEMEHHBIX
UH(POPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIJICKTA.

PQO9 - OcymiecTBasTh LEIIOCTHBIMH,

KOMIIJICKCHBIN aHaJInu3
XYJIOKECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA C
MO3UIA HJIECHHO-TEMaTHUECKOTO,
3CTETHYECKOTO COJICpKaHUS,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,

CIOYKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEHN, CTHMJII U TOITHKHU

I WCIOJb30BaHUS  HAaBBLIKOB
aHaiansza B neaaroru4eckoi
NEITEIHLHOCTH.

dopmMupyemMble KOMIIETEHIIUU:
KK10. ITpoBoauT cpaBHUTEILHBIH
aHaJIu3 pYCCKOM JIMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JUTEPATYPHI,
BBISIBIIIET OOIIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOIO U JIMTEPATypHOIO
pa3BUTHSA; HUCIHOJB3YET  HOBBIE
METO/IbI u MHHOBAllUOHHBIE
TEXHOJIOTUM B W3YYCHHH S3bIKA U
JUTEPATYPHL.

KK11. Bnaneer BBICOKUM
YpOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOIA
ajanTalud B OO0JIACTH HW3YYEHHUS
S3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U
onucarhb 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHUS OTEYECTBEHHOW W
MHUPOBOM JUTEPaATYPHI,
OCHOBHBIE 3Tanbl ee
UCTOPUUECKOTO CTAaHOBIIEHHUS;
MOXET 3¢ dexkTuBHO
HCIO0JIb30BaTh MOHATUS
JUTEPATYPHOU TpaaUIINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBAaTOpPCTBA, JOCTHXCHUS
COBpEeMEHHOH (uiaonornueckoit
HayKH.

KK14. VYMmeer MBICJIHTD,
NpUHUMATh  KpEaTHUBHbIE, a
TaKxke KOJIJIEKTUBHBIE

drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



OLTiMaepiH o3 OeTiHIIE

KETUAIpYyre KY3bIpeTTi.

Monayas koasl: OIIO-7
Moayas atayei: Opbic KoHE
mIeTes aiedueri

IIon araybr: 20 FrachIpIbIH
OachIHIIaFbI OPBIC 97cOMET1
IIpepexBusurTep: 19 raceipabiy

OipiHII KAPTHICBIHAAFBI  OPBIC
onebueri

IHocTpexkBU3MTTEP: -
Makcartbl: Tapuxu KoHTekcte 20
FachIpbIH  OachIHAAFBl  OPBIC
o/1e0MeETIHIH namy
3aHJIBUIBIKTAphl Typalbl FHUIBIMU
TYCIHIK KaJBIITACTBIPY; o/1e0H
OarbITTapbl, KaHpIaP/Ibl,

CTHJIBJICP]II TAJIIAY.

Kbickama cumarramacbl: XX
FACBIPABIH  OAaCBIHAAFBI  OPBIC
oneOueTiHIH  TapuXbl  Typabl
miKipaepai Tonenai Typae aiTa
oity,  ¢umonorusma  Kywmic
JOYipiHiH HIbIFapMaapblH
Tanuay YILLIiH o3ipJIeHTeH
TYKBIpBIMIAMATIapIbl  KOJJIaHy,
XX racwIpblH OachIHAAFBI OPBIC
oneOueTiHIH ¢dunocopusmen,
OpBIC KOHE IIeTeN ofeOueTiMeH
JKoHe 0acKka Jja eHep TypJiepiMeH
OaifmaHbBICHIH 06T Kepcery
KaOl1eTiH KaJIbINTaCThIPaIbl.
OKBITY HOTHIKEIePi:

OH7. 3eprrenerin  adyipaeri
no33us, 1Npo3a, JpamaTryprus
JAMYBIHBIH HET13r1  Ke3eHJepiH
TapuxH HpPOLIECTIH
3aHIBUTBIKTApBIHA, JOCTYpai
onicrep MEH 3aMaHayu

AKMapaTTelK TCXHOJOrUuAIapabIl,
JKacaHabl MHTCIIJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPHITI, KyOBLIBICTapFa
(CKaHPIBIK, CTUITL, OAaFBIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKeM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (QHUIIONOTUSIIBIK Tajaay
xKacay JIaFIbUIapbIHa
OaillaHBICTHI ~ CUTIATTAY  JKOHE
CaQJIBICTHIPY.

OHY. IlegarorukanblK KBI3METTE
Tanaay JdaFapUIapblH  KOJJIaHY
YIIIH KOPKEM MOTIHAI HIESITBIK-

nudhepeHIMPOBaHHBIE
pelieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CAMOCTOSITEIBHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHUW B
o0jacTu pPYCCKOro s3blka U
JIUTEPATYPHI, AHTJIUMCKOTO
A3BIKA.

Konx monyas: P3JI-7

Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHast TuTepaTypa
Ha3Banmne AUCHMIIMHBI:
Pycckas nuteparypa nHavana 20
BEKa

IpepexkBU3UTHI: Pycckas
JauTepaTypa NepBOM MOJIOBUHBI 19
BEKa

IlocTpeKBU3UTHI: -

Heab: QopmupoBaHue HAYIHOTO
MIPEICTABICHUS 0
3aKOHOMEPHOCTSIX pa3BUTHUSA

pycckoil ynmteparypbl Hadaia 20
BEKa B MCTOPUYECKOM KOHTEKCTE;
aHanu3 JUTEPATYPHBIX
HAIPaBIICHUM, )KaHPOB, CTUJIEH.
Kparkoe onucanme: ®opmupyer
yMEHUue apryMEHTUPOBAHO
U3JIarath CyXKIEHHs 110 BOIPOCAM
HUCTOPUM PYCCKOM  JUTEpaTyphl
Hayasla XX Beka, IPUMEHATH
KOHIICTIIIUH, pa3pabaTbiBacéMble B
¢unonorun JUTS aHanM3a
NPOM3BEACHUIN cepeOpsHOro Beka,
BBIJICTISATh CBSI3H pyccKoit
aureparypel Hayana XX BeKa C
dbunocodueii, pycckoit u
3apyOeKHON JIUTEPATYPOU,
JIPYTUMU BUJIaMU UCKYCCTBA.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO7 - XapakrepuszoBarb H
COIOCTABJISITh OCHOBHBIE  JTallbl
pa3BUTHSA M0331H, MIPO3BI,
JpamMaTypruy U3y4yaeMoM 3I10XH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOTO MPOLECCA, HABBIKH
OCYLIECTBIICHUS
(bUII0I0THYECKOTO aHaJIn3a
ABJIEHUN (5KaHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HANPaBIEHYECKNX) W  TEKCTa
XyJI0’KECTBEHHBIX TPOU3BEECHUI C
UCIIOJIb30BAHUEM TPAJULIUOHHBIX
METOTUK u COBPEMEHHBIX
WH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTH,
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTA.

PQO9 - OcymiecTBasTh LIEIOCTHBIM,
KOMILIEKCHBIN aHaIu3
XYIOXECTBEHHOIO  TEKCTa  Kak

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the early 20th
century

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: -

Purpose: is to form a scientific
understanding of the patterns of
development of Russian
literature of the early 20th
century in a historical context;

analysis of literary trends,
genres, styles.
Brief description: Russian

literature develops the ability to
present reasoned judgments on
the history of Russian literature
of the early twentieth century,
apply concepts developed in
philology to analyze the works
of the Silver Age, highlight the
connections of Russian
literature of the early twentieth
century  with  philosophy,
Russian and foreign literature,
and other types of art.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,
thematic, aesthetic content,



TaKbIPBITITHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYH/BIK, JKAHPIIBIK
EpEeKIIeTIKTED, CIOJKETTIK-
KOMIO3UIUSUTBIK ~ CPEKIIETIKTED,
CTHITh KOHE MOJTUKA
TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHJBICHI
peTiHiae  TyTac, >KaH-)KaKThI

Taayabl )Ky3ere aceipy.
KanbinTacatblH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJeMIiK oneouer
KOHTEKCTIHE OpBIC oJcOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJTBI Tanuay
KYprizemi, Tapuxm XoHe o1elun
JaMYyJTbIH YKAITITBI
3aHJBUTBIKTAPbIH aHBIKTANIbI; T
MEH ofeOMeTTI OKBITy/la >KaHa
oficTep MEH  HWHHOBALMSUIBIK
TEXHOJIOTHSUTAPABI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tin oxone onmebuer
TApUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHIA
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeriMIenyIiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI€pTeH.

KK12. OTtanaplK XKOHE QNeMIIK
o1eOUeTTIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBIITACybIHBIH HeTi3T1
KE3CHJIEpiH aHBIKTayFa IKOHE
cunarrayra KaOinmeTti; omebu
JIOCTYp,  CcabaKTacTBIK  JKOHE
YKAHAIIBUIBIK YFBIMApbIH,
Ka3ipri (puI0JI0Tusl FHITBIMBIHBIH
JKETICTIKTEpIH THIMJII Makanana
aIaJIbl.

KK14. Oiinay, mslfapMamblUIbIK
KOHE  YKBIMIBIK  CapajaHFaH
mIenrimiep Kabbuiaayra Kabijaerri
JKOHE OpBIC Tl MEH 9/e0ueri,
aFbUIIIBIH T IOHAEp1 OOWbIHINA
ouTIMAEpIH o3 oeTriHIIe
KETUIAIpYyTre KY3bIpeTTi.

Monayas koabr: OIIO-7
Moayas artaybl: OpbIc kKoHE
HIeTes d1edneri

IIon aTaybl: OpbIC XoHE dleM
oneOHeTIHACTI  AaHTHYTOMHUSIIBIK
pomanjap

IIpepexkBusutTep: 19 Faceipbig
OipiHII KapTHICBIHIAFBl OPBIC
anedueri

IHocTpexkBu3HUTTEP: -

MIPOU3BEICHUS HCKYyCCTBa c
MO3UIUN UAECHHO-TEMaTHUECKOTO,
ACTETUYECKOTO coJIepKaHus,
YKAHPOBBIX 0coOeHHOCTEeH,
CIO)KETHO-KOMITO3HUIIMOHHBIX

0COOEHHOCTEHN, CTHUJII M TO3THKHU

VIS WCIIOJb30BAaHUS  HAaBELIKOB
aHajn3a B neaaroruyeckoi
NEITEILHOCTH.

dopmupyemMbie KOMIIETEHIIHU:
KK10. ITpoBoauT cpaBHUTEILHBIN
aHAJIU3 PYCCKOM JIUTEPATYpPHl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JIUTEPATYPBHI,
BBISIBIIICT OOIIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIUTEPATypHOIO
Pa3BUTHS;  HUCIOJB3YeT  HOBBIC
METO/IbI u MHHOBallUOHHBIE
TEXHOJIOTMM B U3YYCHHH SI3bIKA U
JUTEPaTyphL.

KK11. Bnaneer BBEICOKUM
YpOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTtauMd B OO0JIACTU HM3YYEHHUS
A3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U
onucarhb 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHUS  OTEYECTBEHHOW WU
MHPOBOMU JUTEPaATYyPHI,
OCHOBHBIE 3Tanbl ee
HCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHUS;
MOXET s dhexkTuBHO
HCIIO0JIb30BaTh MOHATHUS
JUTEPATypHOUI Tpajuluy,
MPEEMCTBEHHOCTH u
HOBATOPCTBA, JOCTHKECHUS
COBpEMEHHOH (unonornyeckoit
HAayKH.

KK14. YmMmeer MBICJIHTD,
NpUHUMATh  KpeaTUBHBIE, a
TaKxke KOJIJIEKTUBHBIE
nuddepeHurnpoBaHHbIE

pemieHusi,  KOMIETEHTEH B
CaMOCTOSITETLHOM
COBEpIICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
00J1acTM  PyCCKOTO sA3BIKA |
JTUTEPATYPHI, AHTJIIMHCKOTO
A3bIKA.

Konx monyas: P3J1-7

Hassanue wmoayasa: Pycckas u
3apyOexHas TuTeparypa
Ha3Banmne AUCHMILIMHBI:
PomMaHbI-aHTHyTONIMN B PYCCKOU H
MHUPOBOH JINTEPATYPE
IpepexkBU3UTHI: Pycckas
JauTepaTypa NepBOM MOJIOBUHBI 19
BEKa

IHocTpeKBHU3UTHI: -

genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Dystopian
novels in Russian and world
literature

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: -



Makcatbl: OpbIC KOHE WIETEN

JKa3yIIbUIAPBIHBIH
HIBIFApMaTapbIHIAF bl
JIACTOIHMSIIBIK YKaHP/IbIH
THTTOJIOTUSIIBIK OPTYPJILIITiH
3epTTeiIi.

Kpbickama CHIIATTAMACKI:
Hucronus JKaHp petinme
keOiHece KoplIaraH OpTaJaFkl,
casicaTTarbl, SKOHOMHKA/IAFbI,

IIHJErl, TEXHOJIOTHUSOAFhl JKOHE
T.0. HAKTBI MOceJelepre Hazap

aynapy YIIiH  KOJIaHBLIAJIbI.
Opsic KOHE QIIeMJIIK
JICTOTHSIHBIH JICTOTIHSIITBIK
JTUCKYPCHI TaJIaHbIM,
JTCTOTIHSUTBIK MOJICITBIIH
epeKIIeTiTiHe HET13/IeITeH
TUTOJIOTHSACHl  KapacThIPbLIA/IbI.
3aMaHayu IIBIFapMasapIarbl

QJIeM YCBIHBLIAIBI.
OKBITY HOTHKEJIEPi:

OH7. 3eprrenerin aoyipaeri
mo33Wsi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JMaMYbIHBIH HETI3T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJIBUIBIKTapbIHA, JOCTYpJII
onicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTblK TCXHOJOI'MAJIap/Abl,
KacaHJIbl MHTCIUICKTTBI KOJJaHa

OTBIPBIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUJIb, OaFbIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (PUIIOJIOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JaFAbUIapbIHA
OaillaHBICTBI ~ CHUIIATTAY  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OHY. IlegarorukanslK KbI3METTE
Tannay JarAbUIapblH  KOJJAaHY
YIIIH KOpPKEM MOTIHAI UIESIIbIK-

TaKbIPBINTHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYHJIBIK, KAHPITBIK
epeKIIeiKTep, CIOXKETTIK-
KOMTIO3UITMSUTBIK ~ €PEKIIEITIKTED,
CTHJIb JKOHE MO3THKA
TYPFBICBIHAH OHEDP  TYBIHJIBICHI
peTiHae  TyTac,  >KaH-KaKThI

TaJIay bl )Ky3ere achIpy.
KasbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:

KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIHAE OpbIC oneOueTiHe
CaTBICTBIPMAJIBI Tanmay
KYprizeli, Tapuxu >KoHE on1edu
JaAMY/IbIH JKaJIIIBI
3aH/IBUTBIKTAPbIH AHBIKTAMIbI; TL
MEH oneOueTTi OKBITyAa XaHa

Heanb: Uccnenyer
THUIIOJIOTHYECKOE  pa3HooOpasue
XKaHpa AHTHYTOITHH B
MPOU3BENCHUAX PYCCKHX 51

3apyOeKHbBIX MMHUCATENEH.

Kpartkoe onucanue: AHTHyTONUs
KaK >KaHp 3a4acCTyI0 HUCHOJIb3yeTcs,
9TOOBl O00paTUTh BHHUMAHHE Ha
peanbHbIe po0IeMbl B
OKpyJKaroliei cpejne, TMOJUTHKE,
SKOHOMUKE, PEIUTHUH, TEXHOJIOTHH
u Ip. AHanmu3upyercs
AHTUYTOIMYECKUI JIUCKYpC
PYCCKOM M MHPOBOW aHTUYTOIIHH,
MpeJIaraeTcs TUIOJIOT U,
OCHOBaHHast Ha cneruduke
AHTUYTOIMYECKOW MOJEIN MHUPA B
COBPEMEHHBIX MTPOU3BEICHUSIX.
Pe3yabTaTrsl 00yueHus:

PO7 - XapakrepusoBaTb W
CONOCTABIISITh OCHOBHBIE ATaIbl
pa3BUTHS MO33MH, MPO3BI,
JpamMaTypruy U3y4yaeMoM 3I0XH B
WX CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSMHU
HUCTOPHUYECKOTO IMPOLecca, HaBbIKU
OCYIIIECTBIICHUS
bun01I0rNIecKoro aHaiamn3a
SABJICHUN (PKaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HANpaBIIEHYECKMX) M  TEKCTa
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI C
WCIIOJIb30BAaHUEM  TPAJIULUOHHBIX
METOJINK " COBPEMEHHBIX
WH(OPMALIMOHHBIX  TEXHOJOTHIA,
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

PQO9 - OcymiecTBasTh LEIOCTHBIM,
KOMIIJIEKCHBII aHAIN3
XyJ0’)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MIPOU3BEICHUS HUCKYyCCTBA  C
MO3ULMKA UAECHHO-TEMATHYECKOTO,
ACTETUYECKOTO coJiepKaHus,
KaHPOBBIX 0coOeHHOCTeH,
CIO’KE€THO-KOMITO3UIIMOHHBIX
OCOOCHHOCTEH, CTUIISI U TOITUKH

JUIA HUCITIOJIB30BaHUA HaBBIKOB
a”HaJIn3a B IeJaroru4eckom
JACATCIIbHOCTH.

®opmupyeMble KOMIIETCHIHU:
KK10. IIpoBoauT cpaBHUTETHHBII
aHaJIu3 pPYCCKOM JIMTEpaTypsl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JIUTEPATYPBHI,
BBISBIISICT OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HMCTOPUYECKOTO M JIMTEPATypHOIO
pa3BUTHUSA; HCIOIB3YET  HOBBIC
METO/IbI 51 VHHOBallHOHHBIE
TEXHOJIOTMM B U3Y4YCHHUM SI3bIKA U
JIUTEPATYPHI.

Purpose: Explores the
typological diversity of the
dystopian genre in the works of
Russian and foreign writers.

Brief description: Dystopiaas a

genre is often used to draw
attention to real problems in the
environment, politics,
economics, religion,

technology, etc. The dystopian
discourse of Russian and world
dystopia is analyzed, and a
typology based on the specifics
of the dystopian model of the
world in modern works is
proposed.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of



olicTep MEH  WHHOBAIMSUIBIK
TEXHOJIOTHSITAPABI KOJIJaHA/IbI.
KK11. Tin oxoHe onmebOuer
TapUXbIH 3EepTTEy CalachIH/aa
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMaenyiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI'€PIeH.

KK12. OTtanapIK XoHE QJIEMJIIK
o1e0OUeTTIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTaCybIHBIH HET13r1
KE3CHJIEpiH aHBIKTayFa IKOHE
cUTaTTayra KaoOulerTi; oneowm
JIOCTYp,  CcabaKTacTBIK  JKOHE
YKaHAIIBLIBIK YFBIMIApbIH,
Ka3ipri (UIONOTHs FHUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEPIH THIM/II TMaii1agaHa
ajajpl.

KK14. Oiinay, mbsiFapMamibUibIK
KOHE  YKBIMIBIK CapajaHFaH
nrenrimMzaep Kabbuiayra KabineTTi
JKOHE OpBIC TUTI MEH oJeOmeTi,
arbUIIIBIH TUTI TIOHIEP1 OOMBIHIIIA
OuTIMIIepiH o3 OeriHIe
KETUIIIPYTre KY3bIPETTi.

Mopayas koabi: OLIO-7
Mopayas artaysi: OpbiC KoHE
HIeTeN dae0ueTi

IIon araybl: 19 raceIpabig
eKIHII  KapTBICBIHAAFBl  OPBIC
onebueri

IIpepexBusurrTep: 19 raceipabiy
OIpiHIII KApTHICHIHAAFBl  OPBIC
onebueri

IMocTpexkBU3UTTEP: 20

FaChIpJIaFrbl )KOHE Ka3ipri 3aMaHFbl
opbIC 9/1e0ueTi

MakcaTthbl: XIX  racelpIbIH
eKIHIIII JKapTHICBIHAAFbI
9NeOUeTTIH CHITaTTaMaJbIK
EPEeKIISTKTEePIH  KOHE  OHBIH

TapUXu-o1e0N JaMybIH 3epTTey,

IBIFapMatapabl Tajnjayra
FBUIBIMU-3€PTTEY TOCUTIH
KaJIBIITACTHIPY, onebu
JIepEeKKe3Jiepre ChIHM  Tajujay
xacay.

Kpickama cunarramacbi: Ocbl
Ke3eHJeri  o1e0u  MPOIECTiH
3aHIBUIBIKTApbl  Typalbl aJfaH
OuTiMIepiH FBUIBIMU-3EPTTEY
*KoHe  Oacka Ja  KbI3MeT
TypJiepiHae  KOJJaHy,  aJifaH
OlmiMAepiH  eckepe  OTBIPHII

KK11. Bmaneer BBICOKHM
YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTpOI
ajantaudd B OO0JIACTH HW3YYEHUS
SI3bIKA U JTUTEPATYPBHIL.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U
OTNHCATh 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTUA  OTEYECTBEHHOH U
MHUPOBOU JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE 3Tambl ee
UCTOPUUYECKOTO CTaHOBJICHHUS,
MOJXET 3¢ PeKTUBHO
UCTI0Jb30BaTh MOHSATUS
JIUTEpaTypHOM TpaaulLluu,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBAaTOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBPEMEHHON (UIIONIOTHYIECKOM
HAaYyKH.

KK14. Ywmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpeaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUICKTHBHBIE
nudhepeHIMPOBaHHBIC
pemieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHHUU B
o0JacTu pPYCCKOro s3bIKa U
JTUTEPATYPHI, AHTJIMHCKOTO
A3BIKA.

Koa moayns: P3JI-7
Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHas JuTeparypa

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
Pycckas  nureparypa  BTOpoOM
10JIOBUHBI 19 Beka

IIpepekBH3UTHI: Pycckas

auTeparypa nepBoil moJIoBUHBI 19
BEKa

ITocTpekBH3UTHI: Pycckas
auTeparypa 20 BEKa u
COBPEMEHHOCTH

Henb: wu3ydyeHHEe XapaKTEpHBIX
yepT JIUTEPATYPBI BTOPOU
nonoBuHel  XIX Bexka u  ee

HCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO
pa3BuTHUs, GOPMUPOBAHNE HAYIHO-
HCCIJIEIOBATEIBCKOTO TMOAX0Ja K

aHaJIn3y HpOI/I3BCI[CHI/II71,
KPUTHYECCKOTO aHalInu3a
JIUTCPATYyPOBCAUCCKHUX
HCTOYHHUKOB.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHUE TPUMEHSTHh TMOJIYYCHHBIC
3HAHUS O  3aKOHOMEPHOCTSIX
JUTEPATYpHOTO TPOIecca ITOTrO
rnepuoja B Hay4HO-
HCCIIEAOBATEIbCKOM W JIPYruX
BHJIaX JIeITeIIbHOCTH,

development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the second half of
the 19th century

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: Russian
literature of the 20th century and
the present

Purpose: is to study the
characteristic ~ features  of
literature of the second half of
the XIX century and its
historical and literary
development, the formation of a
research  approach to the
analysis of works, critical
analysis of literary sources.
Brief description: Forms the
ability to apply the acquired
knowledge about the laws of the
literary process of this period in
research and other activities,
analyze texts taking into account
the acquired knowledge, analyze



MOTIHIEPI Tanaay, OCBI
Ke3eHJerl Ka3yIIbLUIAPAbIH
IIBIFAPMAIITBUTBIFBI TypaJIbl

FBUIBIMUA  OfIcOMEeTTepai Taujay
KaOUTeTIH KaJIBIITACThIPAIBI.
OKBITY HITHKEJIEPi:

OH7. 3eprreneriHn  aoyipaeri
mo33usi, Tpo3a, JIpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HET13r1  Ke3eHJepiH
TapUXH IPOLECTIH
3aH/IBUTBIKTAPBIHA, JocTypIti
onicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTblK TCXHOJOTHUAJIAP/bI,
KaCaH[bl MHTCIUICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBII, KyOBIIBICTapFa
(>KaHPIBIK, CTUJIb, OarbIT-0arnap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapmaiap
MOTiHIHE (HIIOIOTHSIIBIK TaJIay
xKacay JaFIbIapbIHa
OalyIaHBICTBI ~ cUTIATTAY JKOHE
CaJIBICTHIPY.

OHY. IlenarorukanblK KbI3METTE
Tanaay JaFAbUIapblH  KOJJAHY
YIIiH KOPKEM MOTIHJI HJICSUIBIK-

TaKbIPBIITHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYH/IBIK, KAHPITBIK
epeKIIeTIKTE, CIOJKETTIK-
KOMIO3UIUSUTBIK ~ CPEKIIEITIKTED,
CTHITb KOHE MOJTUKA
TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHJIBICHI
peTiHae  TyTac, > KaH-KaKThI

TaJJay/Abl )KY3€ere achIpy.
KaabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIeM/TIK oneduer
KOHTEKCTIHAE OpbIC o1eOueTiHe
CaJTBICTBIPMAJTBI Tangay
KYprizell, Tapuxu >KoHE on1edu
JaMYyJTbTH YKAITITBI
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANABL; T
MEH o/e0MeTTI OKBITyAa XKaHa
oficTep MEH HWHHOBALMSIIBIK
TEXHOJIOTUSIIAP Bl KOJITAaHATBI.
KK11. Tin xone oxebuer
TApUXBIH 3€pPTTEy CallaChIH/a
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaeny/IiH JKOFaphbl JAEHTEeHiH
MEHIepreH.

KK12. OTtanapiK >kKoHE 9JIEMIIK
onebuerTiH namy
3aHJBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapHUXHU
KaJIBINTaCybIHbIH HET13T1
KEe3eHJEpIH aHBIKTayFa IKOHE
cumarrayra KaOuierTi; onebu
JIOCTYp,  cabaKTacTBIK  JKOHE
YKAHAIIBUIBIK YFBIMIApbIH,
Ka3ipri (puIoja0rust FHIIBIMBIHBIH

AHAJIU3UPOBATE TCKCTBI C YYCTOM

MOJIYYEHHBIX 3HaHUM,
aHaJIU3UPOBAThH Hay4HYIO
aureparypy 1o TBOPYECTBY

nucaTesei 3Toro nepuoa.
Pe3yabTaThl 00y4yeHUsI:

PO7 - XapakrepuszoBatb H
COIIOCTABJISITh OCHOBHBIC ATaIlbI
pa3BUTHUA M0331H, PO3BI,
JpaMaTypruv U3y4yaeMoi STMOXH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOTO MPOIECcca, HABBIKH
OCYIIIECTBIICHUS
(UITOIOTHIECKOTO aHaJm3a
ABJIEHUN (KaHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HAIpaBJIEHYECKMX) M  TEKCTa
XyJI0’KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI C
UCTIOJIb30BAaHUEM  TPAIUIIHOHHBIX
METOJIUK u COBPEMEHHBIX
WH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJICKTA.

PQO9 - OcymiecTBisTh HEIOCTHBIMH,

KOMIIJICKCHBIN aHaJInu3
XYJIOKECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MPOU3BEICHUS HCKYCCTBa c
MO3UIN HJAECHHO-TEMaTHYECKOTO,
3CTETHYECKOTO COJICp)KaHUS,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,

CIOYKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEHN, CTHUJII U TOITHKHU

I HWCIOJIb30BAaHUS  HAaBBIKOB
aHaians3a B neaaroru4eckoi
NEesITENbHOCTH.

dopmMupyembie KOMIIETEHIIHU:
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTENbHBIHI
aHaJIu3 pPYCCKOM JIMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JIUTEPATYPBHI,
BBISIBIIIET OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HMCTOPUYECKOTO M JIUTEPATypPHOIO
Pa3BUTHS;  HUCIOJB3YeT  HOBBIC
METO/IbI u MHHOBAllUOHHBIE
TEXHOJIOTHM B W3YYCHHH SI3bIKA U
JUTEPaTYpPHL.

KK11. Bmaneer BBEICOKUM
YpOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOIA
ajanTanud B OOJACTH H3y4YEHUS
S3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U

OIHUCaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHUS OTEYECTBEHHOW W
MHUPOBOM JUTEPaATYPHI,
OCHOBHBIE 3TaIlbl ee
UCTOPUUECKOTO CTAaHOBJIIEHHUS;
MOXET 3¢ dexkTuBHO
HCII0Jb30BaTh MOHATHUS
JUTEPATYpPHOU Tpaauiluu,

NpeeMCTBCHHOCTHU n

scientific literature on the work
of writers of this period.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information  technologies
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



JKETICTIKTEPIH TUIM/II TMaiianaHa
aJajbl.

KK14. Oiinay, misirapMamibiIbIK
JKOHE  YKBIMIBIK capajaHFaH
nienrmaep Kaobuiaayra KaoiaeTTi
JKOHE OpBIC TUTI MeH oJebueri,
aFbUIIIBIH TUTI TTIOHIEP1 OOMBIHITIA
OuTiMIepiH e3 OeTiHIe
KETIAIPYTe KY3bIPETTi.

Monayas koasr: OIIO-7
Moayas atayei: Opbic KoHE
IeTes aiedueri

ITon araysr: [lleren ogeOueTiHiK
TapPHXBI

IIpepexBusuTTeEp: -
IMocTpexBU3nTTEP: -
Makcarsl: 1ieTesl daeOueTiHIg
TapUXbl Typajibl FEUIBIMH TYCIHIK
KAJIBIIITACTHIPY.

Kbickaima CHIIATTAMACKI:
Kasipri onebuerranyaa
KaOBbUIAaHFaH MOTIHIEP/ Tanaay
MeH TYCIHIIPYIIH HET13T1
VFBIMIAPhl MEH TCPMHHJICPIH,
axic, TOCUTIEPiH KOJI/IaHa
OTBIPBIT, nreTesn onedueTi
IIBIFApMaTAPBIHBIH Ma3MYHBI
MEH (dbopMackIHBIH
EpeKIIeTIKTEepIH 63 OCTIHIIE aria
01y, Konza 6ap TEOpUSITBIK JKOHE
onelu OuriMre cydeHe OTBIPHII,
onedu  mIBIFapMaHbl  JIOYipAiH
oneou TEHJICHIHSIIAPBI
KOHTEKCTiHAEC  Tanmmail  Oimy,
HET13ri oJeOu-ChIHM  ka30aia
JKaHpiapael: pedepar, wIONY,
mojly i KY3iHAE  MEHrepy
KaO1JeTiH KaJbIITAaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin AdyipAeri
Mo33Wsl, Tpo3a, JpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1 Ke3EHJEpPiH
Tapuxu MIPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JOCTYpIi
omicTep MEH 3aMaHayH

aKMapaTThIK TEXHOJOTHUSIAPIbI,
’KacaHIbl MHTEUIEKTTHI KOJaHa
OTBIPBITI, KYOBLIBICTapFa
(>KaHPIIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKeM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (PUIIOJOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JaFIbLTaphIHA

HOBATOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBpEMEHHOH (umonornueckoit
HAaYyKH.

KK14. YwMmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpeaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUIEKTHBHBIE
nuddepeHIMPOBaHHBIE
pemieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHUU B

00J1aCTH  PYCCKOIr'o fA3blKa U
JIUTEPATYPHI, AHTJIUMCKOTO
A3BIKA.

Konx monyas: P3JI-7

Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOerkHast JuTeparypa
Ha3Banmne AUCHMILIMHBI:
Hcropus 3apyOexHOl IuTeparypsl
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: dbopmMupoBaHHE HAYYHOI'O
OpeAcTaBieHuss 00  HUCTOpPHUH
3apyOeKHOH JINTEPaTyPHI.
Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHHE PacKpbIBaTb OCOOEHHOCTH

COJICpKAHUS u bopmbl
MIPOU3BEICHUIN 3apyOekHON
JUTEpaTypbl C HUCIOJIb30BAHUEM

OCHOBHBIX NOHSITHH H TCPMHUHOB,

MPUEMOB, METOJIOB aHalu3a H
WHTEpIpETAI TEKCTOB,
MPUHSATHIX B COBPEMEHHOM
JUTEpPaTypOBE/ICHNUH,

CaMOCTOSITENIBHO, ~ MCXOId W3
HUMEIOLIUXCS TEOPETUKO-
JUTEpaTypPHBIX 3HaHUH,
aHAIU3UPOBATh JUTEpaTypHOE
IIPOU3BEICHUE B KOHTEKCTE

JUTEPATyPHBIX TEHACHIMHA JIIO0XH,
JIEMOHCTPUPOBAaTh Ha TPaKTHUKE
BJIaJICHHE KITFOYEBBIMH
JUTEPATyPHO-KPUTUYECKUMHU
MUCHMEHHBIMU KaHpPaMH:
aHHOTallUsA, peleHsus, o0030p,
pedepar.

PesynabTaTnl 00yyeHus:

PO7 - XapakrepuszoBaTb H
COIOCTABJIATh OCHOBHBIE ATaIlbl
pa3BUTHS TI093MH, MPO3HI,
JpaMaTypruv U3y4yaeMom 3MOoXH B
UX CBSI3U C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOT0O MPOIecca, HaBBIKH
OCYIIECTBIICHHSI
(bUII0I0THYECKOTr0 aHanmm3a
ABJICHUNA ()KaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HAIpaBJIEHYECKMX) M TEKCTa

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: History of
foreign literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a scientific
understanding of the history of
foreign literature.

Brief description: Forms the
ability to reveal the features of
the content and form of works of
foreign literature using the basic
concepts and terms, techniques,
methods of analysis and
interpretation of texts accepted
in  modern literary studies,
independently, based on the
available theoretical and literary
knowledge, analyze a literary
work in the context of literary
trends of the era, demonstrate in
practice the possession of key
literary and critical written
genres: abstract, review, review,
abstract.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information  technologies
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a



0alJIaHBICTHI
CaJIBICTHIPY.
OH9. IlegarorukaiblK KbI3METTE
Tannay JOarAbUIaphIH  KOJJAHY
YIIIH KOPKEM MOTIHI1 HICSUIbIK-

curarray  KoHC

TAaKBbIPBIITHIK, 3CTCTUKAJIBIK
Ma3MYH/IBIK, KAHPJIIBIK
epeKIIeTiKTep, CIOXKETTIK-
KOMITO3HMIIMSUTBIK ~ SPEKILEITIKTED,
CTHJIb JKOHE MOJTHKA

TYPFBICBIHAH ©HEpP TYBIHJBICHI
peTiHae  TyTac,  KaH-KAKTHI
Tajayibl )Ky3ere acoipy.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIHAE OpbIC oncOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJTBI Tanuay
KYpri3eni, Tapuxu >KoHE onedu
JaMyJIbIH YKAJIITBI
3aHIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBI; TLT
MEH ofeOMeTTI OKBITyla >KaHa
omicTep MEH  WHHOBAIMSUIBIK
TEXHOJIOTHSIIAPAbI KOJIJaHA/IbI.
KK11. Tin xome oxacOuer
TapUXbIH 3EepTTEY CcalachIHaa
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeifiMaenyIiH Korapbl JCHreiliH
MEHT€pTCH.

KK12. OTtanaplK JXKOHE QIEMIIK
onebueTTiy namy
3aHJIBUIBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBITACYbIHBIH HET13T1
KE3€HJEepPIH aHBIKTayFa JKOHE
cunarrayra KaOinerTi; onebu
JIOCTYp,  cabaKTacThIK  JKOHE
YKAHATITBUTIBIK YFBIMIApbIH,
Ka3ipri (UIONOrHs FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEpIH TUIMJII MaijanaHa
anajel.

KK14. Oiinay, mslfapManibUIbIK
JKOHE  YKBIMIBIK  capajaHFaH
nienrmaep Kaobuiaayra KabiaeTTl
JKOHE OpBbIC TUTI MEH oaebueri,
arbUILLIBIH TUT IOHAEp1 OONbIHIIA
Oimimaepin o3 OeTiHIIe
KETUIIIPYTre KY3bIPETTi.

Monyas koabr: OIIO-7

XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHI C
UCIIOJIb30BAaHUEM  TPATUIIMOHHBIX
METOHMK " COBPEMEHHBIX
WH(OPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH,
UCKYCCTBEHHOTO MHTEJICKTA.

PQO9 - OcymiecTBasITh LIEIIOCTHBIM,

KOMIIJICKCHBIN aHaJInu3
XYAOXKCCTBCHHOI'O TCKCTa KakK
IMPONU3BCACHUA HCKYCCTBA C

MO3UIUN HACHHO-TEMaTHUECKOTO,
9CTETUYECKOTO coJiepKaHus,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,
CIO)KETHO-KOMITO3HUIIMOHHBIX

0COOEHHOCTEHN, CTHUJII M TO3THKHU

IS WCIIOJBL30BAaHUS  HAaBELIKOB
aHain3a B neaaroru4eckoi
NEITEILHOCTH.

dopmMupyemMble KOMIIETEHIIHU:
KK10. ITpoBoauT cpaBHUTEILHBIN
aHAJIU3 PYCCKOW JIUTEPATYpPhl B
KOHTEKCTE MHPOBOH JIUTEPATYPHI,
BBISBJISICT OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIUTEPATypPHOIO
Pa3BUTHS;  HUCIOJB3YeT  HOBBIC
METO/1bI u MHHOBAallUOHHBIE
TEXHOJIOTHM B W3YYCHHH SI3bIKA U
JUTEPaTyphL.

KK11. Bnaneer BBICOKUM
YpOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTtauMd B OO0JIACTU H3YYEHHUS
S3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISBUTH U
onucarhb 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHUS  OTEYECTBEHHOW W
MHUPOBOM JUTEPaATYyPHI,
OCHOBHBIE 3Tanbl ee
HCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHUS;
MOXKET 3¢ dexkTuBHO
HCIIO0JIb30BaTh MOHATHSA
JUTEPATYPHOU TpaaULIHH,
MPEEMCTBEHHOCTH u
HOBAaTOPCTBA, JOCTHKECHHUS
COBpEeMEHHOH (uiaonornueckoit
HayKH.

KK14. VYwMmeer MBICJIHTD,
NpUHUMATh  KpeaTUuBHBIE, a
TaKxe KOJIJIEKTUBHBIE
nudepeHunpoBaHHbIE
peuieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEPUICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
00JTacTH  PYCCKOTO sA3BIKA H
JUTEPATYPHI, AHTJIUICKOTO
S3BIKA.

Kon monyas: P3J1-7

literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7



Moayab araybl:
nreTen 9eouneTi

OpbIC  XKOHE

IIon araybl: AFBUIIIBIH
o/1e0MEeTIHIH TapUXBI
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcarhbi: Eypomna MEH
AMEpHKaHBIH aFBUIIIBIH  TiII
eJJIepiHiH aneduerinaeri
aFbUIIIBIH 9NCOMETIHIH
EpEeKIIeNiri, Ke3eHJIepi,
arpIMJIaphl,  OaFbITTaphl  MEH
JKaHpJIapbl ~ Typajbl  TYCIHIK
KaJIBIIITACTHIPY.

Kpbickaia CHIIATTAMACKI:
AFBUINIIBIH TUTIHAETT 94eOUETTIH
KOpKEeM IIbIFapMajiapbIHbIH
MOTiHIEpiH  (¢opMacel  MEH
Ma3MYHBIHBIH Oipairinae
KapacThIpy; HETi3T1 onebu
YFBIMJIAp MEH KaXeTTi

TEOPHSUTBIK MOIIIMETTEpAl TapTa
OTBIPBII, KOPKEM IIbIFapMasap/bl
OKY KOHE Tanzay,
IIBIFapMajiap/Aarbl HAKThl TAPUXH
KOHE  JKaNmbl  aJaM3aTTHIK
Ma3MyHIIbl ~ aHBIKTay,  ajFaH
OuTIMIIEpIH KOCIOM  KBI3METTIH

MIHIETTEPiH 11(S118% YIIiH
KOJIJJaHY KaOlJIeTiH
KaJIBIITACTHIPA/IbI.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH7. 3eprrenerin AdyipAeri
1od3usi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1 Ke3eHJIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aH/IBUTBIKTapbIHA, JocTypai
sxaicrep MeH 3aMaHayu

AKMapaTTelK TCXHOJOTUAIApAbI,
KaCcaHJbl MHTCIUICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKEM  HIbIFapMaiap
MOTIHIHE (PUIIOJIOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JIaFIp1apbIHa
OaillaHBICTBI ~ cHUIIATTAYy  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OH9. IlegarornkaiblK KbI3METTE
Tanjay JAarAbUIapblH  KOJJAaHY
YIIIH KOpPKEM MOTIHAlI UIEeSIIbIK-

TaKBIPHINTHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYHJIBIK, YKAHPITBIK
epeKIIeiKTep, CIOXKETTIK-
KOMIIO3UITUSUTBIK ~ PEKIIEITIKTED,
CTHJIb JKOHE MO3THKA

TYPFBICBIHAH ©HEpP TYbIHJBICHI

Ha3zBanue wmoayasi: Pycckas u
3apyOeKHast TUTeparypa

Ha3Banmue AUCHHUIIMHBI:
Hcropust aHTIIMNACKON JIMTEPaTypPhl
IpepexkBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Hean: chopMupoBaTh
IpelncTaBiIeHHe O  crenuduke
AHTJITMHACKOM JIUTEPaTYpBhl,
nepuojax, TEUCHUSIX,

HallpaBJIEHUSAX U  JKaHpax B
JIUTEPATYPE AHIVIOSI3BIYHBIX CTpaH
EBporibl 1 AMepuku.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHUE paccMaTpuBaTh TEKCTHI
XYJIOKECTBEHHBIX IPOU3BEIAECHUMN
AHIJIOA3BIYHOM  JIUTEpAaTypbl B
€AMHCTBE (POPMBI U COJIEPIKAHUS;
YTEHUS u aHanu3a
XYI0KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUI C
MIPUBJICYCHUEM 0a30BbBIX
JIUTEPATYPOBEIYECKUX MOHATHN U

HCO6XO,I[I/IMI>IX TCOPCTUICCKUX
CBCILGHHfI, BBISABJIATH B
IMPOU3BCACHUAX KOHKPETHO-
HCTOPUUYCCKOC u

00I11€4esIOBEYECKOe  COEpIKaHue,
IPUMEHSTh TOJyYEHHbIE 3HAHUS
JUIS peleHus 3az1a4y
poQeCCHOHAIBHON
JESATEIIBHOCTH.

PesyabTaTsl 00ydyeHus:

PO7 - XapakrtepusoBarb W
COIMOCTABJISITh OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHSA M0331H, IPO3BI,
JIpaMaTypruv M3y4aeMoi SIOXH B
UX CBA3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU

HUCTOPUYECKOTO TIPOIECCa, HABBIKH
OCYIIIECTBICHUS
(UITOJIOTHYECKOTO aHajam3a

SABJIEHUN (PKaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HalpaBJIEHYECKUX) W  TEKCTa
XYyJI0°KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI C
WCIIOJIb30BAaHUEM  TPAIUIIMOHHBIX
METOMK u COBPEMEHHBIX
WH()OPMAIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH,
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

PO9 - OcymiecTBiATh LENOCTHBIM,

KOMILJICKCHBIN aHaJIn3
XYO0XECTBEHHOT'O TCKCTa KakKk
MMPOU3BCACHUA HCKYCCTBa C

MO3UINHA HIEHHO-TEMAaTHUECKOTO,
3CTETUYECKOTO coJiepKaHus,
KAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIOXKETHO-KOMITO3UIIHOHHBIX

OCOOEHHOCTEH, CTHJII WU ITOITHKH
JUIS  WCIIOJIb30BAHHWS  HABBIKOB

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: History of
English Literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form an idea of
the specifics of English
literature, periods, trends, trends
and genres in the literature of
English-speaking countries of
Europe and America.

Brief description: Forms the
ability to consider the texts of
literary works of English
literature in the unity of form
and content; reading and
analyzing works of art with the
involvement of basic literary
concepts and necessary
theoretical ~ information, to
identify specific historical and
universal content in the works,
to apply the knowledge gained
to solve the tasks of professional
activity.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods



peTiHme  TyTac,  KaH-)KaKThI
TaJ/ayabl )Ky3ere aceipy.
KaabinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OeMIiK oneouer
KOHTEKCTIHE OpbIC o1cOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJTBI Tanuay
KYprizeai, Tapuxm XoHe o/elun
JaMYyJTbIH JKaJIIIBI
3aHIBUIBIKTAPBIH AHBIKTANIBI; T
MEH ofeOMeTTI OKBITy/la >KaHa
omicTep MEH  HMHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSUTAPABI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tin oxoHe onmebuer
TapUXbIH 3EpTTEY CaJlachlH/a
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeriMaenyiH >KOFapbl JCHIeHiH
MEHI'EpTreH.

KK12. OTtanaplK XKoHE QNEMIIK
o1eOUeTTIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBIITACybIHBIH HeTi3T1
KE3CHJIEpiH aHBIKTayFa IKOHE
cunarrayra KaOineTTi; omelu
JIOCTYp,  CcabaKTacTBIK  JKOHE
YKaHAITBLIIBIK YFBIMJIAPBIH,
Ka3ipri (UIONOTHS FHUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEPIH THIM/II IMaianaHa
aJaJIbl.

KK14. Oiinay, mbsiFapMamibUibIK
KOHE  YKBIMIBIK  CapajaHFaH
menrimiep Kabbuiaayra Kabijnerri
JKOHE OpBIC Tl MEH 9/e0ueri,
aFbUIIIBIH T TOHAEP1 OOWbIHINA
ouTIMAEpIH o3 OeTiHIIe
KETUIAIpYyTre KY3bIpeTTi.

Moayas koabi: OLIO-7
Mopayas artaysi: OpbiCc KoHE
mieTesn o1eoueTi

ITon aTaysl: 20 FaceIpJarsl KoHE
Ka3ipri 3aMaHFbl OpBIC dfeOneTi
IIpepexBusutTep: 19 Faceipbig
eKIHII  KapTBHICBIHAAFBl  OPBIC
onebueri

IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbi: XX FacbIpIarbl OpbIC
oneOMeTiHIH JaMybIHBIH HeTi3T1
3aHIBUTBIKTaPBI TypaIbl
uIessIapapl  KaaelnTacTeipy, XX
FaCBIpJIAFbl OPBIC 9/eOUETIHET]
onebu OarbITTap MEH
arbIMJIapAblH ~ KYMBIC  ICTEY
epeKIIeNiKTePiH aHbIKTAY, Ka3ipri

aHajan3a B egarornyecKou
JESTEIIbHOCTH.

®opmMupyemble KOMIIETEHIIUH:
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTEILHBIIA
aHAJIU3 PYCCKOW JHTEepaTypsl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW IJUTEPATYPHI,
BBISIBJISIET O0IIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JUTEPATypPHOTO
pa3BUTHUSA; HUCIOJB3YeT  HOBBIC
METOJbI U  WHHOBAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTUM B M3yYCHHH S3bIKa U
JTUTEPATYPHI.

KK11. Biazeer BBICOKHM
YpOBHEM, TBOPYECTBA U OBICTPOIA
ajantalud B OO0JIACTH HW3YYEHUS
SI3BIKA U JTUTEPATYPBHI.

KK12. CnocobeH BbBISIBUTH U
OTHCATh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUA  OTEYECTBEHHOH U
MHUPOBOU JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE 3Tambl ee
UCTOPUUYECKOTO CTaHOBJICHHS,
MOJXET 3¢ PeKTUBHO
HCTI0Jb30BaTh MOHATHUS
JTUTEpaTypHOU Tpaaulluu,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBATOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBPEMEHHON (PHIIOJIOTHICCKOM
HayKH.

KK14. Ywmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpEaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUISKTHBHBIE
nudhepeHunpOoBaHHBIE
pemieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHUW B
00JacTH pPYCCKOTO s3bIKa U
JUTEPATYPHI, AHTJIMHCKOTO
A3BIKA.

Koa moayns: P3JI-7

Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHas JuTeparypa
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
Pycckas nutepatypa 20 Beka wu
COBPEMEHHOCTH

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
JYTeparypa BTOPOW MOJOBUHBI 19
BEKa

IlocTpekBU3UTHI: -

Hean: chopMupoBaTh
MpPEACTaBICHUSI 00  OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSX pa3BUTHUSA
pycckoil nuteparypsl XX Beka,
BBISIBUTH cnenupuKy
(G YHKIIMOHUPOBAHUS

JUTEPATYpPHBIX HAIpPaBICHUN W

and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the 20th century and
the present

Prerequisites: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Postrequisites: -

Purpose: is to form ideas about
the main patterns of
development of the Russian
literature of the twentieth
century, to identify the specifics
of the functioning of literary
trends and trends in the Russian



OpbIC 91eOMueTi KOHTEKCTIHJET1
OarpITTap MEH  aFbIMIap/bIH
e3apa ocep €Ty TPOIECiHIH
HET13T1 Ke3eHAepiH alry.
Kpbickaia CHIIATTAMACKI:
Kasipri oneOueTTanyaa
KaObUIIaHFaH YFBIMIAp/bI,
TEPMUHACPI, 9IICTEepAi, Tainay
omicTepiH, MOTIHIEPAI
UHTEpIpETANMSIIay bl KOJIaHa
OTBIpbITl, XX FaChIpAAarbl OPBIC
onebueri IIbIFapMaIapbIHbIH
Ma3MyHbl MeH (OpPMacChIHbIH
epEeKIIeTIKTepiH ama  Oiumy
KaOUIeTIH KaJIBITITACThIPAIBI.
OKBITY HITHKEJIEPi:

OH7. 3eprrenerin  aoyipaeri
mo33Wsi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1  Ke3eHIEepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJIbUIBIKTapbhIHA, JOCTYpIi
onicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTblK TCXHOJOI'HAJIAap/Abl,
KacaHJbl MHTCIUICKTTBI KOJJaHa

OTBIpBHIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHPJBIK, CTUJIb, OaFrbIT-0arnap)
KOHE  KOpKeM  ILIblFapMmaiap
MOTiHIHE (UIIOIOTHSIIBIK TaJIay
xKacay JaFabUIapblHA
OaillaHBICTBI ~ cUIIATTAY  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OHY. IlegarorukanblK KbI3METTE
Tanjay JarAbUIapblH  KOJJAaHY
YIIIH KOpPKEM MOTIHAI UIESIIbIK-

TaKbIPBINTHIK, JCTETUKAIBIK
Ma3MYHJIBIK, YKAHPIIBIK
epeKIIeNiKTep, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIMSUIBIK ~ €PEKIIeITiKTep,
CTHUJIb KOHE MO3THKA
TYPFBICBIHAH ©OHEP TYBIHJIBICHI
peTiHae  TyTac, > KaH-)KaKThl

TaJIay bl )Ky3ere aceIpy.
KasbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIHAE OpbIC oneOueTiHe
CaJTBICTBIPMAJTBI Tanmay
KYprizeli, Tapuxu >KoHE onedu
JaMyJTbTH JKaJTIIBI
3aH/IBUTBIKTAPbIH aHBIKTAMIBI; T
MEH oneOHeTTI OKBITyAa XKaHa
omicTep MEH  WHHOBAIIHMSUIBIK
TEXHOJIOTHSITAPABI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tin xone oxeOuer
TApUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHJIa
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeiiMIenyIiH JKOFaphl JCHTEeHiH
MEHT€pTEeH.

TEUCHUH B PYCCKOM JUTEpaType
XX BEKa, pPacKpbITh KIIOUYEBBIE
STanbl MPOLEcca B3aUMOBIUSHUSA

HaIlpaBJICHUH, TEUYECHHI B
KOHTEKCTE COBPEMEHHON PYyCCKOU
JUTEPaTYPHI.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHHE PaCKPBIBATh OCOOCHHOCTH

coziepKaHus u bopMbI
MIPOU3BEICHUI pyccKoit
JIUTEPATYPBI XX BEKa c
HCII0Jb30BAHUEM IMOHSITHUM,
TEPMUHOB, TMPHUEMOB, METOJIOB
aHaJan3a, UHTEPIPETALUA TEKCTOB,
MPUHATHIX B COBPEMEHHOM
JUTEPaTypPOBEACHUU.

Pe3yabTarnl 00yyeHus:

PO7 - XapakrepusoBaTb W
COTMOCTABJISITh OCHOBHBIE  JTaIlbl
pa3BUTHS 110331H, IPO3bl,
JIpaMaTypruy M3y4aeMoi SMOXH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOTO MPOIeCcca, HABBIKH
OCYIIIECTBIICHUS
bun01I0rNIecKoro aHaM3a
SBJICHUN (PKaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HANPaBIIEHYECKMX) M  TEKCTa
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM C
UCIIOJIb30BAaHUEM TPaJULIMOHHBIX
METOIUK u COBPEMEHHBIX
WH(OPMALIMOHHBIX  TEXHOJOTHIA,
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIJICKTA.

PQO9 - OcymiecTBAsATh LENOCTHBIH,

KOMILIEKCHBIN aHann3
XYIO)KECTBEHHOI0  TEKCTa  Kak
MIPOU3BEICHHUS HCKYCCTBA c

MO3ULUN HAECHHO-TEMaTHYECKOTO,
3CTETHYECKOTO coJiepKaHus,
’KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIOKETHO-KOMITO3UITHOHHEIX

0COOCHHOCTEH, CTHIISI U TOITHKH

JUIA HUCITIOJIB30BaHUA HaBBIKOB
aHaJIn3a B IeJarorudecKom
JCATCIIBHOCTH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIIUN:
KK10. IIpoBoauT cpaBHUTEIHHBII
aHaJu3 PYCCKOH JIMTEepaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOU JIUTEPATYPHI,
BBISIBIIICT OOIIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO W JIUTEPATyPHOTO
pPa3BUTHS;  HCIOJB3YET  HOBBIC
METO/IbI u WHHOBAI[MOHHBIE
TEXHOJIOTUM B M3yYEHHUH SI3bIKA W
JTUTEPATYPHI.

KK11. Bmageer BBICOKUM
YpPOBHEM, TBOpUYECTBA U OBICTPOM

literature of the twentieth
century, to reveal the key stages
of the process of mutual
influence of trends and trends in
the context of modern Russian
literature.

Brief description: Forms the
ability to reveal the features of
the content and form of works of

Russian  literature of the
twentieth century using
concepts, terms, techniques,
methods of analysis,

interpretation of texts accepted
in modern literary studies.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and



KK12. OTaHgbIK >XoHE QIEMIIK
onebuerTiy namy
3aHIBUIBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTaCybIHBIH HET13r1
KE3CHJICpIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarrayra KaOuierTi; omebu
JOCTYp,  CcabaKTacThIK  JKOHE
KAHAITBUIJIBIK YFBIMJIAPbIH,
Ka3ipri (prIojaorust FHIIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPiH TUIMAI MaianaHa
ayaipl.

KK14. Oiinay, mslfapManibUIbIK
KOHE  YKBIMIBIK  capajaHfaH
nrenriMep Kabbuiaayra Kabinerri
JKOHE OpBIC TiJII MEH on1elueri,
aFbBUTIIBIH TiJI TOHJepi OOibIHIIA
OimimMaepiH o3 OeTiHIIE
KETUAIPYyTre KY3bIPeTTi.

Mopayas koabi: OLIO-7
Mopayas artaybi: OpbiC KoHE
IeTen a1eoueri

ITon araybl: Onebuer TeopusCh
IIpepexBusurTep: 19 raceipabig

eKIHIIl KapThICBIHAAFBl  OPbIC
onebueri

IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcartsl: onebuer
TEOPUSACHIHBIH
TYKBIPBIMAAMAITBIK
amnmapaTtbIMeH JKOHE — TapHXxH-
onebu HpOLECTIH
3aHBUTBIKTAPBIMEH, onebuer

TEOPUSCHIHBIH HET13T1 YFhIMIaphl
MEH KaTeropusuiapbIMeH, o/1e0u
HIbIFapMaIIbUIbIK MPOIECIHIH
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH TAHBICTBIPY.
Kbickama cunarraMachl:
Onedner TEOPUSICHIHBIH
MoceJIeNiepiH epKiH Iapiay KoHe
MTOHHIH KaTerOPHSITBIK
anmapaTtelH ~ MEHrepy, onebu
KYOBUIBICTap 1Bl 3epTTeyAIH
OpPTYPIIL 9IIICTEPl MEH TACUIAEpiHE
cyiieny, onebu nmoyipre, OarbITKa,
arpIMFa, CTUJIbIE KaTBICThI
KYOBUIBICTAp/IBI TAIAy, KOPKEM
HIBIFAPMaHBI 3CTETUKAJIBIK
TYTaCTBIK peTinae Tangay
KaOlJIeTiH KAJIBIITACThIPAIbI.

ajantauud B OO0JIACTH HW3YYEHHUS
SI3BIKA U JTUTEPATYPBHIL.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH U
OTMHCATh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUA  OTEYECTBEHHOH U
MHUPOBOU JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE 3Tambl ee
UCTOPUUYECKOTO CTaHOBJICHHUS,
MOJXET 3¢ PeKTUBHO
UCTI0Jb30BaTh MOHSATUS
JIUTEpaTypHOM TpaaulLuu,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBAaTOPCTBA, JOCTUXKECHUS
COBpPEMEHHON (HIOIOTHYECKOM
HayKH.

KK14. Ywmeer MEICIIUTD,
NpUHUMATh  KpeaTUBHBIE, a
TaKXe KOJUICKTHBHBIE
nudhepeHIMPOBaHHbBIC
pemieHusi,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUU 3HAHUU B
0o0JacTu pPYCCKOro s3bIKa U
JTUTEPATYPHI, AHTJIMHCKOTO
A3BIKA.

Koa moayns: P3JI-7

Hassanue wmoayas: Pycckas u
3apyOekHas TuTepaTypa
Hazpanue nucuumimnbl: Teopus
JIUTEpaTyphl

IpepexkBU3UTHI: Pycckas
JUTEepaTypa BTOPOH MOJIOBUHBI 19
BEKa

IHocTpekBHU3UTHI: -

Hean: 03HAaKOMJICHHUE c
MOHSATUUHBIM aIllapaToM TEOPUH
JUTEPATyphl U 3aKOHOMEPHOCTSIMU
HUCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO

Hpouecca, KJIFOYCBBIMHU
MOHITUSIMH U KaTETOPHSIMH TEOPHH
JUTEPATyPhl, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
mpolecca JTUTEPATypPHOTO
TBOPYECTBA.

Kpartkoe onucanmue: ®opmupyer
yMeHUe cBOOOIHO

OpPUEHTHPOBATHCS B MPOOIIEMaTHKe
TEOPUM JINTEpaTypbl U BIAAETh
KaTeropuaJbHbIM anmnaparoM
JUCLUUIUIMHBI,  ONHUpaTbCid  HA
pa3IMYHbIE METOABI U IOAXOIbI K
WU3Y4EHHUIO JIUTEPATYPHBIX
ABJICHU, AaHAJIU3UPOBATH SBJICHMUS,
OTHOCSIIMECS K JIUTEPATYpPHOU
JII0XE, HAaIPaBIEHUIO, TEYECHHUIO,
CTHIIIO, aHaAJIN3UPOBATh

world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Theory of
literature

Prerequisites: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize with
the conceptual apparatus of the
theory of literature and the laws
of the historical and literary
process, the key concepts and
categories of the theory of
literature, the laws of the process
of literary creativity.

Brief description: It forms the
ability to freely navigate the
problems of literary theory and
to master the categorical
apparatus of the discipline, to
rely on various methods and
approaches to the study of
literary phenomena, to analyze
phenomena related to the
literary era, direction, current,
style, to analyze a work of art as
an aesthetic integrity.

Learning outcomes:



OKBITY HITHKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin  Adyipaeri
1od93usA, Tpo3a, JApaMaTyprus
JAMYBIHBIH HETI3T1  Ke3eHIepiH
TapUXH HPOIIECTIH
3aH/IBUIBIKTAPbIHA, JoCTypIi
amicrep MeH 3aMaHayu

AKMapaTrTelK TCXHOJOrUuAJIapabIl,
KaCcaHbl MHTCIUICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBIII, KyObUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTHIIb, OAFBIT-0aF1ap)
JKOHE  KOpKeM  MIbIFapMaiap
MOTIHIHE (PUIIOJIOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JaFIbLUTaphIHA
OalJIaHBICTBI ~ CHIIATTay YKOHE
CaJIBICTHIPY.

OH9. IlegarorukaiblK KbI3METTE
Tannay JMaFabUIApBIH  KOJIAHY
YIIIH KOPKEM MOTIHI1 HMICSUIbIK-

TaKbIPBIITHIK, 3CTCTUKAJIBIK
Ma3MYH/IBIK, KAHPJIIBIK
epeKIIeiKTep, CIOXKETTIK-
KOMITO3HMIIMSUTBIK ~ CPEKINEITIKTED,
CTHJIb KOHC IIO3THUKA

TYPFBICBIHAH ©HEpP TYBIHJBICHI
peTiHae  TyTac,  KaH-)KAKThI
Taj/aybl )Ky3ere aceipy.
KaabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK10. ONEMOIK oneduer
KOHTEKCTIHAEC OpBIC oicOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJTBI Tannay
KYpri3edl, Tapuxu *oHe oaelu
JaMyJIbIH YKAITITBI
3aHIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; TLT
MEH ofeOMeTTI OKBITyla >KaHa
omicTep MEH  WHHOBAIHSUIBIK
TEXHOJOTHSIAPAbI KOJIJaHA/IbI.
KK11. Tin xoHe onebuer
TapUXbIH 3EepTTEy calachlH/a
NIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaenyIiH >KOFapbl JAEHIeHiH
MEHT€PTECH.

KK12. OTtanapIK XoHE QJIEMJIIK
oneOueTTIH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXu
KaJIBITACYbIHBIH HETi3T1
KE3CHJIepIH aHBIKTayFa JKOHE
cunarrayra KaOinerti; onebu
JIOCTYp,  CcabaKTacThIK  JKOHE
YKAHATITBUTIBIK YFBIMIAPbIH,
Ka3ipri (UIONOTHs FHUTBIMBIHBIH
KETICTIKTEpIH TUIMJII MaijanaHa
anajel.

KK14. Oiinay, mslFapMamibUibIK
JKOHE  YKBIMIBIK capajaHFaH
Hienrmaep Kaobuiaayra KaoiaeTTi
JKOHE OpBbIC TUTI MEH oaedueri,

XyJ0’KECTBEHHOE  MPOU3BEICHHE
KaK 3CTETUYECKOM 11€JIOCTHOCTH.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:

PO7 - XapakrtepuszoBatb H
COIOCTABJISITh OCHOBHBIE 3TaIlbl
pa3BUTHS M033MH, MPO3HI,
JIpaMaTypruy M3y4aeMoi 3MO0XH B
UX CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
HCTOPUYECKOTO MPOIeCcca, HABBIKU
OCYIIECTBIICHUS
¢bun010rNYecKoro aHayM3a
SABJICHUN (PKaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HAIpaBJIEHYECKMX) M  TEKCTa
XYJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM C
UCIIOJIb30BaHUEM TPaJULIMOHHBIX
METOUK u COBPEMEHHBIX
MH(OPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTHIA,
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIICKTA.

PQO9 - OcymiecTBisTh LIETOCTHBIM,

KOMILIEKCHBIN aHaian3
XYyJI0)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA c

MO3HUIMK UJIeHHO-TEeMaTHYECKOr0,
3CTETUYECKOIO coJiepKaHus,
YKaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX

OCOOEHHOCTEH, CTHIII U ITOITHKH

JUIA HCIIOJIB30BaHUA HaBBIKOB
aHaJInu3a B HCH&FOFH‘ICCKOﬁ
JACATCIIBHOCTH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIIHN:
KK10. IIpoBoauT cpaBHUTEIHHBII
aHaJU3 PYCCKOM JHMTEepaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOU JIUTEPATYPHI,
BBISIBIIICT OOIIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JIUTEPATypPHOTO
Pa3BUTHS;  HCIOJB3YeT  HOBBIC
METO/IbI u WHHOBAI[MOHHBIE
TEXHOJIOTUM B M3yYEHHH SI3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

KK11. Bmageer BBICOKUM
YPOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOIA
ajanTanud B OO0JIACTH W3YYECHUS
SI3BIKA M JTUTEPATYPHI.

KK12. ChoocobeH BBIIBUTH U

OTHCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUS  OTEUECTBEHHOM U
MHPOBOU JIUTEpPATypPHI,
OCHOBHBIE JTaIBbl ee
UCTOPHYECKOTO CTAaHOBIICHUS;
MOJKET 3¢ PeKTUBHO
UCITOJB30BAThH MOHSTHS
auTepaTypHOU TpaauIuH,
NPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBAaTOPCTBA, JOCTHKEHUS

COBPEMEHHOU (DUIIOJIOTHUECKOMN
HAYKH.

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



aFBUIIIBIH TUTI TIOHIEP1 OOMBIHITIA
Oimimaepin o3 OeriHIIe
KETIAIPYTe KY3bIPETTi.

Moayab koasi: TTH-8

Monayanb araybl: Tin
TEOPHSICBHIHBIH ~HETI3/epi JKoHe
nudpaasabIpy

ITon aTaybl: Ceiiniey MoieHHUETI
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpeKkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: T KOHE Typalbl
OuTiM  KYHEeCiH KaJbIITacThIPy
ceiiney MOJICHHETI,
MaMaHAApABIH ~ ome0u  TUIMIH

MpaKTUKAIBIK OUTIM  JCHTeHiH
apTTHIPY — TUIIH KBI3MET €TYIHIH

OpTYpii  cajalapblHIa, OHBIH
xazbama KOHE aybI3IIa
COpTTapHl.

Kbickama CUMATTAMACHI:
BipikTipiares, JKaKChI
KYPaCTBIPBUIFAH  MOHOJIOTTHIK
MOTIHJEp IIbIFapy  KaOijeTiH
KQJIBINTACTBIPAIbl  COUIICYIIIHIH
KOMMYHHUKATHBTI  HHUETI  MeEH
KapbIM-KaThIHAC XKaraibIHA

coiikec op TYpJi TaKbIPBHIITAPIbI
(conbIq iHae Kocion
TaKBIPBIITApJbl KOCa ajiFaHia),
KapBbIM-KATBIHACTBIH  JHAJIOTTHIK
KOHE TTOJIUIIOTHSUTBIK
JKaFJasTTapblHa KaTbhICy, COUIIEY
OailaHBICHIH OpHaTy,
ceileymriMex OailJIaHBICTHI
TIIAIK KOFAMIACTBIKTBIH Oacka
MYIIENIepiMEH OpTYpial akmapar
aIMacy 9NIeyMETTIK KaThIHACTAp.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH2. OpsbIc X0HE arbUIIIBIH
TUTIHAETI Coley yileci Typaibl

OlmiMIIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECIH/IE KOJIZIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE JHAJIOITIK
ceiieyai afeKBaTThl KOJIJAHY
TaJIaNTapbIH

KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TinAepinae

rpaMMaTUKAJBIK JYpbIC aybI3Ila

KK14. YmMmeer MEICIIHTD,
NpUHUMATh  KpEeaTHBHBIE, a
Takxe KOJIJIEKTUBHBIC

nudhepeHunpOBaHHBIE
penieHus,  KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEILHOM
COBEpLICHCTBOBAHUM 3HAaHWI B
00JlacTH  PYyCCKOro sA3bIKa U
JTUTEPaTypHI, aHTJIMHCKOTO
A3BIKA.

Koa monyns: OTS-8

Ha3zpanue wmoayuasi:  OCHOBBI
TEOPHUH S3bIKA U IUPPOBU3ALNAN
HaszBanue JUCHUILIMHDBI:
Kynbrypa peun

IpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

Hean: dbopMHupoOBaHKE y
CTYJICHTOB CHCTEMbl 3HAaHUHA O
SI3BIKE n KYJbTYype peuu,
MOBBIIICHHUE YPOBHS
MPAKTUYECKOTO BJIaJICHUS
JTUTEpaTypHBIM SI3BIKOM y
CIICIIMAJIUCTOB - B Pa3HBIX cdepax
(GYHKUIMOHUPOBAHUS  fA3BIKA, B
MUCBMEHHOW W YCTHOM  €ro
Pa3HOBHIHOCTSIX.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
yMEHHUE TMPOAYLHUPOBATH CBSI3HEIE,

MIPaBUIIBHO MOCTPOCHHBIE
MOHOJIOTUYECKUEC TEKCThI Ha
pasHble TeMbl (B TOM HYMHCIE,
poQeCCUOHAIbHBIC) B
COOTBETCTBUU c
KOMMYHUKATHBHBIMU

HAMEPEHUSMH  TOBOPSIIETO W
cuTyaluen oOLIeHHs], y9acTBOBATh
B JTUAJIOTHYECKUX U
MOJINJIOTHYECKHUX CUTYaIUsIX
OOIIeHNs, YCTaHOBIIMBATh PEUEBOM
KOHTaKT, OOMeH HH(pOpManueun c

APpyruMu YJICHAMHU SA3BIKOBOI'O
KOJIJICKTHUBA, CBs3aHHBIMH C
TOBOpAIINUM Ppa3iInIHbIMU

COIIMAIbHBIMY OTHOIICHUSIMHU.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO2. IIpumeHTh 3HaHUE CUCTEMBI
PYCCKOM W aHIVIMMCKOW pedyu B

mponecce KOMMYHHKAIUU,
CTPOUTH T'paMMaTH4YCCKU
IIpaBUJIbHBIC YCTHBIC nu

MMHUCbMEHHBIE BBICKA3bIBaHUSA HA
PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKaX,
OTBEUAKOLINE TpeOoBaHUSIM
aJICKBaTHOTO pa3BEPTHIBAHMS

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Speech
culture

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a system of
knowledge about the language
and culture of speech, increasing
the level of practical knowledge
of the literary language among
specialists - in various areas of
the functioning of the language,
in its written and oral varieties.
Brief description: Forms the
ability to produce coherent,
well-constructed monologue
texts in  different  topics
(including professional ones) in
accordance with the
communicative intentions of the
speaker and the situation of
communication, participate in
dialogic and polylogical
situations of communication,
establish ~ speech  contact,
exchange information with other
members of the language
community associated with the
speaker in various social
relations.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and



JKOHE kazlarma  MonmaeMelnep
KYpy.

OH3. Oky koHE  KociOm
KBI3METTE apHalbl MOTIHACPMEH
JKYMBIC ICT€y YIIIH OpPBIC JKOHE

arbUIIIBIH TIACPIHIH
HOpMaJiapbl,  OJApJbIH  JaMy
TEHACHIUSIIAPHI, QJIEYMETTIK-
MOJIEHH cUraTTaMaiapbiH

TypaJibl OUTIMIH Maljanany.
KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK6. Tin OiniMiHIH TEOPHSUIBIK
Heri3epin ourymi, FBUIBIM
KYHECIHIe aiblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MeH KYH/IBUTBIFBIH
TYCIHYHi, Kazipri  JKarmanisl
Oaranaynpl, FBUIBIMHBIH Oacka
caylaiapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe
OTBIPBHITI, JIMHTBHUCTHKA
caJlachIH/Ia 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSIIAPIbI
KOJIJJaHYFa JAibIH.

KK?7. Opsic Tini MeH o1eOueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
MIPOIIECIH/IC CaJIBICTBIPMAJIbI-
TApUXU JKOHE  THIOJOTHSUIIBIK
omicTepal  KOJIIaHAIbl;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUTBIMBI MEH JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
epeKIIeTKTepiH Oinesi, KapbIM-
KaTblHACTA OCHI OLIIMII THIMAI
KOJIJITaHAIbI.

KK9. ®unonorusanesik oinay
MOJICHUETIH MEHT€preH,
aKIaparThl JKaJTbLUIayFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIOTOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIJapbIH TaHIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaeny/IiH JKOFaphbl JAEHTEeHiH
MEHTepTeH.

KK15. )Xana MmyMKiHIiKTEepIi 03
OeTiHIIIe allyra KabijerTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTePE/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA )KOHE
KOMIITIK alAbIHAa coiley e
KaJIBITITACKAH >Karganra
OailIaHBICTHI O3 MIKIPiH aHBIK,
JIOJ JKOHE OPBIHIBI KETKI3Y/Ii
Oineni; KociOM MmiKip alMacyra

onedueT

MOHOJIOTHYECKOU "
JINAJIOTUYECKON PEUN.

PO3. Vcnons30BaTh 3HaHHE HOPM
PYCCKOI'O M aHIVIMHCKOIO SI3bIKOB,
TEHCHIIHNHA ux pa3BUTHA,
COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
Uist paboThl CO CHEIHATbHBIMU
TEKCTaMH B yueOHoI u

npodeCCHOHATHLHON
JESITCIIbHOCTH.

®opmMupyeMble KOMIETEHINH:
KKG6. I'oroB MIPUMEHSATD
COBpPEMCHHBIC METOIHKH u
TEXHOJIOTUHI B obmactu
JMHTBUCTHKH, C YYE€TOM 3HaHUS
TEOPETHIECKHUX OCHOB
S3BIKO3HAHMS, NOHUMaHHUS

MECTAa M ICHHOCTH IIOJIYUYCHHBIX

3HaHUM B  CHUCTE€ME  Hayk,
OLICHUBAHUA COBPEMCHHOTI'O
COCTOSIHUS, OCO3HAaHHUSA
B3aMMOCBS3H c IpyruMu
oTpacisiMu HayK "
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHA
JMHTBUCTHUKHU.

KK7. Ucnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U TUIOJOIMYECKHE
METOABl B Tporecce OOydYeHHS
PYCCKOMY $3BIKY M JIMTEparype,
AHTJIMICKOMY  S3BIKY;  3HAaeT
CTPYKTYpPY U CHCTEMY PYCCKOIO
S3bIKa,  AHTJIMICKOTO  sI3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
¢byHKIIMOHUpOBaHUsI, 3((HEKTUBHO
OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUA B
oO1IeHNH.

KKO. Bianeer KyJIbTypOH
(UITOJIOTHYECKOTO MBIILICHUS,
croco6eH K 0000IIeHNIO, aHATH3Y,
BOCIIPUATHIO uH(popMaluuy,
MIOCTaHOBKE LI€JIM U BBIOOPY MyTei
ee JOCTIDKEHHs B  Ipolecce
U3yYEHUS (bHII0IOTHYECKUX
JVICTIATUTHH.

KK11. Bmageer BBICOKUM
YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTPOM
ajanTalMu B 00JacTH HM3y4YEHHS
SI3bIKA ¥ JTUTEPATYPHI.

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BiajgeeT
KyJIbTypOU JIeI0BOM
KOMMYHHKAIIUU; YMEEeT YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXXaTh CBOE

MHEHHE B CBSI3U C CHTyalueil B
IEJTOBOM oOIeHnH, B
HY6.HI/I‘-IHOM BBICTYHJIGHI/II/I;

English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception  of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



JKOHE 03 TIKIPIH TOUEKTI Typae
KeTKi3yre KaOiIeTTi.

Monyasb koabr: TTH-8
Monyanb araysbl:
TEOPHSICBIHBIH ~ HET137epi
U pIAHIBIPY

IIon araybl:  AKaJgeMUSUIBIK
MaKcaTTapra apHaJFaH aFbUIIIBIH
Tl

IIpepexBusuTTep: -
IHocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTpl: OUTiM anmymibuiapaa
aKaJICMHUSUTBIK OpTaja aFbUIIIBIH
TUTIHAEC THIMII KapbIM-KaThIHAC
JKacay YIIH KaXeTTi OimimM, Oiik

Tin
JKOHE

KOHE JaF IbLTAP BT
KaJIBIITACTBIPY.

Kbickama CUMATTAMACHI:
Tinmix KYpaJ1apbIH KEeH

JKUBIHTHIFbIH naﬁﬂanaHa OTBIPHIII,
MOHOJIOTHUAJIBIK KOHC AHAJIOI'TBIK

MoTiMIeMe Kypa oiry,
aKaJIeMHSLITBIK opTaja
TaKBIPBIITAPJIBIH KEH ayKbIMbI
OoiibIHIIIA JIOTUKAJIBIK,

KYPBUIBIMABIK XabapiiaMa Kypa
Oiny, Oarmapnamana Ke3JenreH
TYpAl SKaHpAAarbl  MOTIHJIEP.l
arbUIIIBIH TUTIHAE ©3 OeTiHIe
JKasza oiny, aKaIEMUSIIBIK
MOTIHJEP/IH, OHBIH  I1MIiHAE
MaMaHIbIK OoifpIHIIIA
MOTIHAEPAIH HEri3ri UAEsSIChIH
TYCIHY, aKaJIeMHSUIBIK OpTaJIaH

Ka)KETTI aKIaparThbl any
KaOl1eTiH KaJIBIIITACThIPa/IbI.
MOTIHAEPAI CBIHH Tanjaay,
MOTIHIEpAl pedepaTTay KoHE
aHHOTallWsIAY,  AHBIKTAMAIbIK
MaTepuaiapAbl, COHBIH IIIIH/IE
WNurepuer pecypcTapbiH
naii1anany.

OKBITY HOTHKEJIEpi:
OH2. Opsbic XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHJIET1 Celey *KyHeci Typasl

ouTiMIepiH KapbIM-KaTbIHAC
poIeciHae KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK ~ JKOHE JIHAJIOTTIK
coiilieyai aJeKBaTThl KOJAAHY
TaJanTapbiH

KaHaFaTTaHJbIPAThIH OPBIC JKOHE
aFBUIIIBIH TUIAEpIHIC

IrPaMMAaTUKAJIBIK AYPBIC aybI3lla

KOMIIETEHTEH B
npopeccuoHaIbHOM oOmeHe
MHEHHUSIMH, IOCIEI0BATCIABHOM
W3JI0)KECHU U COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Koa monyas: OTA-8

Haspanme wmoayasi:  OcCHOBBI
TEOPHH S3bIKa U U(PpOBU3AITIT
Ha3Banue AUCHMUILIMHBI
AHTTIUICKUNT SI3BIK s
aKaJeMHYCCKUX IIeeH
IpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3UTHI: -

Hean: dbopmupoBaHHe y
o0yyJaroumxcs HEOOXOTUMBIX

3HaHUM, YMEHUM M HAaBBIKOB JJIA
st 3pdexTuBHOrO O00IIEHUs Ha
AHTTTUHCKOM S3BIKE B
aKaJEMUYECKOM cpeje.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
YMEHHE CTPOUTH MOHOJIOTMYECKOE
U JIMaJOTHYECKOe BBICKa3bIBaHHE,
UCIIONIB3Ysl TPU OTOM IIMPOKHN
Habop S3BIKOBBIX CPEIICTB,
COCTaBJISITh JIOTUYECKOE,
CTPYKTYpPUPOBAaHHOE  COOOIICHHE
[0 IIHPOKOMY CIEKTpYy TEM B
aKaJeMHYeCcKon cpene,
CaMOCTOSITENIbHO ~ IHCaTh  Ha
AHTIIMICKOM A3BIKE TEKCTBI
pa3IMYHbIX JKaHPOB,
IIPEyCMOTPEHHBIX  ITPOrPaMMOi,
MOHMMATh  OCHOBHYIO  MBICIIb
aKaJEMUYECKUX TEKCTOB, B TOM
YyucIie u TEKCTOB o
CIEUAIIBHOCTH, U3BJIEKATh
HEeoOXoauMyl HWH(OpMaNU U3
aKaJeMHYECKUX TEKCTOB,
KPUTHYECKU aHaJIM3UPOBATh
uHpopmanuio, pedepupoBaTh H
AHHOTHUPOBATH TEKCTHI,
10JIb30BATHCS CIPaBOYHBIMU
MaTepuaiamMM, B TOM YHCIE,
pecypcamu MHTEpHET.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO2. [IpuMeHATh 3HaHUE CUCTEMBI
PYCCKOM W aHIVIMIICKOW pedYu B

mnponecce KOMMYHHKAIUH,
CTPOUTH T'paMMaTHY€CKU
IMpaBUJILHBIC YCTHBIC )51

INUCBMCHHBIC BBICKAa3bIBAHHUA Ha
PYCCKOM U aHTJIUICKOM SA3bIKax,

OTBEYAIOIIHE TpeOOBaHUSIM
aJIeKBaTHOT'O pa3BepTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU U

JHAAIOTUYECKON pEUn.

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: English for
Academic Purposes
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: is to form students
with the necessary knowledge,
skills and abilities for effective
communication in English in an
academic environment.

Brief description: Forms the
ability to build a monological
and dialogical utterance using a
wide range of language tools,
compose a logical, structured
message on a wide range of
topics in  the academic
environment, independently
write texts of various genres
provided by the program in
English, understand the basic

idea of academic texts,
including texts on the specialty,
extract the necessary
information  from  academic
texts, critically analyze
information,  abstract  and
annotate texts, use reference
materials, including Internet
resources.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.



JKOHE kazlarma  MonmaeMelnep
KYpy.

OH3. Oky koHE  KociOm
KBI3METTE apHalbl MOTIHACPMEH
JKYMBIC ICT€y YIIIH OpPBIC JKOHE

arbUIIIBIH TIACPIHIH
HOpMaJiapbl,  OJApJbIH  JaMy
TEHCHIIUSIIAPHI, QJIEYMETTIK-
MOJIEHH cUraTTaMaiapbiH

TypaJisl OUTIMIH Maljanany.
KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK6. Tin OiniMiHIH TEOPHSUIBIK
Heri3epin ourymi, FBUIBIM
KYHECIHIe aiblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MeH KYH/IBUTBIFBIH
TYCIHYHi, Kazipri  JKarmanisl
Oaranaynpl, FBUIBIMHBIH Oacka
casiaJapbIMeH e3apa OaillaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHY/I ecKepe
OTBIPBHITI, JIMHTBHUCTHKA
caJlachIH/Ia 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSIIAPIbI
KOJIJJaHYFa JAibIH.

KK?7. Opsic Tini MeH o1eOueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
MIPOIIECIH/IC CaJIBICTBIPMAJIbI-
TApUXU JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
omicTepal  KOJIIaHAIbl;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUTBIMBI MEH JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
epeKIIeTKTepiH Oinesi, KapbIM-
KaTblHACTA OCHI OLIIMII THIMAI
KOJIJITaHAIbI.

KK9. ®unonorusanesik oinay
MOJICHUETIH MEHT€preH,
aKIaparThl JKaJTbLUIayFa,
Tanmayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIONOTHSIIBIK
MIOHJIEP/l OKY TPOIECIHIIE OFaH
KOJT KETKI3Y JKOJIIapblH TaHIayFa
KaOlJIeTTi.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EpPTTEY CaJlachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaeny/IiH JKOFaphbl JAEHTEeHiH
MEHTepTeH.

KK15. )Xana MmyMKiHIiKTEepIi 03
OeTiHIIIe allyra KabijerTTi,
ICKepIIIK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTePE/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA )KOHE
KOMIIIIK alAbIHAa coilneyne
KaJIBITITACKAH >Karganra
OailIaHBICTHI O3 MIKIPiH aHBIK,
JIOJ JKOHE OPBIHIBI KETKI3Y/Ii
Oineni; KociOM MmiKip alMacyra

onedueT

PO3. Vcnons30BaTh 3HaHHE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIUHCKOIO SI3BIKOB,
TEHCHIINH ux pa3BUTHA,
COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
Uisi paboThl CO CHEIHATbHBIMU

TEKCTaMH B yueOHoOI u
npodeccuOHATbHON
NEeSITETTLHOCTH.

®opmupyeMble KOMIIETCHIMH:
KKG6. ['otoB MIPUMEHSATD
COBpPEMEHHbIE METOAMKH u
TEXHOJIOTUHU B obnacTu
JVHTBUCTUKH, C Y4€TOM 3HaHMSA
TEOPETUYECKUX OCHOB
A3bIKO3HAHMUS, HOHUMaHUSA
MeCTa ¥ IEHHOCTHU MOJTYy4YeHHBIX
3HaHMH B  CcHCTEME  Hayk,
OI[CHUBAHUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHMA
B3aMMOCBSI3HU c IPYTUMHU
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTUA
JUHTBUCTHUKHU.

KK7. Ucnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U TUIOJIOIMYECKHE
METOABl B Tporecce OOyYeHHS
PYCCKOMY $3BIKY M JIMTEparype,
AHTJIMICKOMY  S3BIKY;  3HAaeT
CTPYKTYpPY M CHCTEMY PYCCKOIO
A3bIKa,  AHTJIMICKOTO  sI3BIKA,
0COOEHHOCTH uxX
¢byHKIIMOHUpOBaHUsI, 3((HEKTUBHO

OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUA B
oO1IeHNH.

KKO. Bianeer KyJIbTypOH
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIILICHUS,
croco6eH K 0000IIeHNIO, aHATH3Y,
BOCIIPUATHIO nH(popMaluuy,

MOCTaHOBKE LIE€JIM U BBIOOPY MyTei

ee JIOCTIDKEHUsS B  IpoIliecce
U3YYEHUS dunonornueckKux
JIACIIATUINH.

KK11. Bmageer BBICOKUM

YPOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOI
aJanTalMi B 00JacTH W3y4YCHHS
SI3bIKA M JIUTEPATYPHI.

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSATEILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIaaeeT
KyJIbTYypOM JIEeJT0BOM
KOMMYHHKAIIUH; YMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPakaTh CBOE
MHEHHUE B CBS3HM C CHTyallUcH B
JICITIOBOM oOmmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYTIJICHUY;
KOMIIETCHTCH B
npopeccuoHaIbHOM oOmeHe

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



JKOHE 03 TIKIPIH TOUEKTI Typae
KeTKi3yre KaOiIeTTi.

Monayasb koabl: TTH-8

Monyan aTtaybl: Tin
TEOPHSACHIHBIH HETI37epl  JKOHE
U pIAHIBIPY

IIon araybl: AFBUINIBIH TUTIHIH
MPAKTUKAIBIK KYPCHI
IIpepexBu3uTTEp:
meren Tiai B2
IHocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaThbl: OUTIM aTyIIbUIAPIBIH
aFpUIIBIH  TUTNHAEr  MOTIHII
TOJIBIK Ka30aia aygapmMa HeMece
OepinreH KeJIeMIET1
aybI3I1a/xa3oama TYHiHIEME
TYpiHIe >ka30alna oHe aybI3Ila
OastHIay JTaFIbUIAPBIH JAMBITY.
Kpickama cunarramacel: Op
typmi JKammbel  koHE  KociOm
TaKbIphINITap/ia KapbIM-KaThIHAC
xacay YIIiH KaXKeTT1
KOMMYHHUKATHBTI  JaFJbliIapbl,
arpUIIBIH ~ TUTIHAE  COMeyal
CHHTAKCHCTIK 'KoHE
CTHJIMCTUKAJIBIK TYPFBIIAH YPHIC
yiipiMaacTeipa Oinmyni, KepKeM
MPO3aHBIH MOTIHJEPIH TaJgai
Olmyni, >kaz0arra >KyMBICTapAbIH
OpTYpJi TYpJEpiHIE aKImapaTThl
Oastuai oinyni, arbUIIIBIH
TUTIHIH IPaMMAaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMAAPBIH ~ €pPKIH  JKOHE
TypBIC KOJIJlaHa outyni,
SKETKLTIKTI KEH CO3JIKTI
KQJIBIITACTBIPAJIbl JKOHE CONIey
TIJTiH aybI3IIa Aa, CTUITUCTHKAIBIK
JKaFblHaH J1a JIyphIC peciMIIen/Il
JKOHE Jka30ara.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH2. OpsbIc X0HE arbUIIIBIH
TUTIHAETI Coley yileci Typaibl

Herisri

OlmiMIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECIH/IE KOJIZIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE JHAJIOITIK
ceiieyai afeKBaTThl KOJIJAHY
TaJIaNTapbIH

KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
AFBUIILBIH TiAepiHae

IpaMMAaTHKAJIBIK JIYPHIC aybI3IIa
KoHe »JKkazlamia MoniMeMenep
Kypy.

OH3. Oky koHe  KociOu
KBI3METTE apHaWbl MOTIHACPMEH
KYMBIC ICTEY YLIIH OpBIC >KOHE

MHEHHUSIMH, I1OCJIEI0BATEILHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

Kona monyns: OTS-8

Ha3zpanme wmoayasi:  OcCHOBBI
TEOpUH S3bIKa U UPPOBU3ALIUU
Ha3zBanue AUCUUIIUHBI:

[IpakTHyeckuii Kypc aHTIIUICKOIO
A3bIKa
IIpepexkBU3UTHI:
MHOCTpaHHbBIN 53bIK B2
IHocTpeKkBU3UTHI: -
Hean: pazButue y o00ydaeMbIxX
HaBBIKOB MMCbMEHHOT'O U YCTHOTO
U3JI0’KEHUS TEKCTA Ha aHTJIMICKOM
A3bIKE B BHJE IOJHOLEHHOI'O
INUCBMEHHOTO  IIepeBOoJa  WIH
YCTHOTO/TIUCBMEHHOTO  pe3loMe
3aJJaHHOTO 00BeMa.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
KOMMYHHUKATHBHBIE yMEHUS,
HE00XO0AUMBIE /1151 KOMMYHHUKAIH
HAa  pa3IuYHbIC obmme U
npodeccuoHaIbHbIE TEMbI, yMEHHUE
IPaBWIbHO  CHUHTAaKCHUYECKH U
CTUJIUCTUYECKH OpraHu30BaTh
peub Ha AHIJIMHCKOM  SI3bIKE,
aHaAJIM3UPOBATh TEKCTbI
XyJ10’)KECTBEHHOU MpO3bl, U3J1araThb
UHGOpPMALIMI0O B pasHbIX BHUAAX
MUCBMEHHBIX PadOT, CBOOOJHO H
NPaBUIBHO I0JIb30BATHCSA
rpaMMaTU4eCKUMU
KOHCTPYKLUSMHU aHTJIMICKOTO
A3blKa, JOCTATOYHO OOLIMPHBIM
CIOBapeM U CTWJIMCTHYECKU
MPaBWIbHO 0OPMIISITH CBOIO peYb
KaK YCTHYIO, TaK U IUCbMEHHYIO.
PesyiabTaTsl 00ydyeHus:

PO2. I[IpuMeHATh 3HaHUE CUCTEMBI
PYCCKOM W aHIVIMIICKOW pedYu B

ba3oBrrit

mnponecce KOMMYHHKAIUH,
CTPOUTH T'paMMaTH4Y€CKU
IMpaBUJILHBIC YCTHBIC )51

INUCBbMCHHBIC BBICKAa3bIBAHHUA Ha
PYCCKOM U aHTJIUICKOM SA3BbIKax,

OTBEYAIOIIHE TpeOOBaHUSIM
aJIeKBaTHOT'O pa3BepTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU "

JINaJIOTUYECKON PEUN.

PO3. Ncnons30BaTk 3HaHUE HOPM
PYCCKOI'O M aHIVIMHCKOIO SI3BIKOB,
TEHJCHIINH ux pa3BUTHS,
COLIMOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH
JUid paboThl CO CIEUaTIbHBIMU
TEKCTaMU B yueOHO "

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Practical
English course
Prerequisites:
language B2
Postrequisites: -
Purpose: is to develop students'
skills in writing and interpreting
the text in English in the form of
a full-fledged written
translation or an oral/ written
summary of a given volume.
Brief description: Forms the
communicative skills necessary
for communication on various
general and professional topics,
the ability to  correctly
syntactically and stylistically
organize speech in English,
analyze prose texts, present
information in various types of
written  works, freely and
correctly  use  grammatical
constructions of the English
language, a fairly extensive
dictionary and stylistically
correctly formalize your speech
both oral and and written.
Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their ~ development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into

Basic foreign



aFBUIIIBIH TULIEPIHIH
HOpMalaphl, OJApAbIH  JaMy
TEHICHIIUSIIAPHI, QJICYMETTIK-
MOEHU curnarTaManapbiH

TypaJibl OUTIMIH MMaii1aany.
KanbInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK6. Tin OuTiMiHIH TEOPHSIIBIK
HETi37epiH oimymi, FBUIBIM
JKYHeciHZie albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCiHyml, Ka3ipri  >Karaaiapl
Oaranayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cajaJiapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBHCTUKAHBIH  Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHY1 €CKepe

OTBIPHIII, JIUHTBHUCTHKA
caJlaCblHAAa 3aMaHayHu Q,I[iCTep
MCH TCXHOJIOTHUATIAPAbI

KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7. Opsic Tili MEH 9/1cOHETIH,
AFBUIILBIH TLTIH OKBITY
IpOIIECiHIC CaJTBICTBIPMAJIbI-
TapUXU JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
omicTepai  KOJJAHAIbI,  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIemKTepiH Oinesi, KapbM-
KaTblHACTAa OCHI OLIIMII THIMAI
KOJIJIaHA/IbI.

KK9. ®uionorusibik
MOJICHUETIH MEHT€pIeH,
aKIapaTThl KaJblIayFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIOTOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpPOLECIHIE OFaH
KOJI )KETKI3Y JKOJIapBIH TaHIayFa
KaOlJIeTTI.

KK11. Tin xoHe
TapUXbIH 3EepTTEy calachlH/a
NIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE  Te3
OeiiMaenyIiH >KOFapbl JAEHIeHiH
MEHTepTreH.

KK15. XXana mymKiHIIKTEepAl 63
OeTiHIlIe anryra KaOuierTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/l; 1ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA )KOHE
KOIIITIK aJAbIH/Ia CoIey Ie
KaJBINTACKAH XKaFJaiira
0ailTaHBICTHI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JIOJT 5KOHE OPBIHJIBI KETKI3y i
Oieni; KociOu MmiKip ammacyra
JKOHE O3 MIKIPiH JOHeKTI Typae
KETKI3yre KaOijaeTTi.

oitnay

oneduer

Monyab koabi: TTH-8

npo¢eCCHOHATBHON
JESTEIIbHOCTH.

®opmMupyeMble KOMIETEHINU:
KKG6. I'otoB MIPUMEHSATD
COBpPEMCHHBIC METOIUKH u
TEXHOJIOTUHI B obnacTu
JMHTBUCTHKH, C YYE€TOM 3HaHUS
TEOPETHIECKHUX OCHOB
S3BIKO3HAHMS, NOHUMaHHUS
MECTa U IIEHHOCTH MOJTyYSHHBIX
3HAaHWH B  CHCTEME  Hayk,
OICHUBAHUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS, OCO3HaHMUS
B3aMMOCBSI3HU c IPYyTUMHU
OTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHA
JUHTBUCTHUKHU.

KK7. Ucnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOABl B Tpolecce OOyYeHHS
PYCCKOMY $3BIKY H JIHTEpaType,
AQHTJIIMICKOMY  S3BIKY;  3HAaeT
CTPYKTYpy U CHCTEMY pPYCCKOTO
A3bIKa,  AHTJIMICKOTO  sI3BIKA,
0COOCHHOCTHU ux
¢byHkunonupoBanus, 3QHEKTUBHO
OpUMEHsIeT 3T  3HaHUS B
00LIeHUH.

KKO9. Bnaneer KYJIbTypOH
(UITOJIOTHYECKOTO MBIILICHUS,
croco6eH K 0000IIeHNIO, aHATH3Y,
BOCIIPUATHIO uH(popMaluuy,
MOCTaHOBKE LI€JIM U BBIOOPY MyTei
ee JOCTIDKEHHs B  Ipolecce
U3y4eHUS (burII0I0rNYECKUX
JVICTIATUTHH.

KK11. Bmageer BBICOKUM
YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTPOI
ajanTalMu B 00JacTH M3y4YEHHS
SI3bIKA M JIUTEPATYPHI.

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BiajgeeT
KyJIbTYypOU JIEJT0BOM
KOMMYHHKAIIUU; YMEeT YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXXaTh CBOE
MHEHHUE B CBA3M C CHUTyallUeH B

JICIIOBOM oOmmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIJICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npopeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHSMH, IOCIEN0BATEIHLHOM
H3J10KCHUU COOCTBEHHOTO
MHCHUSI.

Konx monyas: OT-8

account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8



Monyan araybl: Tin
TEOPHSCHIHBIH ~HETi3lepi JKoHe
nudpaasabIpy

IIon araybl: Opbic TUII MeH
oneduerin OKBITY/IaF bl IT-
TEXHOJIOTUSLIIAP
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl: Opbic  TUII  MeH
oneOMeTiH  OKBITyZla 3aMaHayu
aKMapaTThIK  TEXHOJOTHSIIAPIBI
KOJIJaHy ~ MYMKIHIIKTEpI  MEH
omicTemenepi Typaibl  OKyHemi
TYCIHIK KaJBIITACTBIPY.
Kpbickaia CHIIATTAMACKI:

CabakThIH MaKcaTTapbIHa ColiKec
IT - TexHONOTUSATIAPIBI KOJI/IAHY,
METa-TIOHIIK  OalIaHBICTapIbI,
OKy  1C-OpeKeTiHIH  opTypdii
HBICAHJIAPBIH JKY3€Tre achIpy, OKY
MPOIIECiH KaXKeTTi OKY
MaTepUaIIapbIMEH KaMTaMachl3
eTy YIIiH AJICKTPOHIBIK
pecypcrapasl naiiiajiany,
3epTTey >KYMBICTapbIH XKYPri3y,
JKaHAIIbLI I1€1arOrMKaJIbIK,
TOXKIpUOEHI  KMHAKTay,  OKY
nporecine MIPOTPECCUBTI
TEXHOJIOTHSIAPIbI €HT13y
KaOineTin KaJIBIITACTHIPAIBL.
CabakThIH MaKcaTTapbIHa Coiikec
IT - TexHONOTHSATIAPIBI KOJI/IAHY,
METa-TMIOHIIK  OalIaHbICTap/Ibl,
OKy  1C-OpeKeTIHIH  opTyp:il
HBICAHJIAPBIH JKY3€Tre achIpy, OKY
MPOIIECiH KaKeTTi OKY
MaTepuaiapblIMeH KaMTaMachl3

eTy YIIiH AIEKTPOHIBIK
pecypcTapabl naianany,
3epTTey JKYMBICTAPBIH XKYPTi3y,
YKAHAITBLT Te/IarOTMKAJTBIK
TOKIPpUOEHI  KWHAKTAYy, OKY
mporecine MIPOTPECCUBTI
TEXHOJIOTHSITAP BT SHT13y

KaOlJIeTiH KaJIbINTAaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin AdyipAeri
Mo33Wsi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JAMYBIHBIH HETI3T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MIPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JOCTYpIi
omictep MEH 3aMaHayH

aKMapaTThIK TEXHOJOTHUSIAPIbI,
JKaCcaHbl MHTCIUICKTTBI KOJIJaHa
OTBIPBITI, KYOBLIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTHIIb, OAFBIT-0aF1ap)
JKOHE  KOpKEeM  IMIbIFapMaiap

Ha3zpanue moayasi:  OCHOBBI
TEOPHH SA3bIKA M LU(POBU3ALIH
Ha3zpaume mucouniausel: 1T -
TCXHOJIOTUH B HpeHOI[aBaHI/II/I
PYCCKOTO 5I3bIKa M JINTEPATYPHI

IIpepexBU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: copMHpOBaThH
CUCTEMHOE  MpEACTaBICHUE O
BO3MOXHOCTAX u METOAHUKAX
MIPUMEHEHUS COBpPEMEHHBIX

MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHHA B
[IPENOJaBaHUU PYCCKOI'O SI3bIKA U

JUTEPaTYPHL.
Kparkoe onucanue: ®opmupyer
yMeHue ucnosub3zoBare [T -

TEXHOJOTMH B COOTBETCTBHHM C
[eSIMA ~ ypOKa, pean30BBIBATH
MeTanpeIMETHbIC CBSI3H,
pasznmuyable  QopMBI  y4eOHOM
JIEATENHHOCTH, [10JIb30BATHCS
JICKTPOHHBIMU ~ pPeCypcaMu  JUIS
obecrnieueHus y4eOHOro mpoiiecca

HE00XO0IMMBIMU y4eOHBIMU
MaTepHaJaMH, BECTH
M CCJIEIOBATEIbCKYIO paborty,
000011as HOBaTOPCKUI
NEeIarOrMYecKHii  OTBIT, BHEIPSS
IPOTPECCUBHBIE  TEXHOJOTUU B

yueOHBIN IpoLecc.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO7. XapakTepru3oBaTh u
COIOCTABJISITh OCHOBHBIE  JTallbl
pa3BuTUSA M033UH, MPO3HI,
JpaMaTypruv M3y4aeMoM SIOXU B
HX CBiA3M C 3aKOHOMCPHOCTIAMU
HCTOPUYECKOTO MPOLECCA, HABBIKH
OCYILIECTBIICHHUSI
(bMII010THYECKOro aHaJIn3a
SBJICHUN (KaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HalpaBlIeHYECKUX) W TEKCTa
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM C

UCIIONIb30BAaHUEM  TPATUIIMOHHBIX
METOJINK " COBPEMEHHBIX
WH(OPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHUH,

HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJIEKTA.
POS8. IlnanupoBaTh ypOKM Ha
OCHOBE 3HAaHUM  COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHI[HOHHBIX
TEXHOJIOTHI1 oOyueHus,
OLICHUBAHMSI, 3¢ EeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHUSI KPUTUYECKOTO
MBILUIEHUS U KOHKPETHBIX
METOJIMK MpernojaBaHusl PycCKOro
A3bIKA U JIUTEPATYPBHI, AHTITHICKOTO
A3BIKA.

®opMupyemMble KOMIIETCHIINM:

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: IT
technologies in teaching
Russian language and literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a systematic

understanding of the
possibilities and methods of
using modern information
technologies in teaching

Russian language and literature.
Brief description: Forms the
ability to use IT technologies in
accordance with the objectives
of the lesson, implement meta-
subject connections, various
forms of educational activity,
use electronic resources to
provide the educational process
with the necessary educational

materials, conduct research,
generalizing innovative
pedagogical experience,
introducing progressive
technologies into the

educational process.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English



MOTIHIHE (PUIIOJOTHSIIBIK Tayiay

xKacay JaFIbLTaphIHA
OailJIaHBICTBI ~ CUTIATTAY  JKOHE
CaJIBICTHIPY.

OHS. Kaszipri 3aMaHFbI
WHHOBAIIUSIIBIK,  KAIIBIKTHIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSIAPBIH,
Oaranayabl, CbIHM  OMJIAy[bl
JAMBITYJIbIH ~THIMAI  9IICTEpiH

JKOHE OpBIC Tl MEH 9/IcOMETIH,
aFBUTIIBIH TiJIIH OKBITY/IBIH HAKTBI
omicTepiH oty HETI31HIE
cabakTap/Ipl )KOCTIapiiay.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
arbUIIIBIH TiIIH OKBITY
cajachlH/Ia TOHAPAIBIK OlLTIMIl
OIpIKTIpyre JKOHE IIOHAPAIIBIK
OailmaHbIcTap KYpyFa KaOlIeTTi;
KK7. Opsic Tili MEH 9/1cOHETIH,
AFBUIILBIH TLTIH OKBITY
IpOIIECiHIC CaJTBICTBIPMAJIbI-
TApPUXH JKOHE  THUIOJIOTHUSIIBIK
omicTepai  KOJJAHAIbI,  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIemKTepiH Oinesi, KapbM-
KaTblHACTa OCHI OLIIMIlI THIMAL
KOJIJJAHA]Ib.

KK13. Opsic Tili MEeH 9nebueri,
arbUIIIBIH TUTI OOMBIHINA OKY-
oiCTEMETIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIIHSIIBIK

TocuL1Epal KOJIJIaHyIbIH,
HearorTiy HOPMAaTHUBTIK-
KYKBIKTBIK Ky)KaTTapblH
naiilanaHyJplH, OpBIC Tilli MEH
oneOueri  OoifblHIIAa  Kazipri
ca0aKThl JKyHeni xKocnapiayiblH,
OKBITY HOTHKEJEPiH
KpUTEPHAIIbI Oaranay/ibIH,
OKBITYBIH THIMOL
TEXHOJIOTUSICHIH TaHJ1ayIbIH

THIMJI1 9JIICTEPIH MEHIEPreH.
KK15. )Kana MyMKiHIIKTepAl 3
OeriHmie  amyra  KaOulerTi,
ICKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHI€PIeH; 1CKEepIIiK
KapbIM-KAaThIHACTAFbl, KOMIILIIK
alapIHIa COMJIEreH  JKarjaiira
OaillaHBICTBI ©3 MIKIPIH HAKTHI,
TN, OPBIHABI OUINIpe ayajpbl;
KociOM miKip anMacyna, e3 miKipiH
JoWeKTI Typae OassHIai anaibl.

Monyab koabi: TTH-8

KK4. Croocober  00beqUHSITH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXIPEIMETHBIE CBSI3H.

KK?7. Hcnonb3yeT CpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYCCKHE
METOJIbI B TIpolecce O0OydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
AHTTIUHCKOMY  SI3BIKY; 3HaeT

CTPYKTYpy U CHCTEMY PYCCKOTO
SI3bIKa, AHTJIMHACKOTO sI3BIKA,
0COOEHHOCTH ux

dbyHKIMOHUpOBaHUsA, YHHEKTUBHO

OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUSA B
oOLIeHNH.

KK13. Buageer »¢¢exTHBHBIMU
METOAAMU IpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX MOJXOJ0B B
OpraHu3alnuu y4eOHO-
METOIUYECKOW  paboTBHl 1O
PYCCKOMY S3BIKY U JIUTEpAType,
AHTJIUHCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB
nenarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3bIKa U
JUTEPATYpHI, AHTJIHUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATbLHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yIbTaToOB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUU
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEJIBHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BIIajeeT
KyJIbTYypOU JEII0BOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaTb CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CUTyalueil B

JICIIOBOM OO0IIIeHNH, B
HY6J'II/I‘IHOM BBICTyrIJ'IeHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npodeccuoHaJIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, IOCJICIOBATEILHOM
H3J10KEHUHU COOCTBEHHOTIO
MHEHHUS.

Konx monyas: OT-8

and create
connections.
KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

interdisciplinary

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8



Monyan araybl: Tin
TEOPHSCHIHBIH ~HETi3lepi JKoHe
nudpaasgbIpy

JIE): araybl: JKacannsl
WHTEJUICKT HET137epi
IIpepexBusuTTeEp: -
IHocTpexkBU3MTTEP: -
MakcaThbl: "Kacaumnl
AHTEIUIEKT Heriznepi"”
CTYICHTTEpre JKacaH/Ibl
WHTEJUIEKTTIH HETI3I1
TYKBIpBIMIaMaJIapbiH,  SicTepi
MEH  KOCBIMIIAJAPbIH  YCBIHY

0OJIBII TaOBLIAIEL.

Kbickama cunarramacel: Ilon
JKaCaH/Ibl MHTEJUICKT JKYWECIHIH
TEOPHSIIBIK HET13/IepiH TEPEeHIETE
OKBITY apKbUIBl CTYJIEHTTEPIIH
aKMapaTThIK-KOMMYHHKAIHSITBIK

KY3BIPETTLITIK JIeHreliH
apTTBIPYFa, 3UATKEPIIIK
KyHlenepai — KYpyIblH  JKaHa
3aMaHayu TEXHOJIOTHSIIAPBIH
MEHrepyre JKOHE aJIbIHFaH
OuriMaep  MeEH  JaFapLIap.Ibl
MpaKTHKAIA KOJIJITaHyFa
apHaJIFaH.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH7. 3eprrenerin aoyipaeri
mo33usi, Tpo3a, JpaMaTyprus
JaMYbIHBIH HETI3T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aH/IBUTBIKTapbIHA, JOCTYpIi
sxaicrep MeH 3aMaHayu

aKMapaTThlK TEXHOJOTHUSIApIbI,
’KacaHIbl MHTEJUIEKTTHI KOJaHa
OTBIPBIT, KYOBLIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0aFAap)
JKOHE  KOpKeM  IMIbIFapManap
MOTIHIHE (PUIIOJIOTHSIIBIK Tayiay
xKacay JaFIbLIapblHa
OailJIaHBICTBI ~ CUTIATTAY  JKOHE
CaJIBICTHIPY.

OHS. Kaszipri 3aMaHFbI
MHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaramaynpl, CHIHM  OIIaymabl
JNaMBITYIbIH ~ TUIMII  9IICTEpPIH
JKOHE OpBIC TNl MEH 9/IeOMEeTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTHI
omicTepiH oy HETI31HIE
cabakTapbl )Kocmapiay.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH o1e0ueTiH,
AFBUIILBIH TinIH OKBITY
cajachlHla TOHAPAIBIK OlTIMIl

Ha3zpanue moayasi:  OCHOBBI
TEOPHH SA3bIKA M LU(POBU3ALIH
HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
OcHoBBI HCKYCCTBEHHOI'O
WHTEJIJICKTA.

IIpepexkBHU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Henn: [lucuuniuuHa HampasliieHa
Ha U3Yy4CHHUE OCHOBHBIX
KOHLEMINH, METO/I0B U
JITOPUTMOB, JIEKAallMEe B OCHOBE
CO3/1aHUS u IIPUMEHEHNUS
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTA.
Kparkoe omucanme: B pamkax
3TOrO NpeAMETa CTYyJEHTBI U3y4ar
TEOPETUYECKHE OCHOBBI
MAaIIMHHOT O o0yueHus,
HEHPOHHBIX CETEW, AJITOPUTMOB
00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA U
KOMIIbIOTEpHOrOo  3peHus. OHu
TaKKe ITO3HAKOMSATCS C
STUYECKUMH, COLMAIBHBIMH U
IIPaBOBBIMU acreKTaMu
IIPUMEHEHHUS UCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJUIEKTa B pa3IMyHbIX cdepax
JKU3HU.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO7. XapakTepru3oBaTh 51
COIOCTABJISITh OCHOBHBIE  JTallbl
pa3BUTHSA 110331H, IPO3bl,
JpaMaTypruy M3y4aeMoH SIOXU B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOTO MPOLIECCA, HABBIKH
OCYIIECTBIICHUS
(bMI1010THYECKOro aHaJIn3a
ABJIEHUN (PKaHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HalpaBIeHYECKUX) U TEKCTa
XYyJ0’KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI C
UCIIOJIb30BAaHUEM TPAJULIUMOHHBIX
METOIUK u COBPEMEHHBIX
MH(POPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJICKTA.
POS8. IlnanupoBaTh ypOKM Ha
OCHOBE 3HAaHUM  COBPEMEHHBIX
VMHHOBAIMOHHBIX, AUCTAaHLIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI1 oOy4eHus,
OLICHUBAHMSI, 3¢ EKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHUSI KPUTUYECKOTO
MBIILICHUS " KOHKPETHBIX
METOJIMK MpernojaBaHusl PycCKOro
A3bIKa U JINTEPATYPBI, aHTJIMICKOTO
A3BIKA.

®opMupyemMble KOMIIETCHIINH:
KK4. Croocober  00BbeqUHSITH
MEXIUCLUUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
A3BIKY " JUTEpaType,

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline:
Fundamentals of artificial
intelligence

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The discipline is
aimed at studying the basic
concepts, methods and
algorithms that underlie the
creation and application of
artificial intelligence.

Brief description: As part of
this course, students will learn
the theoretical foundations of

machine learning, neural
networks, natural language
processing  algorithms, and

computer vision. They will also
get acquainted with the ethical,
social and legal aspects of the
application of artificial
intelligence in various areas of
life.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English
and create interdisciplinary
connections.
KC7. Uses
historical  and

comparative-
typological



OIpiKTipyre >KOHE IOHAPAJIBIK
OaiinaHpIcTap KypyFa KaOineTTi;
KK?7. Opsic Tini MeH o1eOueTiH,
AFBUIILBIH TiIIH OKBITY
poIECiHIe CaJIBICTBIPMAJIBI-
TapUXWd JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
omicTepai  KOJIJIaHAIbl;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUTBIMBI MEH KYHECiH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIeTiKTepiH Oureni, KapbiM-
KaTblHAaCTa OCHI OLIiMIl THIMIII
KOJIJIaHAa/Ibl.

KK13. Opsic Timi MeH one0ueTi,
arbUIIIBIH TUTI OOMBIHINA OKY-
dicTeEMEITIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSUIIBIK

ToCLIACPII KOJIJIaHY/IbIH,
NeAarorTiy HOpPMaTHUBTIK-
KYKBIKTBIK KYKaTTapblH
naianaHyJplH, OpPBIC TiJIi MEH
onebmweri  OoWbIHIIA  Ka3ipri
cabaKThI XKYHel )xocrapaay/IbiH,
OKBITY HOTHIKEJCPiH
KpUTEPHUAIbI OaranayJibIH,
OKBITYIbIH THIMOL
TEXHOJIOTHICHIH TaHIAYIbIH

THIMJII 9JIICTePiH MEHI'EPreH.
KK15. )Kana MymKiHZiKTepAi 3
OeTiHIIe alryra KaOlJIeTTI,
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJIEHUETIH MEHIepreH; 1CKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTAFbl, KOMIILUIIK
alJbpIHAa COMJIereH JKarjaiira
OailTaHBICTBI ©3 TIKIPIH HaKTHI,
IION, OpBIHABI OiNipe anafsl;
Koc10M MiKip anmacya, e3 HiKipiH
TOHMeKTI Typae OasHai anajpl.

Monayas koawi: TTH-8

Monyanb araybl: Tin
TEOPHUSCHIHBIH HETI3Jepl JKOHE
U pIaHasIpy

IIon araysl: KambIKTHIKTaH
OKBITY anmicremect Me€EH
TEXHOJIOTHSIIAPHI
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTrpexkBu3uTTEP: -

Kbickama cunarramacel: Ilon
aKnapat Oepy TEXHOJOTHsIapbIH

AHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MCKIIPCAMCETHLIC CBA3H.

KK?7. Hcnonb3yeT CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUUCCKHUEC U THUIIOJIOTUYCCKHUC
METOJIbI B TIpolecce O0O0ydeHUs
PYCCKOMY SA3BIKY U JIATEPATYPE,

AHTJIMHCKOMY  SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CHCTEMY PYCCKOTO
SI3BIKa, AHTJIMHACKOTO  sI3BIKa,
0COOCHHOCTHU 150,

byHKIHOHUpOBaHUsA, YHHEKTHBHO

OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUSA B
oO1IeHNH.

KK13. Buageer »¢¢exkTHBHBIMU
METOAAMHU IpUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJIXOJ0B B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOQUYECKOW  paboTBH 1O
PYCCKOMY S3BIKY U JIUTEpAType,
AHTJIUHCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUS  HOPMAaTHUBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB
nenarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3bIKa U
JUTEPATypHI, AHTJIHUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATbHOTO
OI[CHUBAHUSA pe3yibTaToB
o0ydeHus, BBIOOpaA
s pexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajeeT
KyJIbTYypOU JeII0BOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA)KaTb CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CUTyalueil B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
HY6J'II/I'~IHOM BI)ICTyrIJ'ICHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, IOCIEI0BATECILHOM
H3J10KEHUHU COOCTBEHHOTIO
MHEHHUS.

Koa moayns: OTS1-8

Haspanue wmoayasi:  OCHOBBI
TEOPHH SA3bIKA U LU(POBU3ALIH
Ha3Banmue AUCUUIIUHBI:
Meronuka u TEXHOJIOTUH
JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHMS
IIpepekBHU3UTHI: -
IHocTpekBHU3UTHI: -

Kparkoe onucanme: J[ucruminHa
paccMaTpuBaeT TEXHOJIOTUU
nepeaayn  MHGOpMAIUM;  IIeIH,

methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Methods
and technologies of distance
education

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Brief description: The
discipline considers information



KapacThIPaJIbL;

OKBITYIbI OKY
KOJITAaHY/IbIH

MYMKIHIIKTEpi;  KalIBIKTHIKTAH
OKBITY  OMIiCTepi;  aKmaparThl
ATyJIbIH, TYPACHAIPYIiH,
KYUENeylliH JKOHE CaKTayJblH
YTBIMIBI ~ TOCUIZEpPi;  QNeMJeri
KalIBIKTBIKTaH OKBITY KypCTapbIH
OpHAIACTHIPYFa apHAIFaH HETI3T1

KaIIBIKTBIKTaH
yAepicinae
MaKcaTTaphl,

CaliTTap; KAIBIKTBIK KYPCHIH
x)obanayra KOHE KypyFa
KOMEKTECE/].

OKBITY HOITHAKEJIEPi:

OH7. 3eprrenerin  aoyipiaeri
mo33usi, Tpo3a, JIpaMaTyprus
JAMYBIHBIH HETI3r1  Ke3eHJepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJIBUIBIKTapbIHA, JOCTYpJIi
onicrep MEH 3aMaHayu

aKMapaTrThlK TEXHOJOTHUSIAp/IbL,
JKacaHJIbl MHTEJUICKTTH KOJIIaHa
OTBIPBII, KyOBLIBICTapFa
(>KaHPJBIK, CTUJIb, OaFrbIT-0aFrnap)
JKOHE  KOpKeM  IMIbIFapManap
MOTiHIHE (UIIOIOTHSIIBIK TaJIay
xKacay JaFIbLIapblHa
OailJIaHBICTBI ~ CUTIATTAY  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSIIBIK,  KAIlIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaramaynpl, CHIHM  Oiaymabl
JaMBITY/IbIH ~ TUIMII  9IICTEpPIH
JKOHE OpBIC Tl MEH 9/IeOMEeTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKThI
omicTepiH oy HETI31HIE
cabakTapbl )Kocmapiay.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tt MeH o1e0HeTiH,
AFBUIIIBIH TiniH OKBITY
cajachlH/la TOHAPAIBIK OlLTIMIL
OIpIKTIpyre >KOHE MOHAPAIBIK
OaiiaHbpicTap KypyFa KaOUIeTTl;
KK7. Opsic Tini MeH 9/1eOHeTiH,
aFrbUIIIBIH TLIIH OKBITY
porecinae CaJIBICTBIPMAJTBI-
TapUX{ JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
omictepAl  KONAAHAIbI,  OpPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH KYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
epeKIIemKTepiH Oinesi, KapbM-
KaTblHACTAa OCHI OLIIMII THIMAI
KOJIJTaHA/IbI.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUIIBIH TUIl OOMBIHIIA OKY-
o/icTeMeliK JKYMBICTBI

BO3MO>KHOCTH UCTIONIb30BAHUS
JUCTAaHIIMOHHOTO  OOy4YeHus B
00pa3oBaTeIbHOM nporecce;
METObI JUCTaHITUOHHOTO
o0yd4eHus; panuoHaIbHbIE
CIoCo0ObI IIOJIyYEHUS,
npeoOpa3oBaHus, CHCTEMAaTH3AINN
u XpaHeHus uHpOpMaLINY;

OCHOBHBIC IIOLIA/IKH Pa3MELCHHs
JUCTAHIIMOHHBIX KYPCOB B MHPE;
IIOMOTaeT  CIPOEKTUPOBaTb U
CO3/1aTh JUCTAHUIMOHHBIN KypC.
Pe3yabTarnl 00yyeHus:

PO7. XapakTepu3oBaTh U
COIIOCTABJIATh OCHOBHBIE 3Tallbl
pa3BUTHA MI033UH, MIPO3BI,
JpaMaTypruv U3y4yaemoM 3MOXH B
UX CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPUYECKOI'0 MPOLECcCa, HABBIKH
OCYIIIECTBIICHUS
(bMI1010rH4ecKOro aHanu3a
SBIICHUN (KaHPOBBIX, CTHJICBBIX,
HalpaBlIEHYECKUX) W TEKCTa
XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHI C
UCIOJIb30BAHUEM  TPaJULIMOHHBIX
METOAMK " COBPEMEHHBIX
MH(POPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTA.
PO8. IlnanupoBaTs ypOKM Ha
OCHOBE 3HAHMM COBPEMEHHBIX
MHHOBAI[MOHHBIX, TUCTAHI[MOHHBIX
TEXHOJIOTHI oOyueHus,
OLICHUBAHMSI, 3¢ EeKTUBHBIX
METO/IOB Pa3BUTHUSI KPUTHYECKOTO
MBILUIEHUS U KOHKPETHBIX
METOJMK TPETOIaBaHUs PYCCKOTO
A3bIKA U JIUTEPATYPBI, AHTITHUHCKOTO
S3BIKA.

®opmMupyeMble KOMIIETEHIMH:
KK4. Croocober  00beqUHSITH
MEXIUCUUIUIMHAPHbIE 3HAHUS B
obmactu  OOy4YeHHsS]  PYCCKOMY
A3BIKY U JUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXXITPEIMETHBIE CBS3H.

KK7. Hcnonp3yer cpaBHATEIBHO-
UCTOPUYECKHE U TUIOJOTMYECKHE
METOABl B TIpoIlecce OOydYeHUs
PYCCKOMY $I3BIKY M JIMTEpaTrype,
AHTJIIMICKOMY  SI3BIKY;  3HaeT
CTPYKTYpPY U CHUCTEMY PYCCKOIO
S3bIKa,  AHTJIMICKOTO  sI3BIKA,
0COOEHHOCTH 1754
¢byHK1MOHUpOBaHUs, 3((HEKTUBHO
OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUA B
oO0I1eHuY.

transfer technologies; goals,
possibilities of using distance

learning in the educational
process;  distance  learning
methods; rational ways of
obtaining, transforming,
organizing and storing

information; the main sites for
placing distance courses in the
world; helps to design and create
a distance course.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English
and create interdisciplinary
connections.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,



¥ﬁblMI[30TBIpy,H3 WHHOBAIUSIBIK

Tocinaepai KOJIaHY/IbIH,
[I€arorTiy HOPMAaTHBTIK-
KYKBIKTBIK KY)KaTTapbIH
nalgana”nyablH, OpPBIC TUII MEH
onebueri  OoWbIHIIA  Ka3ipri
cabaKThI KYyHem )ocmapiay/ibiH,
OKBITY HOTIKEJIEPiH
KPUTEPUAIIIBI Oarayay/ibiH,
OKBITY/IbIH THIMO1
TEXHOJIOTHACHIH TaHIaYIbIH

TUIM/I1 9AICTEPiH MEHTEepreH.
KK15. Xana mymkingikrepai o3
Oerinme  amyra  KaOinmerrTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIEPIeH; iCKepIIiK
KapbIM-KaTbIHACTAFbl, KOMIILIIK
aJJIbIHJIa CeMJIereH Karjaira
OailTaHBICTBI ©3 TIKIpIH HaKTHI,
JIoN, OpBIHABI Olnmipe amassl;
KociOm Tikip amMacya, e3 MmiKipiH
TIOMEKTI Typ/e OasHail amajbl.

Monayas koawri: JI1]1-9

Moayas araysl: /J[MgakTrka
IIon araywi: [leren TuUTIHIK
OKBITY 9JlicTeMeci
IIpepexkBusuTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEp: -
Makcatbl: CTYyIEHTTEpIl IIET
Tl OutiM - Oepy  KyHeciHiH
HeT13r1 KAaTEerOpHsUIAPbIHBIH:
TOCUIZep, MakcaTTap, Ma3MyH,
OPUHLIMIITEP, OAICTEp, OKBITY
KYpaJAapbIHbIH 3aMaHayu
oMicHAMaJBIK  TYCIHAIpMECIMEH
TaHBICTBIPY.

Kbickama cunmarramacol: OKy
Ma3MYHBIH MaKcaTbIHa,
JKOocTiapJlaHFaH HOTH)KECIHE,
OKYLIBUIAPJbIH ~ KacblHA, OKY
OpHBIHBIH TYpiHE Kapail ipikTey,
OKBITY/Ibl OHTaMJIaHBIPAThIH, ©3
OeTiHIle XKYMBIC ICTey KaOlIeTiH

KaJIBIITACTHIPATHIH
TEXHOJIOTHSUIAPABl  MMaiiajiany,
OKYy oneOueTiH OHBIH

KK13. Brnageer »ddexTuBHBIMU

METOIaMHU MpUMCHEHUS
WHHOBALIMOHHBIX TMOJXOJ0B B
OpraHu3alnnu y4eOHO-
METOqUYEeCKOW  paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpATypE,
AHTJIIMHCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS  HOPMAaTUBHO-
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB
menarora, CHUCTEMaTHYECKOTO
MJIAHUPOBAHUS  COBPEMEHHOIO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa U
JUTEPaTyPHI, AHTJIMHCKOTO
SA3BIKA, KPUTEPHUATBHOTO
OLICHUBAHUS pe3yabTaToB
00ydeHus, BbIOOpaA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHwus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSATEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BiaJgeeT
KyJIbTYypOU JIeI0BOM
KOMMYHMKAIIUU; YMeeT YETKO,
TOYHO, YMCCTHO BbIpaXaTb CBOC
MHEHHUE B CBSA3M C CUTyalUeH B

JICIOBOM oOmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIICHUH;
KOMIIETCHTCH B
npodecCuoHaILHOM oOMeHe
MHEHHSMH, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3TI0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHCHHS.

Kon moxyns: J11]1-9
HazBanue moayJs: /(unaktuka

Ha3Banmne AUCUUIIUHBI:
Meronunka UHOS3BIYHOTO
o0pazoBaHus

IIpepekBHU3HUTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Heab: 03HAKOMUTH CTYIEHTOB C
COBPEMEHHOM METOA0JIOrMYECKOU
MHTeTpeTanen OCHOBHBIX
KaTeTOPHil CUCTEMBbI HHOSI3BITHOTO
o0pa3oBaHUs: TIOJIXOJOB, LENH,
coJlepKaHus, MIPUHIIATIOB,
METO/IOB, CPEJICTB O0YUCHHSI.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHHE - OTOHMpaTh COJICpNKAHHE
0o0y4eHUsT B 3aBUCUMOCTH OT
1esel, IaHUPyEMOro pe3yJibTara,

BO3pacra yJaumxcs, THIA
yueOHOro 3aBeJICHUS,
HCIIOJBb30BATh TCXHOJIOTHH,
ONTUMH3UPYIOILUE o0yuenue,

dbopmupyromme yMeHus paboTaTh
CaMOCTOATCIIbHO, AHAJIIM3UPOBATDH

systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Method of
foreign language education
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to  familiarize
students with the modern
methodological interpretation of
the main categories of the

system of foreign language
education: approaches, goals,
content, principles, methods,

teaching tools.

Brief description: It forms the
ability to select the content of
training depending on the goals,
the planned result, the age of
students, the type of educational
institution, use technologies that
optimize learning, form the
ability to work independently,
analyze educational literature in
order to identify its advantages



APTHIKIITBIIBIKTAPBI MEH
KEeMIIUTIKTEPiH, HaAKTBI
I1€IarOrMKaJIbIK Karmaiga
naiiianaHyaelH  OPBIHABUIBIFBIH

aHBIKTay MaKcaTbIHAA Talaay
ICKepJIIriH KaJIbITACThIPA/IbI.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS. Kazipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSIIBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaranmayjapl, CBIHHM  OWJIAYJIbI
JAMBITYIBIH ~ THIMII  OIICTEepiH
JKOHE OpBIC TiJII MEH 9/IeOMeTiH,
AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oy Herisinae
cabakTap/bl xKocnapiay.

OH11. Heri3ri xanmel, opTa
YKAJIIBI KOHE OpPTa KACINTIK OLTiM
Oepy YHMBIMAApPBIHIA OPBIC TLI1
MEH oneOMeTi, arbLIIIbIH Tl
OoMBIHIIIA KOJIIaHBICTAFbI
ozicTemenep HeriziHzae cabakrap
MEH CBIHBINTaH THIC ic-IIapajap
OTKI3y VIIH OKY-9[liCTEMENIK
MaTepuaniapabl JalbIHIaY.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tii MeH oaeOueTiH
OKBITY cajachlHIA ITOHAPAIBIK
oimimai OipikTipyre JKOHE
MoHapaJbIK OaillaHbICTap KYpyFa
KaOlJIeTTI.

KKS5. O3iHIH Ooamak
MaMaHIbIFBIHBIH QNIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBbI3METTI Kysere aceIpyFa
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS8. XanbIKThIH opTYpIIL
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTUSIAPABI
OTBIPBIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamanapbiH ozipreiai
JKOHE 1CKe achIpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTe
JTaWbIH.

KK13. Opsic Tini MeH 9nebueri,
arbUILLIBIH TUT IOHAEp1 OOWbIHILA
OKY-9/ICTeMETiK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSITBIK
TOCUTIEpAl KONJaHYIBIH THIMII
SIICTEPIH MEHTepEl, MyFATIMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepIH TMaijanaHaabl, OpPBIC
Tl MeH 91e0MeT], aFbIIIIBIH Tl

naigangana
Oepy  KoHE

y4eOHYIO0 JIUTEpaTypy C UEIbIO
BBISIBJICHUSI €€ IPEUMMYLIECTB H
HEJOCTaTKOB, LIE€JIeCO00Pa3HOCTH
UCIIOJIB30BaHUsT B KOHKPETHOU
MeAarorn4eckoi CUTyaluu.
PesyabTaTsl 00y4yeHus:

POS8. IlnanupoBarb ypoKH Ha
OCHOBE 3HAHMM COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAaHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI1 oOyueHus,
OIICHUBAHUSI, 3¢ PEeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHUSI KPUTUYECKOTO
MBIIUICHUS u KOHKPETHBIX
METOJMK IIPENnojaBaHusl pPycCKOro
A3bIKA U JINTEPATYPbI, aHTJTHUICKOTO
A3BIKA.

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METOJMYCCKUE MaTepHallbl IS
MIPOBE/ICHUS 3aHSATHH u

BHEKJIACCHBIX MEPOIPHATHNH 10
PYCCKOMY $I3BIKY W JIMTEparype,
AHTIIHICKOMY SI3BIKY B
OpraHu3aIUsaIX OCHOBHOTO OOIIETO,
CpeIHEro OOIEero W CpeaHero
PO eCCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHUs
HA  OCHOBE CYIIECTBYIOIINX
METO/IHK.

®opmMupyeMble KOMIETEHIMH:
KK4.Coocoben 00BEINHATE
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
o0nact  OOy4eHUs  PYCCKOMY
SI3BIKY " JUTEparype,
AHTTTUHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEKITPEIMETHBIE CBSI3H.
KKS5.0Oco3naer COLIMAJIBHYIO
3HQYUMOCTh  CBOEW  Oymymei
npodeccuu, o6nagaeT MOTUBaLIUEH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHaNBHOM
NEeSITETTLHOCTH.
KK8.PazpabaTbiBaeT U peanuszyet
o0Opa3oBaTellbHblE U KYJIbTYpHO-
IPOCBETUTENILCKUE  MPOTPaMMBI
s pa3JIAYHBIX KaTeropuii
HaceJleHHus, B TOM UHUCIE C
UCTIOIB30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIPaBIICHHS
uHpopManuen.

KK13. Brmageer »¢¢exTHBHBIMU
METOAAMU IpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX TIOJXOJI0B B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOJAMYECKOW  paboThl 1O

PYCCKOMY S3BIKY M JIUTEPATYPE,

and disadvantages, the
appropriateness of use in a
specific pedagogical situation.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KCS8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new



MIOHJIEPIHEH 3aMaHayu CcabaKTh
Kyneni x)ocnapiay, OKYy
HOTWKEIIEPiH KpPUTEPHAIIIBI
Oaranay, TaHgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSICHI.

KK15. Kana mym™mKinmikTepai o3

OeTiHIIe anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK aJlJIblHAa Cceieyae
KaJlblNTaCKaH JKarmaira

OailTaHBICTBI  ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Monayas koasri: JI1]1-9

Mogayas araysl: J(ugakTrka
IIon aTtaysbl: AynapMa TEOpHUSACHI
MeH Taxipubeci
IIpepexkBusuTTeEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbl: aynapMa Typausl,
OHBIH TYpJepi, MparMaTUKaIbIK
KOHE HOPMAaTHBTIK acHeKTiiepi,
opTypi YKaHPIAFbl
MaTepuaiiapabl aynapy
epeKILeTiKTepi, ONapabl KeHYIIH
TUNTIK ~ KUBIHABIKTApBl ~ MEH
CTaHAapTTHI 9MicTepi, COHMAN-aK
aylnapMa  camacelH  Oaranay
olicTepi  MEH  KpHUTepHiinepi
TypaJbl o111M KyheciH
KaJIBIITACTHIPY.

Kbickama cunmarramacor: OKy
KATTBIFYJTapbIH OpBIHJIAY
OappICbIHAA aiFaH  OuTiMaepiH
MpaKTUKaZa KOJAaHy apKbUIbI

aymapma JaF IbLTAPhI MEH
JMaFIbUIAPBIH  KAJIBIITACTHIPAIBI,
arpUIINIBIH ~ TUTIH ~ TEepPEHACTIN
yiipeHnyre BIKIIAJ ereni,
CO3/IIKTEPMEH,

SHIUKJIONETUSITAPMEH JKOHE
Oacka na aHBIKTaMaJIbIK

MaTepHaIIAPMEH KYMBIC ICTEY

AHTJIUUCKOMY SI3BIKY,
UCTONb30BaHUSI HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
mejarora, CHCTEMaTHUYECKOTO
MJIAHUPOBAHUSI  COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa U
JUTEPaTyPHI, AHTJIMHCKOTO
SA3BIKA, KPUTEPUATBLHOTO
OLICHUBAHUS pe3yabTaToB
00y4eHus, BbIOOpaA
a¢pdexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIaJgeeT
KyJIbTYpOH JeJI0BOM
KOMMYHUKAIIUU; YMeEeT 4YeTKo,
TOYHO, YMCCTHO BbIpaXaTb CBOC
MHEHHUE B CBS3M C CUTyalHel B

JICIOBOM oOmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npodecCuoHaAILHOM oOMeHe
MHEHHSMH, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Kon moxyns: J11]1-9

HazBanue moayJs: /(unakruka
Hazpanue nucuumimnbl: Teopus
Y IIpaKkTHKa MepeBoia
IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpekBHU3HUTHI: -

Hean: dopMupoBaHue CHUCTEMBI
3HaHUM O MepeBoiAe, €ero BUIAX,
MparMaTH4eCKuX U HOPMATHUBHBIX
aCTeKTaX, 0COOCHHOCTSIX MepeBo/ia
MaTepUaJOB Pa3IMYHBIX KAHPOB,
THITMYHBIX TPYIHOCTSIX u
CTaHIAPTHBIX crocobax ux
MIPEOJIOJIEHUS], @ TAK)KE€ O METOAax
U KpUTEpUSX OIEHKH Ka4yecTBa
nepeBoa.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
MEepPEBOAUYECKUE HABBIKU U YMEHUS
MyTeM TMPUMEHEHHS TOTyYeHHBIX
3HAHUM Ha TMPAKTUKE B XOJ€

BBITTOJIHEHU S TPEHUPOBOYHBIX
YIIPA)KHEHU, COICUCTBYET
yriayOieHHOMY U3YYEHHUIO
AHIJIMKCKOTO S3bIKA,

COBEPIIICHCTBYET HAaBBIKU PAOOTHI
CO CJIOBApSIMU, SHUUKIONEAUIMU U

JIpyruMu CIIPaBOYHBIMH
Marepuaiami, 3HAKOMUT c
HEKOTOPBIMH 0COOEHHOCTSIMHU
[IPaKTUYECKON NeATEIbHOCTH

opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Theory and
practice of translation
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a system of
knowledge about translation, its
types, pragmatic and normative
aspects, features of translating
materials of various genres,
typical difficulties and standard
ways to overcome them, as well
as methods and criteria for
evaluating the quality of
translation.

Brief  description:  Forms
translation skills and abilities by
applying the acquired
knowledge in practice during the
performance of training
exercises, promotes in-depth
study of the English language,
improves skills with
dictionaries, encyclopedias and
other  reference  materials,
introduces some features of the
translator's practical activities
and the norms of translation
ethics.



JIaF IbLIapbIH KETUIIpe,
ayJapMalllbIHBIH ~ MPAKTUKAJIBIK
KBI3METIHIH Keuoip
epeKIIeNiKTepiMEeH JKOHE
aygapma STHUKACHIHBIH

HOpPMaJTaphIMEH TAHBICTHIPAIBI.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS. Kazipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSIIBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaranmayjapl, CBIHHM  OWJIAYJIbI
JAMBITYIBIH ~ THIMII  OIICTEepiH
JKOHE OpBIC TiJII MEH 9/IeOMeTiH,
AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oy Herisinae
cabakTap/bl xKocrapiay.

OH11. Heri3ri xanmel, opTa
KAJIIBI KOHE OpTa KACIMTIK OiiM
Oepy YHMBIMAApPBIHIA OPBIC TLI1
MEH oneOMeTi, arbLIIIbIH Tl
OoMBIHIIIA KOJIIaHBICTAFbI
ozicTemenep HeriziHzae cabakrap
MEH CBIHBINTaH THIC ic-IIapajap
OTKI3y VIIH OKY-9[liCTEMENIK
MaTepuaniapabl JalbIHIaY.
KaabinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tii MeH oaeOueTiH
OKBITY cajachlHIA ITOHAPAIBIK
oimimai OipikTipyre JKOHE
MoHapaJbIK OaillaHbICTap KYpyFa
KaOlJIeTTI.

KKS5. O3iHIH Ooamak
MaMaHIbIFBIHBIH QNIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBbI3METTI Kysere aceIpyFa
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS8. XanbIKThIH opTYpIIL
caHaTTaphl YIIIH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTUSIAPABI
OTBIPBIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamanapbiH ozipreiai
JKOHE 1CKe achIpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTre
JTaWbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUILLIBIH TUT IOHAEp1 OOWbIHILA
OKY-9/ICTeMETiK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSITBIK
TOCUTIEpAl KONJaHYIBIH THIMII
SIICTEPIH MEHTepEl, MyFATIMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepIH TMaijanaHaabl, OpPBIC
Tl MEH 9eOHeT], aFbIIIIBIH Tl

naigangana
Oepy  KoHE

HepeBoYMKa u
MEPEBOIYECKOMN ITUKH.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:
POS8. IlnanupoBaTh YypOKM Ha
OCHOBE 3HAHHUH  COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, AUCTAaHLIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI o0yueHus,
OLICHUBaHMSI, 3P PEKTUBHBIX
METO/I0B Pa3BUTUS KPUTHYECKOTO
MBIILUIEHUS u KOHKPETHBIX
METOAMK IPEroiaBaHusl PYCCKOro
A3bIKa U JINTEPATYPbI, aHTJIUICKOTO
A3bIKA.

HOpMaMu

POL11. I'oToBUTH y4ueOHO-
METOANYECKUE MaTephaslbl IS
MPOBENECHUS 3aHATHI 51

BHEKJIACCHBIX MEPOIPHUAITHI 1O
PYCCKOMY SI3BIKY W JIHTEpaType,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY B
OpraHu3aIUsIX OCHOBHOTO O0IIETO,
cpenHero oOIIero U CPEeAHEro
npoeCCHOHATFHOTO 00pa30BaHHS
HA  OCHOBE CYILIECTBYIOIIUX
METO/IHK.

®opMupyemMble KOMIIETEHIIUM:
KK4.Cnocoben 00bEIUHATE
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
o0mact  OOy4eHHSI  PYCCKOMY
A3BIKY u JaUTEepaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/]aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBS3H.
KK5.0co3naer COIMATHHYIO
3HaYMMOCTb  CBOeH  Oymymieit
npodeccuu, 00agacT MOTHBAILIUEH
K OCYILECTBIICHUIO
npoQeCCHOHAILHON
NEeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabateiBaeT u peanu3yer
oOpa3oBaTelbHble U KYJIBTYPHO-
MPOCBETUTENbCKAE  TPOTPAMMBI
TUIS pa3IMYHBIX KaTeropui
HAaceJIeHHs, B TOM UHCIE C
UCTIOJb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(}OPMaLMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TE€XHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEeACTBOM  YIpaBJICHHS
uH(popManuei.

KK13. Buageer »¢dexkTUBHBIMU
METOAAMHU NPUMEHCHUS
MHHOBAIIMOHHBIX IOJIXOJ0B B
OpraHHu3aluu yueOHo-
METOJMYECKOH  paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpPATYPE,
aHTJIUICKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUs  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.

Formed competencies: KCA4.
Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business

communication; knows how to



MIOHJIEPIHEH 3aMaHayu CcabaKTh
Kyneni x)ocnapiay, OKYy
HOTWKEIIEPiH KpPUTEPHAIIIBI
Oaranay, TaHgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSICHI.

KK15. Kana mym™mKinmikTepai o3

OeTiHIIe anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKePIIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIIIK alIblHAa Cceieyne
KaJlblNTaCKaH JKaraiira

OailTaHBICTBI  ©3 TIKIPIH aHbIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Mopayas koawi: J11]/1-9

Mopayab araysl: Jlunaktuka
ITon araybl: AFBUIIIBIH TUTIHIE
THIHJIAY JaFblIapbiH JaMBITYFa
apHaJIFaH CEMUHApP
IIpepexkBusuTTeEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
MakcaTbl: arbUIIIBIH  TIAIHAE
Oapabap kociOM KapbIM-KaTbIHAC
YUIIH KaXeTTI JeHreure neuiH
TBIOBICTHIK CoiIeyal (ThIHIAY/IbI)

TYCIHYAIH opTypii
CTpaTerusiapbiH MEHTepy,
COHpaM-aK aFBUIIILIH Tidl
MYFaTiMIHIH MEeIarOrUKaIbIK

KBI3METIH JKY3€re achlpy YUIIIH
KaXeTTl oMOe0am >KoHE >KaIbl
MOJIEHU KY3bIPETTUTIKTEPI1
KaJIBIITACTHIPY.

Kpbickama cunarramacel:
Herisri npenreiigeri AbIOBICTBIK
MOTIHJIEpIET1 MHTOHAIASIIBIK
MoJielbaep MEH (HOHETUKAIIBIK
TYpACHAIpYAEPIl TaHy,
CUTYallMsUIBIK ~ JAUANOTTap MeEH
MOHOJIOTTap IbIH coiyieyin
TYCiHY, JBIOBICTBIK COMICYyIiH
y3aK (parMeHTIHJIC JIOTHKAJIBIK
OaiiaHpIcTap OpHATY, 9p TYpIi
KYPACILUIIK eHreninaeri
IIBIHAHEI MOHOJIOTHUSUIBIK  JKOHE
TUAJIOTTHIK ~ COWJIEYIl  TYCIHY,
allraH OlTiMIepiH KOJAaHy

mejarora, CHCTEMaTHYECKOIO
MJIAHUPOBAHUS  COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  fA3BIKA U
JIUTEPATYPHI, AHTJIUMCKOTO
A3bIKA, KPUTEPUAIBHOTO
OIlCHUBAHUSA pe3ynbTaToB
o0yueHwus, BBIOOpA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEJIbHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajgceT
KYyJbTYypOU JIEJ0BOM
KOMMYHUKAIMU; yMEET YETKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPa)KaThb CBOE
MHEHHUE B CBSI3U C CUTyalUeH B

JIEJI0BOM O0IIEeHNH, B
HY6J'II/I'~IHOM BBICTYIIJICHHUU,
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMHU, IOCIEI0BATEIABHOM
H3J10KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Ko mopyas: J11/1-9
Hassanue moayas: J{unakruka

Ha3zBanue AUCUUILIUHBI:
[IpakTUKyM 1O pa3BUTHIO HABBIKOB
ayJUpOBaHUA HAa  AHIVIMHACKOM
SI3BIKE

IIpepekBHU3HUTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Ienab: oBnaneHne pasIMYHBIMU
CTpaTCrusiMunu IIOHUMAaHUusA

3By4allel peuu (ayaAupoBaHUs) Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE JO YpPOBHS,
HEOO0XOUMOro JJIsl aJEeKBaTHOTO
MpOECCUOHAIBHOTO OOIIEeHUs, a
TaKxke ¢dbopmupoBaHue
YHHUBEPCAIBHBIX "
OOIIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHLUH,
HEOOXOJIMMBIX JUIS
OCYILIECTBIICHHS T1€Jaroru4ecKoi
JeSITeTTHHOCTH YUUTETIS

AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
Kparkoe onucanue: ®opmupyer

yMeHue pacro3HaBaTh
HWHTOHAITMOHHBIC MOICIN n
doHeTHueckue npeodpazoBaHUs B
3ByYallluX  TeKCTax  0a30BoOro
YPOBHS, MOHUMATh peub
CUTYaTUBHBIX A1aJIoroB n
MOHOJIOTOB, yCTaHaBJIMBATh
JJOTUMYECKHUE CBsA3U B MJIIMTCIBHOM
dparmenTe  3Byuamied — pedyd,
HOHMMATh ayTCHTHYHYIO

MOHOJIOTHUYCCKYHO u

clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Workshop
on developing listening skills in
English

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to master various
strategies for understanding
sounding speech (listening) in
English to the level necessary
for  adequate  professional
communication, as well as the
formation of universal and
general cultural competencies

necessary for the
implementation of the
pedagogical activity of an

English teacher.

Brief description: Forms the
ability to recognize intonation
patterns and phonetic
transformations in basic-level
sounding texts, understand the
speech of situational dialogues
and monologues, establish
logical connections in a long
fragment of sounding speech,

understand authentic
monological and  dialogic
speech of different levels of
complexity, apply the

knowledge gained in practice in



KaOUTeTIH KaJbIMTAacThIpaaAbl iC

KY3iHIEe icKepIIiK KapbIM-
KaTbIHAC TIPOIIECIHIE.

OKBITY HOTHAKEJIEPi:

OHS. Kaszipri 3aMaHFbI
WHHOBAIIUSIIBIK,  KAIIBIKTHIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSIApPbIH,
Oaranayabl, CbIHM  OMJay/bl
JAMBITYJIbIH ~THIMAI  9IICTEpiH

JKOHE OpBIC Tl MEH 9/IcOMETIH,
aFBUTIIBIH TiJIIH OKBITY/IBIH HAKTBI

omicTepiH oty HETI31HIE
cabaKTap/pl )KOCcIapiay.
OH11. Herisri xanmbel, opra

JKaJIIIBI )KOHE OpTa KOCIMTIK O11iM
Oepy YHWBIMAAPBIHIA OPBIC Tl
MeH oJeOMeTi, arbUIIBIH Tijl
OoiipIHIIIA KOJIJITAHBICTAFbI
omicTeMenep HeriziHae cabakrap
MEH CBIHBINITAH THIC ic-TIIapanap
OTKI3y VIIIH OKY-9JliCTEMENiK
MaTepuaIIapabl TalbIHIAY.
KaaeInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Timi MeH oneOueTin
OKBITYy CajlaChlH/a IIOHAPAJIBIK
oimimai OipikTipyre KOHE
MIOHAPAJIBIK OaiyIaHBICTap KYpyFa
KaO1J1eTTI.

KKS5. O3iHiH Oomarrak
MaMaHbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3ABUIBIFBIH TYCIHE/1, KOC10U

KBI3METTI ~ JKy3ere  achIpyra
MOTHUBALMSCHI Oap.

KKS8. XaIbIKTHIH opTYpUIi
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIiHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIHSITBIK
TEXHOJIOTHSUIApABl  TaiianaHa
OTBIpBIT, OimiM  Oepy  JKoHE
MOJIEHU-aFapTy
OafapiamanapbIH a3ipneiiai
JKOHE ICKE achIpajpl, aKMapaTThl
6ackapy KYpaJibl peTinge

KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTeyTe
JaUbIH.

KK13. Opsic Timi MeH oneduerTi,
aFBUTIIBIH T IOHAEp1 OOWBIHINA
OKY-9/ICTeMEIIIK KYMBICTBI
YHBIMIACTBIpYAa WHHOBAIIUSIIBIK
TOCUIAEPl KONJAHYIBIH THIM/II
9/liCTEpiH MEHTepeli, MyFaliMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTINIEpiH TaiiamaHaabl, OpPbBIC
TiJ11 MeH 9J1cOMeTI, aFbIIIIBIH TiJi
MOHJEpIHEH 3aMaHayu cabaKThl
Kyhem Kocmapay, OKYy
HOTHXKEIIEPiH KpUTEpUaIbl

TUAIOTMYECKYI0 PEYb  Pa3HOro
YPOBHSI  CJIO)KHOCTH, TPUMEHATH
MOJIyUYE€HHBIE 3HAHUSI Ha MPAKTUKE
B nporiecce JIeJIOBOM
KOMMYHHKAIIH.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

POS8. IlnanupoBarb ypoKH Ha
OCHOBE 3HAHMM  COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAaHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI1 oOyueHus,
OIICHUBAHUSI, 3 PEeKTUBHBIX
METO/IOB Pa3BUTHUSI KPUTUUYECKOTO
MBIIUICHUS u KOHKPETHBIX
METOJMK IIPENnojaBaHusl pPycCKOro
A3bIKA U JINTEPATYPbI, aHTJTHUICKOTO
A3BIKA.

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METOJMYCCKUE MaTepHallbl IS
MIPOBE/ICHUS 3aHSATHH u

BHEKJIACCHBIX MEPOIPHATHNH 10
PYCCKOMY $I3BIKy U JIMTEpaType,
AHTIIHICKOMY SI3BIKY B
OpraHu3aIUsaIX OCHOBHOTO OOIIETO,
CpeIHEro OOIEero W CpeaHero
PO eCCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHUs
HA  OCHOBE CYIIECTBYIOIINX
METO/IHK.

®opmMupyeMble KOMIETEHIMH:
KK4.Coocoben 00BEINHATE
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
o0nact  OOy4eHUs  PYCCKOMY
SI3BIKY " JIUTEpaType,
AHTTTUHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEKITPEIMETHBIE CBSI3H.
KKS5.0Oco3naer COLIMAJIBHYIO
3HQYUMOCTh  CBOEW  Oymymei
npodeccuu, o6nagaeT MOTUBaLIUEH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHaNBHOM
NEeSITETTLHOCTH.
KK8.PazpabaTbiBaeT U peanuszyet
o0Opa3oBaTellbHblE U KYJIbTYpHO-
IPOCBETUTENILCKUE  MPOTPAMMBI
s pa3JIAYHBIX KaTeropuii
HaceJleHHus, B TOM UHUCIE C
UCTIOIB30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIPaBIICHHS
uHpopManuen.

KK13. Brmageer »¢¢exTHBHBIMU
METOAAMU IpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJIXOJ0B B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOJAMYECKOW  paboThl 1O

PYCCKOMY S3BIKY M JIUTEPATYPE,

the process of  business
communication.

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the



Oaranay, TaHmay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.
KK15. Xana mymkingikrepai o3

OeriHme  amyra  KaOinmerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepe/ii; ICKepIIK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KONIIUIIK aJbIHIA COWIey/e
KaJIbIITaCKaH Karaiira

OailIaHBICTBI  ©3 MIKIPIH aHBIK,
JION  KOHE OPBIHJABI JKETKI3YIl
Oureni; kociOm TiKip amMacyra
JKOHE ©3 TIKIpIH JOMEKTI Typle
KeTKi3yre KaOiIerTi.

Moayab koasi: OTO0O-10
Moayas ataysi: OpbICc TiJli MEH
o/1e0HMEeTiH OKBITY 9licTeMEC]

IIon  arayel:  Kpurepuanis
Oaranay TE€XHOJIOTHUSCHI
IIpepexBusurTep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcatbli: Opbic Tl MeH
onedueri cabaKTapbIH]Ia
KpUTEPHAIIbI OaranayblH
TEXHOJIOTUSIILIK Heriznepi
Typabl FBUIBIMH OLTIMHIH
0a3abIK KyHeciH
KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama CHNATTaAMAChI:
Kpurepuanabt Oaranay
TYPFBICBIHAH o11iM oepy
OpoIeciHe  KaThICYIIBUIAP]IBIH
OKYy-TopOue KBI3METIHIH
HOTWXKeNepiH Oaranmay, OuniM
Oepy MEKeMeCiHIH  KBI3METiH

KpUTCpHUAIAbL GaFanayI[H JKY3€Te
acCbIpy, N€aaroruka rolJIBIMBIHBIH

IamMy OKOIAaphiH, OlmiM  Oepy
Mekemenepinne  Outim  Oepy
carachblH apTTHIpY YIIiH
MEJaroTUKAIBIK ~ TEOpHUS  MEH
MPAKTUKAHBIH e3apa ic-
KUMBUIBIHBIH ~ CHITATBIH  allly

KaOlJIeTiH KAJIBIITACThIPAIbI.

AHTJIUUCKOMY SI3BIKY,
UCTONb30BaHUSI HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
mejarora, CHCTEMaTHUYECKOTO
MJIAHUPOBAHUS  COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa U
JUTEPaTyPHI, AHTJIMHCKOTO
SA3BIKA, KPUTEPUATBLHOTO
OLICHUBAHUS pe3yabTaToB
00y4eHus, BbIOOpaA
a¢pdexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIaJgeeT
KyJIbTYpOH JeJI0BOM
KOMMYHUKAIIUU; YMeEeT 4YeTKo,
TOYHO, YMCCTHO BbIpaXaTb CBOC
MHEHHUE B CBA3M C CUTyalUeH B

JICIOBOM oOmeHuu, B
nyO0JIUYHOM BBICTYIICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npodecCuoHaAILHOM oOMeHe
MHEHHSMH, TOCIEI0BATCIHLHOM
U3JI0KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Koa moaynsi: MITPAJI-10
Haszpanue Moayas: Meroauka
MPENOJAaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKa U

JUTEPATYypBI
Ha3Banmne AUCHMILIMHBI:
TexHonorus KpUTEPUATBHOTO
OLICHUBAaHUA

IIpepekBU3HUTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Hean: ¢opmupoBanue 6a30Boi
CUCTCMbl HAYYHBIX 3HAaHUA O
TEXHOJIOTUYECKUX OCHOBAax
KPpUTCPUAJIBHOI'O OLCHHWBAHUA Ha
YpOKax  pPYCCKOTO  s3bIKA W
JUTEPATYypPHI.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
YMEHHE OLEHUBATh PE3yJIbTAThI
y4eOHO-BOCIIUTATEIbHOM

JeSITEIIbBHOCTH Y4aCTHUKOB
o0pa3oBaTeNbHOrO  Ipolecca ¢
MTO3UIIAH KpUTEPUATHHOTO
OLICHUBAHMSI, OCYUIECTBIISATh
KpUTEPHUATHHYIO OLICHKY
JeSITeTbHOCTH  00pa30oBaTeIbHOTO
VUpPEXKICHUS, PaCKphIBaTh IyTH
pa3BUTHUSL NEJAroruyeckoil Haykw,

XapaxkTep B3aUMOJICUCTBHUS
[eIarOrM4eCcKon TEOpUHU u
MIPAKTUKHU JUTSL MOBBIILICHUS

culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Criteria-
based assessment technology
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a basic
system of scientific knowledge
about the technological
foundations of criteria
assessment in the lessons of the
Russian language and literature.
Brief description: It forms the
ability to evaluate the results of
the educational activities of
participants in the educational
process from the position of a
criterion assessment, to carry
out a criterion assessment of the
activities of an educational
institution, to reveal the ways of
development of pedagogical
science, the nature of the
interaction  of  pedagogical
theory and practice to improve
the quality of education in
educational institutions.
Learning outcomes:



OKBITY HITHKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbl
WHHOBAIUSUTBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaranmayjipl, CBIHH  OWJIAYJIbI
JAMBITYIBIH ~ THIMII  OIICTEepiH
JKOHE OpBIC TiJII MEH 9/IeOMETiH,
aFBUTIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oy Heri3iaae
cabakTap/bl xKocrapiay.

OH10. OnapaplH epeKmemKTepi
MEH KAKCTTUIIKTePIH ecKepe
OTBIPBIN, OUTIM  ayIIBLIAPIBIH
yJIrepimine MOHHUTOPHHITI
JKy3ere acelpy YIIiH Oaraiay
KypangapblH  (OHBIH  imIiHzAe
KpUTEPHUAIIb) d31pIiey.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tiji MeH oaeOueTiH
OKBITY cajachlHIa IOHAPAIBIK
oimimai OipikTipyre JKOHE
MoHapaJbIK OaillaHbICTap KYpyFa
KaO1JIeTTi.

KKS5. O3iniy OoJiamiak
MaMaH/IbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCiOn
KBI3METTI  Ky3ere  achlpyfra
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSITBIK
TEeXHOJOTUSIAPAbI
OTBIPBIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamaniapbiH o3ipreiai
JKOHE 1CKe achIpajbl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTe
JAUbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUILLIBIH TUI IOHAEp1 OOMbIHILIA
OKY-9/ICTeMETIiK KYMBICTBI
YHUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSITBIK
TOCUIIEpAl KONTAHYIbIH THIMII
SIICTEPIH MEHTepEIl, MyFATIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepIH TaigasaHagbl, OpPBIC
Tl MeH 91eOMeT], aFbIIIIBIH Tl
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayu CcabaKTh
KyHeni )Kocrapiay, OKY
HOTYOKEJICPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSICHI.

KK15. Kana mym™mkingikTepai o3
OeTiHIIE anryra KaOlJIETTI,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC

naijganana
Oepy  KoHE

KauecTBa obOpa3zoBaHus B
OpraHuzanusax o0pa3oBaHusl.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:

POS8. IlnanupoBaTh YypOKM Ha
OCHOBE 3HAHUH  COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHI[HOHHBIX
TEXHOJIOTUI o0yueHus,
OLICHUBaHMSI, 3P PEKTUBHBIX
METO/I0B Pa3BUTUS KPUTHYECKOTO
MBILUICHUS u KOHKPETHBIX
METOAMK IPENoiaBaHusl PyCcCKOro
S3bIKA U JIUTEPATYPHI, AHTITHICKOTO
A3bIKA.

PO10. PazpabatbiBaTh
MHCTPYMEHTHI OLIEHUBAHUsA (B TOM
qucie  KPUTEPUAIBHOIO)  JUIA
OCYILIECTBIICHUSI MOHUTOPHUHIa
mporpecca  OOydYamIIMXCS  C
y4eToOM HX OcoOeHHocTel U
noTpedHOCTEN.

®opmupyeMble KOMIIETEHIMH:
KK4.Cnocoben 00bEeIUHATE
MEXIUCUUIUIMHAPHbIE 3HAHUSA B
o0mact  OOy4eHHSI  PYCCKOMY
A3BIKY U JauTeparype,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/]aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBA3H.
KK5.0co3naer COIMATBHYIO
3HaYMMOCTb  CBoed  Oynymieit
npodeccuu, 001a1aeT MOTHBAITHCH
K OCYILIECTBIICHUIO
npoQeCCHOHAIBHON
NeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabateiBaeT u peanu3yer
oOpa3oBaTelbHble U KYJIBTYPHO-
MPOCBETUTENIICKHE  TPOTPAMMBI
JUIs Pas3INnYHbIX KaTeropui
HAaceJIeHHs, B TOM UHCIE C
UCTIOJb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(OPMaLIOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEeACTBOM  YIIpaBJICHUS
uH(popManue.

KK13. Buageer »¢¢exkTHBHBIMU
METOAAMHU MPUMEHCHUS
MHHOBAIIMOHHBIX IOJIXOJOB B
OpraHHU3aIluu yueOHO-
METOJMYECKOH  paboTel MO
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpPATYpE,
AHTJIUICKOMY A3BIKY,
WCIIOJIb30BAHUSI ~ HOPMAaTHUBHO-
pPaBOBBIX JOKYMEHTOB
menarora, CHCTEMaTHYECKOTO
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOIO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BIKa H
JIUTEPATYPHI, AHTJIUMCKOTO

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KCS8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public



MOJICHUETIH MEHIepe/ii; 1CKEPIIK

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUIIK alJIblHAa Cceieyae
KaJbIIITaCKaH JKarpgaira

OailTaHpICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3y/l
Oineni; kociOM TmiKip ajmacyra
KOHE ©3 MIKIpiH JOHEeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayas koasi: OTO0O-10
Moayas atayei: OpbIC TiIi MEH
one0ueTiH OKBITY dJicTeMeci
IIon araybr: CblHu oO#nay
TEXHOJIOTHSIIaphI
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexBU3nTTEP: -
MakcaTthpl: CTYICHTTEpl «ChIHU
TYpFBIIaH oitnay»
KYOBUIBICBIMEH, OHBIH MOHI MEH

KYPBUIBIMBIMEH TaHBICTHIPY;
CBIHU TYpPFbLIAH oinay
TEXHOJIOTHACHI  Typallbl,  OCBI

TEXHOJIOTUSIHBI KOCIOU KBI3METTIH
OpTYpJi camanmapbiHAa KOIJaHy
Typaibl KYHWeni TYyCIHIKTep.l
KaJIBIIITACTHIPY.

Kpickama CHNIATTaAMAChI:
OKpITY HOTHIKECIH/IE
CTYJICHTTEpJIE KaHa oiiay CTUII,
©31H-631  JTaMBITYJbIH  HETi3ri
omicTepl MEH UIBIFAPMAaIIbLIBIK

oyleyeTiH Tmaiijanany; e3iH-e31
KETULIIPY JKOHE
UHTEJUIEKTYaJI/IbIK aneyeTiH

JaMBITy MakcaThlHJa 3aMaHayu
MEaroTUKaNblK ~ MHHOBAIUSIIAD
MEH HIesIapabl Tauuay >KoHe

Kyneney KaOineri MeEH
JIaFAbLIAPEI; ONIETTEH TBIC
Kardgalimapaa — OpeKkeT  erTy;
OPEKETTEPIHI3MIH  HOTIKEIEPiH
Oaranay.

OKBITY HITHKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbl
MHHOBAIMSUIBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSIAPBIH,

S3bIKa, KPUTEPHATBLHOTO
OICHUBAHUS pe3yIbTaToB
o0yueHwus, BBIOOpA
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHws.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEJIbHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BJIajgceT
KyJIbTYypOu JIEeJ0BOM
KOMMYHUKAIMU; yMEET YETKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPa)KaThb CBOE
MHEHHUE B CBSI3U C CUTyalUeH B

JIEJI0BOM O0IIEeHNH, B
HYGJ'II/I‘-IHOM BBICTYIIJICHUU,
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMHU, IOCIEI0BATCIABHOM
H3J10KCHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Ko mopyns: MIIPJI-10
Ha3zanue wMoayas: Meroauka
MpernojaBaHusl PYCCKOTO S3bIKA U

JUTEPATYypPhl
Ha3zBanue AUCUUILIUHBI:
Texnonornu KPHUTHYECKOI'O
MBILUIEHUS

IIpepekBHU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Ienb: 03HaKOMIIEHUE CTYIEHTOB C
beHomeHOM «KpUTHUYECKOE
MBIIIJIEHUE», €ro CYIIHOCTbIO H
CTPYKTYpOii; ¢dbopmupoBaHue
CHUCTEMHBIX HpGI[CTaBJ'IeHI/Iﬁ (6]
TEXHOJIOTUH KPUTHYECKOTO
MBIIIJIICHUA, (6] MMPUMCHCHUU
JAHHOW TEXHOJIOTMM B Pa3INYHbIX
o0macTsx npodeccnoHanbHOMN
JESTEIIBHOCTH.

Kparkoe onucaHue: B
pe3yibTare 00y4eHHUs y CTYACHTOB
dbopmupyetcs HOBBIU CTUJIb
MBIIUIEHNS, OCHOBHBIE TEXHUKH

CcaMOpa3BUTUA W MCIIOJIB30BAHHUA
TBOPYCCKOI'O IMOTCHIIMAJIa;, YMCHHUC
u HaBBIKH AHAJINU3UPOBATH n
CUCTCMATU3UPOBATH COBPCMCHHBIC
neaarorntdy€CKue HMHHOBaIlMM U

nacu C OCIIBIO
CaMOCOBCPUICHCTBOBAHUSA n
pPa3BUTHA CBOCTO
HHTCJUICKTYAJIBHOT'O IMOTCHIMAJIA,
JEHCTBOBAaTh B HECTAHIApPTHBIX
CUTyallusiX; OLCHMUBATH

pe3ynbTaThl CBOEH JEATEIbHOCTH.
Pe3yabrarbl 00yyeHus:

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Critical
thinking technologies
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize
students with the phenomenon
of “critical thinking", its essence
and structure; to form systemic
ideas about the technology of
critical thinking, about the
application of this technology in
various fields of professional
activity.

Brief description: As a result of
learning, students develop a new
style of thinking, basic
techniques for self-development
and the use of creative potential;
the ability and skills to analyze

and systematize modern
pedagogical innovations and
ideas in order to improve

themselves and develop their
intellectual potential; act in non-
standard situations; evaluate the
results of their activities.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific



Oaranmaynael, CBIHA  OMJIAyJbl
JAMBITYIBIH ~THIMII  OIIiCTEepiH
JKOHE OpBIC TiJIi MEH 9/eOMeTiH,
AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oy Herisinae
cabakTap/bl xKocrnapiay.

OH10. OnapaplH epeKnemKTepi
MEH KAXKETTUIIKTepiH ecKepe
OTBIPBIN, OUTIM  aTyIIBLIAPIBIH
yJIrepimine MOHHUTOPHHTITI
JKy3ere acelpy YIIiH Oaraiay
KypanmapblH  (OHBIH  imIiHAe
KpUTEPHUAJJIbI) d31pIiey.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaeOueTin
OKBITY cajachlHAAa IOHAPAIBIK
oimimi OipikTipyre JKOHE
MoHapaJbIK OailllaHbICTap KYpyFa
KaO1JIeTTi.

KKS5. O3iniy OoJiamak
MaMaHIbIFbIHBIH QJICyMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCiOn

KBI3BMETTI  Ky3ere  achlpyfa
MOTHBALIUSICHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypui
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJOTHSUIapAbl  TaiijanaHa
OTBIPBIN, OLTIM  Oepy  KoHE
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMmaniapbiH o3ipreiai

JKOHE 1CKe achIpajibl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTre
JAUbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
arbUILLIBIH TUI IOHAEp1 OOMbIHILIA
OKY-9ICTEeMETIK KYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSITBIK
TOCUIEepAl KOJNJAHYIbIH THIMII
o/iCTepiH MEHIepel, MyFaIiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepIH TaigasaHagbl, OpPBIC
Tl MeH 911eOMeT], aFbIIIIBIH Tl
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayu CcabaKThl
KyHeni )Kocrapiay, OKY
HOTYDKEJICPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHgay THIMJII OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. )Kana MyMKiHIIKTepAl 3

OeriHme  amryra — KaOuierTi,
ICKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHTepe/il; 1CKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOIIIUTIIK aJIblHAa Cceieyae
KaJbIIITaCKaH JKarpgaira

POS8. IlnanupoBarh ypoKH Ha
OCHOBE 3HAHMM COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAaHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI oOyueHus,
OIICHUBAHUS, 3 PEeKTUBHBIX
METOZOB PA3BUTHUSI KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS u KOHKPETHBIX
METOAMK MPENOJIaBaHUs PYCCKOTO
A3bIKA U JINTEPATYPbI, aHTJTHUICKOTO
A3BIKA.

PO10. Pa3zpabarpiBath
MHCTPYMEHTHI OLIEHUBAHUS (B TOM
quciie  KPUTEPUAIbHOrO)  JUIs
OCYILIECTBIICHHS MOHUTOPHUHTA
mporpecca  oOydarommxcs — C
y4eTOM WX OCOOEHHOCTeH W
moTpeOHOCTEH.

®opmMupyeMble KOMIETEHINH:
KK4.Coocoben 00BEINHATE
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obrmactu  OOy4eHHsS]  PYCCKOMY
S3BIKY " JAUTEpaType,
AHTTIUHACKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEKITPEIMETHBIE CBS3H.
KK5.0co3Haer COLIMAJIbHYIO
3HaYUMOCTh  CBoell  Oyayuiei
npodeccuu, 001aacT MOTUBALTUCH
K OCYIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOM
NeSITETTHHOCTH.
KK8.PazpabaTbiBaeT U peanuszyet
o0Opa3oBaTellbHblE U KYJIbTYpHO-
IPOCBETUTENICKUE  IPOTPAMMBI
U1 pa3IMYHBIX KaTeropui
HaceJleHus, B TOM UHUCIE C
UCTIONB30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX
UHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH,

roToB paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM
KaKk  CpEJCTBOM  YIpPaBIICHHS
uHpopManuen.

KK13. Bnageer »¢¢exTHBHBIMU
METOAaMHU NpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJXOJ0B B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOAMYECKOW  paboTel 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType,
AHTJINICKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUS  HOPMAaTUBHO-
MPaBOBBIX JTIOKYMEHTOB
menarora, CHCTEMaTHYECKOIO
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa pYCCKOTO  s3BIKa U
JUTEPATYPHI, AHTJIHUNCKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATBLHOTO
OII€HUBAHUS pe3ynbTaToOB
o0yueHus, BBIOOpa

methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KCS8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



OailTaHBICTI ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3Yl
Oinenmi; kociOM TMiKip ajMacyra
XKOHE ©3 IMIKIpiH JIOHeKTI Typae
JKETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayab koasi: OTO0O-10
Monayas ataysi: OpbIC TiJli MEH
oneOueTiH OKBITY dIicTeMeci
IIon araybi: Opblc TUII MeH
oneOueTiH OKBITY dicTeMeci
IIpepexBusurrep: -
IMocTpeKkBU3UTTEP: -
MakcaTsi: KaHAPTHUIFaH
Oarmapnama OOMBIHIIA OPBIC Tii
MEH o/1e0ueTiHIH MEKTEI
KYPCBIHBIH Ma3MYHBI MEH
KYpBUIBIMBIH UTepy, OimiM Oepy
caJlaChIHAAaFbl HOPMATHBTIK JKOHE
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/ibl MEHIepy.
Kpickama cunatramacobi: Opbic
TiJ11 MEH o/1e0ueTi cabaKTapbIHBIH
opTYpal  TYpiepiH JaiblHAay
KOHE  OTKI3y, KOJJIaHBICTaFbI
omicreMenep HeriziHae cabakrap
MEH  CBIHBINTAaH  ThIC  icC-
miapanapAbl ©TKI3y YIIIH OKYy-
JIicTEMEITIK Marepuaiaapabl
NabIHIay, OKYy  MaTepUalbIH
OUTIM  aJylbUIApJBIH  OPTYPIIi
caHaTTapblHa Oellimzey KabieTiH

KaJIBIITACTHIPA/IbI.
OKBITY HITHKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbl
WHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaranmayjipl, CBIHHM  OWJIAYJbI
JAMBITYIBIH ~ TUIMII  OICTepiH

JKOHE OpBIC TiJII MEH 9/eOMeTIH,
aFBUTIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oury Heri3iaae
cabakTappl )Kocmapiay.

OH10. OnapaplH epeKnemKTepi

MEH KaXKETTUTIKTepiH ecKepe
OTBIPBIN, OUTIM  aTyIIBLIAPIBIH
yJirepimine MOHUTOPHHITI

s dexTuBHOM TEXHOJOTUH
o0y4eHus.
KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATCIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIaJgeeT
KyJIbTYpOH JeJI0BOM
KOMMYHHKAIIUU; YMeEeT 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaThb CBOE
MHEHHUE B CBA3M C CUTyalUeH B

JICIIOBOM 0o0IIeHNH, B
nyO0JIMYHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIIETCHTECH B
npodecCuoHaAILHOM oOMeHe
MHEHHUSMHU, TOCIEeI0BATCILHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Koa moxynsi: MITPAJI-10
Haszpanue Moayas: Meroauka
MPENOJAaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKa U

JTUTEPaTyphl
Ha3zBanue AUCUUIIUHBI:
Metoauka MpenogaBaHus
PYCCKOIO fA3BIKa U JIUTEPATYPHI
IIpepekBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Leab: ocBoeHHE CoONEpKaHUA H
CTPpYKTYpBHI ~ LIKOJBHOIO  Kypca
PYCCKOTO SI3bIKa U JTUTEPATYPHI T10
O0OHOBJICHHOM nporpamme,
OBJIaJICHUE 3HAHUSAMHU
HOPMAaTUBHBIX u ITPaBOBBIX
JIOKYMEHTOB B obusactu
o0OpazoBaHwusl.

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHE TOTOBUTb U IPOBOAUTH
pa3IMYHbIE TUIIBI YPOKOB PYCCKOTO
A3blKa WU JIUTEpPaTypbl, TOTOBUTH
y4eOHO-METOIUUECKHE MaTepHaIbl
JUTSI IPOBEACHUSI PA3JINYHBIX TUIIOB

YPOKOB u BHEKJIACCHBIX
MEPOINPUATHN Ha OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX METOJUK,
aJanTupoBaTh y4eOHbII Marepuan
oz pasHble KaTeropuu
oOydJaronuxcs.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

POS8. IlnanupoBaTh YypOKH Ha
OCHOBE 3HAHMH COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAaHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI o0y4eHus,
OLICHUBAaHHSI, 3¢ (HeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHUSI KPUTHUYECKOTO
MBILUICHUS u KOHKPETHBIX
METOJUK IPENoJaBaHus PyCcCKOro
A3bIKA U JIUTEPATYPBI, AHTITUHCKOTO
A3BIKA.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Methods
of teaching Russian language
and literature

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to master the
content and structure of the
school course of Russian
language and literature
according to the updated
program, mastering the

knowledge of regulatory and
legal documents in the field of
education.

Brief description: It forms the
ability to prepare and conduct
various types of lessons of the
Russian language and literature,
to prepare educational and
methodological materials for
conducting various types of
lessons and extracurricular
activities based on existing
methods, to adapt educational
material for different categories
of students.

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.



JKy3ere acelpy YIIiH Oaraiay
KypangapblH  (OHBIH  iIIiHJE
KpUTEPHUAIIBI) d31pJIey.
KanbinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaeOueTin
OKBITY cajachlHAAa IOHAPAIBIK
oimimi OipikTipyre JKOHE
MoHapaJbIK OaillaHbICTap KYpyFa
KaO1JIeTTi.

KKS5. O3iHiy OoJiamak
MaMaH/IbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/, KOCIOU
KbI3METTI  Ky3ere  achlpyfa
MOTHUBALIUSICHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH INIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTUSIAPAbI
OTBIPBIN,  OLIIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMmasiapbiH o3ipreiai
JKOHE 1CKe achIpajibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJibl petiHme
KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyre
JIaUbIH.

KK13. Opsic Timi MeH one0ueTi,
aFBUTIIBIH TiJI TOHEpi OOMBIHIIA
OKY-9ICTeMEIIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYa WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIEepAl KONTaHYIbIH THIMII
oiCTepiH MEHIepel, MyFaIiMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpIH MaiianaHajpl, OpbIC
Tl MeH 91eOMeTI, aFbIIIIBIH Tijl
MOHJICpiHEH 3aMaHayu cabaKThI
Kyieni JKocrapiay, OKY
HOTYKETIEPiH KpUTEPUAIIBI
Oaranay, TaHJIay THIMJI OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Kana mym™mkingikTepai o3

naijgajgana
Oepy  KoHE

OeriHmie  amryra — KaOUIerTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHTepe/il; 1CKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMIIUTIK alIblHAa Ccoeueyae
KaJbIITaCKaH XKaraaiira

OailTaHpICTBI  ©3 TIKIPIH aHBIK,
JIONT  KOHE OPBIHIBI  JKETKI3Y/l
Oureni; kociOu MIKIp anMacyra
XKOHE ©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOijaeTTi.

PO10. Pa3zpabarpiBath
WHCTPYMEHTHI OLICHUBAHUS (B TOM
YHpcle  KPUTEPUAIBHOTO) s
OCYIIIECTBIICHUS MOHHUTOPHHTA
nporpecca  oOydarommxcsi €
Y4eTOM WX OCOOEHHOCTEH W
moTpeOHOCTEH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIIUH:
KK4.Cnoocoben 00BEINHATE
MEXIUCIUIUTMHAPHBIC 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEepaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXKIPEIMETHBIE CBSI3H.
KK5.0co3Haer COIMAJIbHYIO
3HaYMMOCTb  CBOeH  Oymymiei
npodeccuu, 001aaeT MOTHBAIIUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
npoeCCUOHATBLHON
JIESITCIIbHOCTH.
KKS8.Pa3pabatsiBaeT u peanusyer
o0pa3oBaTe/lbHblE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTEIILCKUE  TPOTPAMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTeropui
HACceJICHHUs, B TOM UYHCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
rOTOB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM

KaK  CpEACTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpopManuen.

KK13. Bnageer »(¢exkTHBHBIMU
METOAAMU IpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJXOJ0B B
OpraHu3alnuu y4eOHO-
METOAUYECKOW  paboTel 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U JUTEpaType,
AHTJIUNCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUS  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JIOKYMEHTOB
mejxarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BbIKa U
JUTEPATYPHI, aHTJIUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpHUATBLHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yabTaToB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTHHU
o0y4eHus.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOSITEIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIaJceT
KyJIbTYypOU JeI10BOH
KOMMYHUKAIIUH; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHUE B CBSI3M C CHUTyaIlUeH B
JICIIOBOM o0IIeHNH, B

LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Moayab koasi: OTO0O-10
Monayas ataybl: OpbIC Till MeH
o/1e0HMEeTiH OKBITY 9licTeMEC]
ITon araybl: OHipicTiK-
MearOTUKAJBIK MPAKTUKA
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTbl: CTyIEHTTEpAl «CHIHU
TYpPFBIIaH oiay»
KYOBUIBICBIMEH, OHBIH MOHI MEH
KYPBUTBIMBIMEH TaHBICTHIPY;
CBIHU TYpPFBIIaH oitnay
TEXHOJIOTHSCHI  Typallbl,  OCBI
TEXHOJIOTUSAHBI KAC1OU KbI3METTIH
OpTYpJi cananapbelHAa KOJIJIAHY
Typaibl KYWenmi TyCiHIKTepal
KAJIBIIITACTHIPY.

Kbickaima CHIIATTAMACKI:
OKpITY HOTHKECIHIIE
CTYIEHTTEp/C JKaHa Oilyiay CTUI,
©31H-031  TaMBITYIBIH  HETi3Ti
omicTepi MEH IIbIFapMaIIbLIbIK
olieyeTiH TaiijanaHy; e3iH-e3i
KETUAIPY KOHE
WHTEIICKTYaJJIBIK oJIeyeTiH
JAMBITy MaKCaThIHJA 3aMaHayu
MearOTUKAIBIK ~ MHHOBAIUSIIAP
MEH WIeAIapJpl Tauaay KoHE
Kyneney KaOineTi MeH
JIaF IbLIapHhI; o/leTTeH TBIC
JKarqannapaa opeKeT eTy;
OPEKETTePIHI3NIH  HOTHXKENEpiH
Oaranay.

OKBITY HOTHIKEIEPi:

OHS. Kaszipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSIUTIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPBIH,
Oaramaynpl, CHIHM  OiIaymabl
JaMBITYJIbIH ~THIMAI  OMICTEpiH
JKOHE OpBIC TNl MEH 9/IeOMeTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTHI
omicTepiH oy HETI31HIE
cabakTapbl )Kocmapiay.

OH10. OnapaplH epekuienikrepi
MEH KaKETTUIIKTEPIH  €CKepe
OTBIPBIIN, OUTIM  aTyIIBUIAPIBIH
yirepiMmine MOHUTOPHUHTTI
Ky3ere acelpy YIIiH Oaranay
KypanuapelH  (OHBIH  IHIIHJE
KPUTEPUATIBI) d31pIey.

nyO0JINYHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npodecCuoOHATLHOM oOMeHe
MHCHHUSIMHU, IIOCICAOBATCIBHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHCHUA.

Koa moxysnsa: MITPSJI-10
Ha3zanue wMoayas: Mertoauka
MPENOo/IaBaHusl PYCCKOTO S3bIKa U
JIMTEPATYPBI
Ha3Banue
[IpousBoacTBEHHO-
nearoruyeckas mpakTuka
IpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3UTHI: -

Hean: dhopmupoBanue
MOTHUBAI[MOHHOH, O3HABATECIHLHOM
W OpPraHu3alMOHHOM TOTOBHOCTU

AUCIHUIIJIMHBI

CTyIeHTa K  IeJaroru4ecKou
JIeATEIBbHOCTH.

Kpartkoe onucaHue:
[IpousBoacTBEHHAA MpaKkTHUKa
ABJII€TCS 0053aTEIbHBIM Pa3aAeIOM
OCHOBHOU o0Opa3oBarenbHON
IIporpamMmbl, B  KOTOpPOM OHa

MpeJICTaBiIsIeT co00M BUJ y4EOHBIX
3aHATHUH, HEIIOCPEACTBEHHO
OpPUEHTHPOBAHHBIX Ha
podeccuoHaNIbHO-TIPAKTUYECKYIO
HOJrOTOBKY o0yyaromuxcs,
dbopmupyer yMEHUs
HNEPCHEKTUBHOTO  IUIAHUPOBAHUS
npodeccuoHaIbHOTO
CaMOPAa3BUTHUS U €T0 pean3aliy B
YCIIOBHSAX pBIHKA
00pa30BaTENbHBIX YCIYT.
PesyiabTaTsl 00ydyeHus:

POS8. IlnanupoBaTe ypOKHM Ha
OCHOBE 3HAaHUM  COBPEMEHHBIX
MHHOBAI[MOHHBIX, TUCTAHI[MOHHBIX
TEXHOJIOTHI1 oOyueHus,
OLICHUBAHMSI, 3¢ EeKTUBHBIX
METO/IOB Pa3BUTHUSI KPUTHYECKOTO
MBILUIEHUS U KOHKPETHBIX
METOJHMK TPEToIaBaHus PYCCKOTO
A3bIKA U JIUTEPATYPHI, AHTITHHCKOTO
S3BIKA.

PO10. PazpabatbiBaTh
WHCTPYMEHTHI OIEHUBAHUS (B TOM
quciae  KPUTEPUAIBHOTO)  JUIA
OCYIIIECTBIICHUS MOHHUTOpPHUHTA
nporpecca  OOyyaromMXcsi  C
Y4eTOM WX OCOOCHHOCTEH W
noTpeOHOCTEH.

®opmupyeMble KOMIIETCHIMH:

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Industrial-
pedagogical practice
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize
students with the phenomenon
of “critical thinking", its essence
and structure; to form systemic
ideas about the technology of
critical thinking, about the
application of this technology in
various fields of professional
activity.

Brief description: As a result of
learning, students develop a new
style of thinking, basic
techniques for self-development
and the use of creative potential;
the ability and skills to analyze

and systematize modern
pedagogical innovations and
ideas in order to improve

themselves and develop their
intellectual potential; act in non-
standard situations; evaluate the
results of their activities.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English



KanpInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Timi MeH oneOueTiHn
OKBITY cajachlHIa ITOHAPAIIBIK
Oimimai OipikTipyre JKOHE
MoHapaJIbIK OailylaHbICTap KYpyFa
KaOlIeTTi.

KKS5. O3iHIH OoJramak
MaMaH/IbIFbIHbIH QJIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI ~ Ky3ere  achIpyFa
MOTHBAIIHSICHI 0ap.

KK8. XaJbIKThIH opTYpIIL
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IMIIHJE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSUIApABl  IaiianaHa
OTBIPBIN, OLTIM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapyiamMmasiapbiH azipaerai
KOHE 1CKE acChIpajibl, aKMapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTinae
KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTe
IalbIH.

KK13. Opsic Tisli MEeH 9nebuerTi,
arbUIIIBIH T TTOHIEP1 OOMBIHITIA
OKY-9JliICTEMEIIIK KYMBICTBI
YABIMIACTBIPY/Ia MHHOBAIIUSIIBIK
TOCUTIEPAl KOJNIAHYIBIH THIMII
9ICTEPiH MEHIepe i, MyFalIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTINIEpiH TMaiiamaHaabl, OpPbBIC
Tl MEeH 9J1cOHeTI, aFbIIIIBIH TiI1
MOHJEpIHEH 3amMaHayu cabaKThl
Kyiem J)KocIapiay, OKY
HOTHKETIePiH KpUTEepUaIbl
Oaranay, TaHJIay THUIMJI OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Xana mymkingikrepai o3

OeriHme  amyra  KaOuIeTTi,
ICKepIIiK KAapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepesi; iCKepiik
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMNIIIIK alblHAa Coueye
KaJblTacKaH JKaraira

OaillaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OPBIHIBI JKETKI3YIl
Oinmeni; kociOM TMiKip amMmacyra
JKOHEe e3 MIKIpIH JoMeKTi Typne
KeTKi3yre KaOl1eTTi.

Moayas koabsr: CEF3K-11

KK4.Cnocoben 00BeANHSTD
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmacth  OOydeHHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXIPEIMETHBIE CBSI3H.
KK5.0co3naer COIMAJIbHYIO
3HaYMMOCTb  CBOeH  Oymymiei
npodeccuu, 00agacT MOTHBAIIUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOM
JESITEIIbHOCTH.
KK8.Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
0o0pa3oBaTe/bHbIE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENIBCKUE  MPOrPaMMBI
TUTST pa3IMYHBIX KaTeropui
HAcelleHHus, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YyIpPaBIICHHS
uHpopMmarnuen.

KK13. Buageer »¢¢exkTHBHBIMU
MeTOJIaMHU NpUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX IOJXOJ0B B
OpraHu3anuu yueOHo-
METOIUYECKOW  paboTBHl 1O
pyCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpaType,
AHTJIUHCKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BAaHUS  HOPMAaTUBHO-
PaBOBBIX JOKYMEHTOB
mejnarora, CHUCTEMaTHYECKOIo
NJaHUPOBAHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa PpYCCKOTO  s3BbIKa U
JUTEPATYPHI, aQHTIHUICKOTO
A3bIKa, KpPUTEpUATbHOTO
OI[CHUBAHUS pe3yiIbTaTOB
o0yueHus, BBIOOpa
s dexTuBHOM TEXHOJIOTUU
o0y4eHus.

KK15. Cnoco0en K

CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHUIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BIIagceT
KyJIbTYypOU JEII0BOH
KOMMYHHUKAI[UU; YMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPA’KaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalueil B

JICIIOBOM o0IIeHNH, B
HY6J'II/I‘IHOM BBICTyrIJ'IeHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npodeccuoHaIbHOM obmeHe
MHEHHUSIMH, IOCIICIOBATEILHOM
H3J10KEHUHU COOCTBEHHOTIO
MHEHHUS.

Konx monyas: HUPC-11

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: SRW-11



Monayasb araybi: CTyIeHTTEpIiH
FBUTBIMU-3€PTTEY JKYMBICTAPHI
ITon araybl: Jumnnomanab
HeMece OHAIPICTIK MPaKTHKa
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcarbl: JIUIUIOM aagbIHIAFbI
MPAKTUKAHBIH MaKCaThI
OakanmaBpAbIH OITIpy OUTIKTUIIK
JKYMBICBIH (5K00AChIH) OpBIHAAY
OOJIBIIT TaOBLUIAIBI.

Kpickama CUMATTAMACHI:
Jumiom QJIJIBIHIAF bl
MPAKTUKAHBIH MiHETI O11iM Oepy
CaJlaChIH/IaFbl 3epTTey
MiHETTepiH ©3 OeTiHIIe mIenry
JAFABICBIH KETIAIPY, FHUIBIMHU

3epTTey KYprizy
omicTeMenepiMeH TaHBICY/IbI,
OUTIKTLIIIK YKYMBICBIHBIH
PO0JIEeMaTHKACHIMCH

OalJIaHBICTEI 1E)2 91 ()i 1
(Gemimaep/i,  TaKbIPHIITAP.IbI)

UTepy/li, CTYACHTTEPAl FHUIBIMU-
TEOPUSIIBIK KOHE MPAKTHUKAIBIK
nasipiay apachIH/IaFbl
OallJIaHBICTBI KEHEUTY MeH
TEePEHICTY/I1 KaMTHUTBIH
CTYINEHTTIH NpPaKTUKaJaH OTyre
JAdbIHABIK KaXETTUTIrl  OOJBII
TaObLIa/IbI.

OKBITY HOTHKEJIEpi:

OH11. Herisri xanmsl, opTa
YKaJITbI )KOHE OpTa KACINTIK O11IM
Oepy YHMBIMAApPBIHIA OPBIC Tl
MeH 9oae0ueTi, arbUIBIH Tidl
OoMbIHIIIA KOJIJIaHBICTaFbI
omicreMenep Heri3iHae cabakrap
MEH CBHIHBINITaH THIC ic-IIIapanap
OTKI3y VIIIH OKY-9[IICTEMEIIK
MaTepuaniapabl JalbIiHIay
KaabInTacaTblH Ky3bIpeTTep:
KK12. OTtanapIK XoHE QJIEMJIIK
oneOueTTIH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXu
KaJIBITACYbIHBIH HETi3T1
KE3CHJIepIH aHBIKTayFa JKOHE
cunarrayra KaOinerti; onebu
JIOCTYp,  CcabaKTacThIK  JKOHE
YKAHATITBUTIBIK YFBIMIAPbIH,
Ka3ipri (UIONOTHs FHUTBIMBIHBIH
KETICTIKTEpIH TUIMJII Maijanana
anajel.

Ha3zpanue mMoayas: HayuHo-
UCCIIeIOBATEIHLCKAS pabora
CTyJEHTa

Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
[Tpenaumiomuas WIn
MIPOM3BOJICTBEHHAS MPAKTHUKA
IpepexkBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Heab: BBIIOJHEHHE BBITYCKHOU
KB (PUKAITMOHHON paboThI
(mpoekTa) Gakanaspa.

Kparkoe onmcanme: 3ajgaua
PEIUILIOMHON MPAKTUKU
3aKITI0YAI0TCS B
COBEpUICHCTBOBAHUU HaBbIKa
CaMOCTOSITEIILHOTO pelieHus
UCCIIEIOBATENILCKUX ~ 3a7lad B
obnactu oOpa3oBaHus,
HEO0OXOIUMOCTHIO TOTOBHOCTHU
CTyJCHTa K MIPOXOXKICHHUIO
MPAKTHKH, BKJIIOUAOIIEE
3HAKOMCTBO C METOIMKAMH
MIPOBECHUS HAy4YHOTO
WCCJIC/IOBAHHSI, OCBOCHUE
JUCHUILIMH  (pa3delioB,  TeM),
CBS3aHHBIX C  TPOOJIEMATHKOM
KBTI (UKAIIMOHHON padoTHI,

pacIIMpeHne U yriryOJeHue CBS3U
MEXJy HayYHO-TCOPETHUYECKOU H

IIPaKTUYECKON IIOATOTOBKOM
CTYJEHTOB.

PesyabTaTsl 00ydyeHus:

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METOJMYECKHE MaTephaibl JUIs
IIPOBEACHUS 3aHATUN U

BHEKJIACCHBIX MEPOIPHUATHH  TI0
PYCCKOMY $I3BIKY H JIHTEpaType,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY B
OpTraHU3aIsIX OCHOBHOTO OOIIIETo,
CpemHero oOIIero W CPEeaHero
npodeccHoHaNTbHOTO 00pa30BaHUS
Ha OCHOBE CYIIECTBYOIINAX
METOIUK.

dopMupyemMble KOMIETEHIIUH:
KK12. CroocobeH BBIIBUTH U

OTHCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUS  OTEUECTBEHHOW U
MHPOBOU JIUTEpPATypPHI,
OCHOBHBIE JTaIBbl ee
UCTOPHYECKOTO CTAaHOBIICHUS;
MOJKET 3¢ PeKTUBHO
UCITOJB30BAThH MOHSTHS
auTepaTypHOU TpaauIuH,
NPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBAaTOPCTBA, JTOCTHIKEHHUS

COBPEMEHHOU (DUIIOJIOTHUECKOMN
HAYKH.

Name of module: Student's
research work

Name of discipline:
Undergraduate or Industrial
practice

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to perform the final
qualification work (project) of
the bachelor.

Brief description: The task of
pre-graduate practice is to

improve the skill of
independently solving research
problems in the field of

education, the need for a student
to be ready for practical training,
including familiarity with the
methods of conducting scientific
research, mastering disciplines
(sections, topics) related to the
problems of qualifying work,
expanding and deepening the
connection between scientific,
theoretical and practical training
of students.

Learning outcomes:

LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC 12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.






